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 TECNOLOGIA DC INVERTER DI ULTIMA GENERAZIONE
 TELECOMANDO DIGITALE CON SCHERMO LCD
 VARIE REGOLAZIONI DEL FLUSSO D’ARIA
 TIMER PROGRAMMABILE IN ACCENSIONE 
E SPEGNIMENTO

 FUNZIONE «SBRINAMENTO INTELLIGENTE»: 
SI ATTIVA SOLO QUANDO NECESSARO, MINIMIZZANDO 
CONSUMI E STOP DEL RISCALDAMENTO

 FUNZIONE «COLD DRAFT PREVENTION»: IMPEDISCE 
CHE ARIA NON CALDA VENGA IMMESSA IN AMBIENTE 
DURANTE IL RISCALDAMENTO

 FUNZIONE «SLEEP»: OTTIMIZZA IL FUNZIONAMENTO 
DELL’UNITA’ DURANTE LE ORE NOTTURNE

 FUNZIONE «LOW VOLTAGE START-UP»: MINIMI 
CONSUMI IN AVVIAMENTO, NO INTERFERENZE CON 
ALTRI APPARECCHI

 FUNZIONE «MEMORY»: RIPARTE DOPO UN 
BLACK-OUT MANTENENDO LE ULTIME IMPOSTAZIONI

 DOPPIA POSSIBILITÀ DI SCARICO CONDENSA: 
FLESSIBILITA’ DI INSTALLAZIONE

 FUNZIONE DI “AUTO-DIAGNOSI”: VISUALIZZA ERRORI 
SUL DISPLAY DELL’UNITÀ PER MASSIMA FACILITÀ DI 
INTERVENTO

 CONFORME AL REGOLAMENTO ECODESIGN

Una gamma di climatizzatori fissi DC Inverter per applicazioni Mono e Multi, 
per il comfort tutto l’anno con il minimo consumo. 
Modulando potenza e velocità di ventilazione in funzione delle reali esigenze, 
migliora sensibilmente il comfort ambientale, garantendo inoltre la massima 
silenziosità.
A range of DC Inverter split air conditioners for Mono and Multi applications, for 
year-round comfort with minimum consumption.
Adjusting its power and fan speeds according to real needs, significantly 
improves environmental comfort also ensuring maximum silence.

 LAST DC INVERTER TECHNOLOGY
 DIGITAL REMOTE CONTROL WITH LCD DISPLAY
 DIFFERENT AIRFLOW SETTINGS
 PROGRAMMABLE ON/OFF TIMER
 “INTELLIGENT DEFROST” FUNCTION: MINIMUM 
CONSUMPTION AND STOP HEATING

 “COLD DRAFT PREVENTION” FUNCTION: PREVENTS 
INLET OF AIR NOT WARM INTO THE ENVIRONMENT 
DURING HEATING

 “SLEEP” FUNCTION: IT OPTIMIZES UNIT OPERATION 
DURING THE NIGHT

 “LOW VOLTAGE START-UP” FUNCTION: MINIMUM 
CONSUMPTION WHEN UNIT STARTS WORKING, NO 
INTERFERENCES WITH OTHER APPLIANCES

 “MEMORY” FUNCTION: THE UNIT RESTARTS OPERATION 
AFTER POWER FAILURE, KEEPING LAST SETTINGS

 DOUBLE POSSIBILITY OF CONDENSATE DRAIN 
CONNECTION: MAX. FLEXIBILITY OF INSTALLATION

 “SELF-DIAGNOSIS” FUNCTION: IT SHOWS ERRORS 
ON DISPLAY FOR EASY MAINTENANCE

 COMPLIANT TO ECODESIGN REGULATION

Climatizzatori Fissi Mono/Dual
Single/Dual Split Air Conditioners

Climatizzatori Fissi Mono/Dual
Single/Dual Split Air Conditioners

MODELLO / MODEL WALL 9000 WALL 12000 WALL 18000
Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Potenza frigorifera (nominale-min.-max.) / Capacity (nominal-min.-max.) (EN14511)
kW 2,5 (0,6-2,8) 2,8 (0,6-3,2) 3,2 (0,6-3,6) 3,4 (0,6-3,8) 4,6 (0,65-5,2) 5,00 (0,7-5,275)

BTU/h 8530 9560 10900 11600 15700 17060

Potenza refrigerante alle condiz. Progetto (Pdesign c/ Pdesign h) (clima medio/più 
caldo/più freddo) / Design Load (Pdesign c /Pdesign h)(AVERAGE/Warmer/Colder) (EN 14825) kW 2,5 2,5/2,5/4 3,2 3,2/3,2/4,8 4,6 3,30/3,30/5,0

Efficienza stagionale (SEER / SCOP (clima medio/più caldo/più freddo)) / 
Seasonal efficiency ratio (SEER / SCOP (Average/Warmer/Colder) (EN14825) 6,1 4,0/5,1/3,3 6,1 4,0/5,1/3,3 6,1 4,0/5,1/3,3

Classe energetica / Energy efficiency class A++ A+/A+++/B A++ A+/A+++/B A++ A+/A+++/B

Consumo energetico stagionale (clima medio/più caldo/più freddo) / 
Annual energy consumption C/H (AVERAGE/Warmer/Colder) kWh/annum 143 875/686/2545 184 1120/878/3055 262 1683/1340/3629

Portata d'aria U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Air flowrate Indoor (sh.-h.-m.-l.) m³/h 480-370-320-210 560-480-410-290 850-720-610-520

Deumidificazione / Dehumidifcation l/h 0,8 1,4 1,8

Velocità di ventilazione (U.I. / U.E.) / Fan speeds (Indoor/Outdoor) n° 4/2 4/2 4/2

Pressione sonora U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Sound pressure Indoor (sh.-h.-m.-l.) dB(A) 40-36-34-29 42-37-34-28 45-41-37-33

Pressione sonora U.E. (a.) / Sound pressure Outdoor (h.) dB(A) 51 52 54

Potenza sonora U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Sound power Indoor (sh.-h.-m.-l.) dB(A) 50-47-44-39 55-47-44-38 58-53-50-45

Potenza sonora U.E. (a.) / Sound power Outdoor (h.) dB(A) 60 62 63

Alimentazione elettrica / Power supply V/Ph/Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50

Potenza assorbita / Power input kW 0,78 0,775 0,997 0,942 1,43 1,38

Tipo di compressore / Compressor type Rotary DC Inverter Rotary DC Inverter Rotary DC Inverter

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A R410A R410A

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 0,7/1,462 0,9/1,879 1,1/2,296

Diametro del tubo liquido / Liquid pipe diameter mm (“) 6,35(1/4”) 6,35(1/4”) 6,35(1/4”)

Diametro del tubo gas / Gas pipe diameter mm (“) 9,52(3/8") 9,52(3/8") 9,52(3/8")

Lunghezza delle tubazioni con carica standard / Max. pipe lenght with gas standard charge m 5 5 5

Lunghezza massima delle tubazioni con carica agg. / Max. pipe lenght with additional charge m 15 20 20

Carica gas aggiuntiva / Additional refrigerant charge g/m 20 20 20

Dislivello massimo (unità esterna sopra) / Max. height between units (Outdoor on top) m 10 10 10

Dislivello massimo (unità interna sopra) / Max. height between units (Indoor on top) m 10 10 10

Dimensioni nette U.I. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Indoor (H./W./D.) mm 275x790x200 275x790x200 300x970x224

Dimensioni nette U.E. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Outdoor (H./W./D.) mm 540x776x320 596x842x320 596x842x320

Peso netto U.I. / U.E. / Net weight Indoor / Outdoor Kg 9/25,5 9/29 13,5/31,5

MODELLO UNITA’ ESTERNA DUAL / DUAL OUTDOOR UNIT MODEL WALL DUAL 18000 UE
Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Potenza frigorifera (nominale-min.-max.) / Capacity (nominal-min.-max.) (EN14511)
kW 5,2 (2,14-5,84) 5,4 (2,58-5,1)

BTU/h 17750 18430

Potenza refrigerante alle condiz. Progetto (Pdesign c/Pdesign h) (clima medio) / Design Load (Pdesign c/Pdesign h) 
(Average) (EN 14825) kW 5,2 5,0

Efficienza stagionale (SEER/SCOP (clima medio)) / Seasonal efficiency ratio (SEER/SCOP (Average)) (EN14825) 6,3 4,0

Classe energetica / Energy efficiency class A++ A+

Consumo energetico stagionale (clima medio) / Annual energy consumption C/H (AvErage) kWh/annum 288 1750

Portata d’aria O.U. (a.) / Air flowrate Outdoor (h.) m³/h 3200

VELOCITà DI VENTILAZIONE / FAN SPEEDS n° 2

Pressione sonora U.E. (a.-b.) / Sound pressure Outdoor (h.) dB(A) 56

Potenza sonora U.E. (a.-b.) / Sound power Outdoor (h.) dB(A) 62

Alimentazione elettrica / Power supply V/Ph/Hz 230/1/50

Potenza assorbita / Power input kW 1,45 1,55

Tipo di compressore / Compressor type Rotary DC Inverter

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 1,6/3,340

Diametro del tubo liquido / Liquid pipe diameter mm (“) 6,35 (1/4”)

Diametro del tubo gas / Gas pipe diameter mm (“) 9,52 (3/8”)

Lunghezza delle tubazioni con carica standard / Max. pipe lenght with gas standard charge m 10

Lunghezza massima delle tubazioni con carica agg. / Max. pipe lenght with additional charge m 20

Carica gas aggiuntiva / Additional refrigerant charge g/m 20

Dislivello massimo (unità esterna sopra) / Max. height between units (Outdoor on top) m 5

Dislivello massimo (unità interna sopra) / Max. height between units (Indoor on top) m 5

Dimensioni nette U.E. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Outdoor (H./W./D.) mm 700X955X396

Peso netto U.E. / Net weight Outdoor Kg 51

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e n. 
626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria e testati secondo la norma EN14825:2012.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners and tested according to EN14825:2012.

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/white

WALL MONO & DUALWALL MONO & DUAL

MODELLO UNITA’ INTERNA DUAL / DUAL INDOOR UNIT MODEL WALL DUAL 9000 UI WALL DUAL 12000 UI
Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Potenza RESA / Capacity kW 2,6 2,8 3,5 3,7

Portata d'aria / Air flowrate m³/h 560-490-430-330 660-540-460-330

Deumidificazione / Dehumidifcation l/h 0,8 1,4

VELOCITà DI VENTILAZIONE / FAN SPEEDS n° 4 4

Pressione sonora U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Sound pressure Indoor (sh.-h.-m.-l.) dB(A) 39-36-32-26 42-39-33-27

Potenza sonora U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Sound power Indoor (sh.-h.-m.-l.) dB(A) 53-49-45-39 55/52/46/40

Diametro del tubo liquido / Liquid pipe diameter mm (") 6,35 (1/4”) 6,35 (1/4")

Diametro del tubo gas / Gas pipe diameter mm (") 9,52 (3/8”) 9,52 (3/8")

Dimensioni nette U.I. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Indoor (H./W./D.) mm 275x790x200 289x845x209

Peso netto U.I. / Net weight Indoor Kg 9 10
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OSCILLAZIONE 2d
2d swing

Oscillazione orizzontale automatica del flap.
Automatic horizontal oscillation of the flap.
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sbrinamento
defrost

60’ 70’ 70’8’ 5’

sbrinamento
defrost

SBrINAMENTO INTELLIGENTE
Intelligent defrost

Il processo di sbrinamento non si attiva se non necessario 
permettendo un significativo risparmio energetico.
Defrost intervents just when necessary minimyzing the stops 
of operation and reducing at minimum consumption.

A
B

FLUSSO D’ARIA OTTIMIZZATO
OPTIMIZED AIR FLOW

ORIZZONTALE IN RAFFRESCAMENTO
Horizontal in COOLING

A CASCATA IN RISCALDAMENTO
FALLING DOWN IN HEATING

A

B

MONO SPLIT

9 / 12 /18
DUAL SPLIT

9+9 / 9+12

AUTO DIAGNOSI/SELF DIAGNOSIS
Gli errori vengono rilevati dall’elettronica e visualizzati sul display a LED: poi interviene 
il sistema di protezione.
Errors will be detected by the PCB and displayed by LED on the indoor unit. Protection will 
be then taken.

MEMORY
Riavvio automatico dopo un black out di corrente, con mantenimento delle ultime 
impostazioni.
Automatic operation restart after an accidental power cut, retaining temperature and 
other settings.

COLD DRAFT PREVENTION
In riscaldamento, il funzionamento della ventola è legato alla temperatura 
dell'evaporatore; solo quando l'evaporatore è abbastanza caldo, la ventola inizia a 
funzionare, impedendo che in ambiente affluisca aria fredda.
In heating, the fan speed is controlled according to the evaporator temperature; only 
when the evaporator is warm enough, the fan begins running, preventing any cold blasting.

QUIET
Massimo isolamento del compressore e ventilatori a bassa rumorosità garanitiscono 
silenziosità di entrambe le unità.
Maximum insulation for compressor and low noise fans grant a quiet operation of both 
outdoor and indoor unit.

EASY CLEAN
I filtri dell'aria ed il pannello dell'unità interna sono facilmente rimovibili per la 
manutenzione periodica.
The filters and the panel can be easily removed for periodic maintenance.

SLEEP
La temperatura impostata viene modificata automaticamente mano a mano che la 
temperatura interna e la temperatura corporea variano, in modo da garantire un riposo 
senza sottoraffreddamento o surriscaldamento.
The temperature changes automatically as the indoor temperature and the body 
temperature change, to assure a good sleep, without undercooling or overheating.

SISTEMA PURIFICAZIONE DELL’ARIA
AIR PURIFYING SYSTEM 
“COLD PLASMA”* * Dual Split

Sterilizzazione dell’aria con abbattimento di oltre il 
90% dei batteri, eliminazione degli odori, miglioramento 
della qualità dell’aria con incremento di ioni negativi.
Sterilization of air with abatement of more than 90% of 
the bacteria, removal of odors, improved air quality with 
increase of negative ions.

Climatizzatori Fissi Mono/Dual
Single/Dual Split Air Conditioners

WALL MONO & DUAL

FUNZIONE “I FEEL”*
“I FEEL” FUNCTION*

FUNZIONE “TURBO”
“TURBO” FUNCTION

Grazie al sensore sul telecomando è possibile ottenere la 
temperatura desiderata nel punto in cui questo viene collocato. 
The sensor on the remote control can grant the desired 
temperature in the exact point in which it’s placed.

Permette di raggiungere in minor tempo la 
temperatura desiderata.
It allows to reach in less time the desired temperature.

temperatura percepita
perceived temperature

temperatura effettiva
real temperature

26°C

26°C

* Dual Split



R32

BASSO IMPATTO AMBIENTALE, ELEVATA EFFICIENZA ENERGETICA, MASSIMO COMFORT E 
SILENZIOSITà SONO I PLUS DELLA NUOVA GAMMA DI CLIMATIZZATORI FISSI DC INVERTER: 
IDEALI PER APPLICAZIONI MONO E MULTI, AL COMFORT ACCOMPAGNANO CONSUMI 
CONTENUTI.
LOW ENVIRONMENT IMPACT, HIGH ENERGY EFFICIENCY, COMFORT AND SILENCE ARE THE 
MAIN PLUS OF THIS NEW RANGE OF DC INVERTER SPLIT AIR CONDITIONSERS: IDEAL FOR BOTH 
SINGLE AND MULTI APPLICATONS, THEY MATCH TOGETHER MAXIMUM COMFORT WITH LOW 
CONSUMPTION.

Climatizzatori Fissi Mono/Dual
Single/Dual Split Air Conditioners

Climatizzatori Fissi Mono/Dual
Single/Dual Split Air Conditioners

MODELLO UNITA’ ESTERNA DUAL / DUAL OUTDOOR UNIT MODEL ecolight dual 
(9+9) / (9+12)

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Potenza frigorifera (nominale-min.-max.) / Capacity (nominal-min.-max.) (EN14511)
kW 4,1 (2,05-4,40) 4,4 (2,49-5,42)

BTU/h 14000 15000

EER/COP M(EN14511) 3,42 4,31

Potenza refrigerante alle condiz. Progetto (Pdesign c/Pdesign h) (clima medio) / Design Load (Pdesign c/Pdesign h) 
(Average) (EN 14825) kW 4,1 3,8

Efficienza stagionale (SEER/SCOP (clima medio)) / Seasonal efficiency ratio (SEER/SCOP (Average)) (EN14825) 6,1 4,0

Classe energetica / Energy efficiency class A++ A+

Consumo energetico stagionale (clima medio) / Annual energy consumption C/H (AvErage) kWh/annum 235 1330

Portata d’aria O.U. (a.) / Air flowrate Outdoor (h.) m³/h 2600

VELOCITà DI VENTILAZIONE / FAN SPEEDS n° 2

Pressione sonora U.E. (a.-b.) / Sound pressure Outdoor (h.) dB(A) 55

Potenza sonora U.E. (a.-b.) / Sound power Outdoor (h.) dB(A) 65

Alimentazione elettrica / Power supply V/Ph/Hz 220-240/1/50

Potenza assorbita / Power input kW 1,2 1,02

Tipo di compressore / Compressor type Rotary DC Inverter

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R32 - 675

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 1,05/0,71

Diametro del tubo liquido / Liquid pipe diameter mm (“) 6,35 (1/4”)

Diametro del tubo gas / Gas pipe diameter mm (“) 9,52 (3/8”)

Lunghezza delle tubazioni con carica standard / Max. pipe lenght with gas standard charge m 10

Lunghezza massima delle tubazioni con carica agg. / Max. pipe lenght with additional charge m 20

Carica gas aggiuntiva / Additional refrigerant charge g/m 20

Dislivello massimo (unità esterna sopra) / Max. height between units (Outdoor on top) m 5

Dislivello massimo (unità interna sopra) / Max. height between units (Indoor on top) m 5

Dimensioni nette U.E. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Outdoor (H./W./D.) mm 596X899X378

Peso netto U.E. / Net weight Outdoor Kg 43

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e 
n. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria e testati secondo la norma EN14825:2012.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners and tested according to EN14825:2012.

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/white

ECOLIGHT ecolight 

MODELLO UNITA’ INTERNA DUAL / DUAL INDOOR UNIT MODEL ECOLIGHT 9000 UI ECOLIGHT 12000 UI
Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Potenza RESA / Capacity kW 2,6 2,8 3,5 3,7

Portata d'aria / Air flowrate m³/h 550-500-430-300 550/480/410/290

Deumidificazione / Dehumidifcation l/h 0,8 1,4

VELOCITà DI VENTILAZIONE / FAN SPEEDS n° 4 4

Pressione sonora U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Sound pressure Indoor (sh.-h.-m.-l.) dB(A) 40-37-35-28 42-37-34-28

Potenza sonora U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Sound power Indoor (sh.-h.-m.-l.) dB(A) 55-49-47-40 55-49-46-40

Diametro del tubo liquido / Liquid pipe diameter mm (") 6,35 (1/4”) 6,35 (1/4")

Diametro del tubo gas / Gas pipe diameter mm (") 9,52 (3/8”) 9,52 (3/8")

Dimensioni nette U.I. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Indoor (H./W./D.) mm 250X773X185 250X773X190

Peso netto U.I. / Net weight Indoor Kg 8,5 8,5

4
SPEEDS

ec
o

li
g

h
t 

m
o

n
o

ec
o

li
g

h
t 

d
u

a
l

70
20

18
10

1 
-

 0
1/

20
18

 Tecnologia dc inverter di ultima
  generazione
 Telecomando digitale con schermo LCD
 Varie regolazioni del flusso d’aria
 Timer programmabile in accensione e

  spegnimento
 4 velocità di ventilazione
 Display retroilluminato molto discreto,

  disattivabile durante le ore notturne
 Funzione “eco”: minimo consumo, massima

  silenziosità
 Funzione “cold draft prevention”: l’aria

  arriva in ambiente solo quano è calda,
  durante il Riscaldamento
 Funzione “sleep”: ottimizza il funzionamento

  del climatizzatore durante le ore notturne
 Funzione “memory”: riparte dopo un black-

  out mantenendo le ultime impostazioni
 Doppia possibilità di scarico condensa:

  massima flessibilità di installazione
 Funzione di “auto-diagnosi”: visualizza gli

  errori sul display dell’unità per la massima
  facilità di intervento

 Last DC inverter technology
 Digital remote control with LCD display
 Different airflow settings
 Programmable on/off timer
 4 speed fan
 Display “ghost”, very discreet, to be disabled

  during the night
 “Eco” function: for minimum consumption,

  maximum silence
 “Cold draft prevention” function : to inlet

  air in the room only when warm, during
  heating
 “Sleep” function: to optimize unit operation

  during the night
 “Memory” function: the unit restarts

  operation after power failure, keeping last
  settings
 Double possibility of condensate drain

  connection: max. flexibility of installation
 “Self-diagnosis” function: errors are shown

  on the display for easy maintenance

MODELLO / MODEL ecolight 9000 ecolight 12000 ecolight 18000 ecolight 24000

unità interna / indoor unit ecolight 9000 ui ecolight 12000 ui ecolight 18000 ui ecolight 24000 ui 

unità esterna / outdoor unit ecolight 9000 ue ecolight 12000 ue ecolight 18000 ue ecolight 24000 ue 

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Potenza frigorifera (nominale-min.-max.) / Capacity (nominal-min.-max.) (EN14511)
kW 2,5 (0,5-3,35) 2,8 (0,5-3,5) 3,2 (0,6-3,6) 3,4 (0,6-4,4) 4,6 (0,65-5,2) 5,2 (0,7-5,4) 6,16 (1,8-6,4) 6,45  (1,6-6,6)

BTU/h 9000 9000 12000 12000 18000 18000 24000 24000

eer/cop (en14511) 3,20 3,60 3,21 3,61 3,22 3,71 3,50 3,47

Potenza refrigerante alle condiz. Progetto (Pdesign c/ Pdesign h) (clima medio/più 
caldo/più freddo) / Design Load (Pdesign c /Pdesign h)(AVERAGE/Warmer/Colder) (EN 14825) kW 2,6 2,6/2,8/2,7 3,2 3,2/3,4/4,8 4,6 3,6/3,6 6,15 4,7/4,7

Efficienza stagionale (SEER / SCOP (clima medio/più caldo/più freddo)) / 
Seasonal efficiency ratio (SEER / SCOP (Average/Warmer/Colder) (EN14825) 6,1 4,0/5,1/3,17 6,1 4,0/5,1/3,3 6,1 4,0/5,1 6,1 4,0/5,1

Classe energetica / Energy efficiency class A++ A+/A+++/B A++ A+/A+++/B a++ a+/a+++ A++ A+/A+++

Consumo energetico stagionale (clima medio/più caldo/più freddo) / 
Annual energy consumption C/H (AVERAGE/Warmer/Colder) kWh/annum 143 910/769/1772 184 1120/933/3055 263 1259/984 350 1645/129

Portata d'aria U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Air flowrate Indoor (sh.-h.-m.-l.) m³/h 550-500-430-300 550-480-410-290 850-720-610-520 850-720-610-520

Deumidificazione / Dehumidifcation l/h 0,8 1,4 1,8 1,8

Velocità di ventilazione (U.I. / U.E.) / Fan speeds (Indoor/Outdoor) n° 4/1 4/1 7/2 7/2

Pressione sonora U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Sound pressure Indoor (sh.-h.-m.-l.) dB(A) 40-35-33-24 42-35-33-24 48-42-37-30 48-42-37-30

Pressione sonora U.E. (a.) / Sound pressure Outdoor (h.) dB(A) 52 52 54 60

Potenza sonora U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Sound power Indoor (sh.-h.-m.-l.) dB(A) 55-49-47-40 55-49-46-40 58-54-49-44 59-54-50-44

Potenza sonora U.E. (a.) / Sound power Outdoor (h.) dB(A) 60 62 63 70

Alimentazione elettrica / Power supply V/Ph/Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50

Potenza assorbita / Power input kW 0,781 0,777 0,997 0,941 1,43 1,4 1,76 1,86

Tipo di compressore / Compressor type Rotary DC Inverter Rotary DC Inverter Rotary DC Inverter Rotary DC Inverter

Tipo di refrigerante / Refrigerant type r32 R32 r32 R32

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 0,6/0,405 0,65/0,439 0,77/0,520 1,3/0,878

Diametro del tubo liquido / Liquid pipe diameter mm (“) 6,35(1/4”) 6,35(1/4”) 6,35(1/4”) 6,35(1/4”)

Diametro del tubo gas / Gas pipe diameter mm (“) 9,52(3/8") 9,52(3/8") 9,52(3/8”) 15,88(5/8")

Lunghezza delle tubazioni con carica standard / Max. pipe lenght with gas standard charge m 3-5 3-5 3-5 3-5

Lunghezza massima delle tubazioni con carica agg. / Max. pipe lenght with additional charge m 15 20 20 25

Carica gas aggiuntiva / Additional refrigerant charge g/m 20 20 16 40

Dislivello massimo (unità esterna sopra) / Max. height between units (Outdoor on top) m 10 10 10 10

Dislivello massimo (unità interna sopra) / Max. height between units (Indoor on top) m 10 10 10 10

Dimensioni nette U.I. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Indoor (H./W./D.) mm 250x773x185 250x773x190 300x970x225 300x970x225

Dimensioni nette U.E. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Outdoor (H./W./D.) mm 540x776x320 596x842x320 596x842x320 700x955x396

Peso netto U.I. / U.E. / Net weight Indoor / Outdoor Kg 8,5/29 8,5/31 13,5/34 16,5/46

DC  
INVERTER
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SBrINAMENTO INTELLIGENTE
Intelligent defrost

Il processo di sbrinamento non si attiva se non necessario 
permettendo un significativo risparmio energetico.
Defrost intervents just when necessary minimyzing the stops 
of operation and reducing at minimum consumption.

MONO SPLIT

9 / 12 / 18 / 24
DUAL SPLIT

9+9 / 9+12

AUTO DIAGNOSI/SELF DIAGNOSIS
Gli errori vengono rilevati dall’elettronica e visualizzati sul display a LED: poi interviene 
il sistema di protezione.
Errors will be detected by the PCB and displayed by LED on the indoor unit. Protection will 
be then taken.

MEMORY
Riavvio automatico dopo un black out di corrente, con mantenimento delle ultime 
impostazioni.
Automatic operation restart after an accidental power cut, retaining temperature and 
other settings.

COLD DRAFT PREVENTION
In riscaldamento, il funzionamento della ventola è legato alla temperatura 
dell'evaporatore; solo quando l'evaporatore è abbastanza caldo, la ventola inizia a 
funzionare, impedendo che in ambiente affluisca aria fredda.
In heating, the fan speed is controlled according to the evaporator temperature; only 
when the evaporator is warm enough, the fan begins running, preventing any cold blasting.

QUIET
Massimo isolamento del compressore e ventilatori a bassa rumorosità garanitiscono 
silenziosità di entrambe le unità.
Maximum insulation for compressor and low noise fans grant a quiet operation of both 
outdoor and indoor unit.

EASY CLEAN
I filtri dell'aria ed il pannello dell'unità interna sono facilmente rimovibili per la 
manutenzione periodica.
The filters and the panel can be easily removed for periodic maintenance.

SLEEP
La temperatura impostata viene modificata automaticamente mano a mano che la 
temperatura interna e la temperatura corporea variano, in modo da garantire un riposo 
senza sottoraffreddamento o surriscaldamento.
The temperature changes automatically as the indoor temperature and the body 
temperature change, to assure a good sleep, without undercooling or overheating.

Climatizzatori Fissi Mono/Dual
Single/Dual Split Air Conditioners

ecolight

FUNZIONE “I FEEL”
“I FEEL” FUNCTION

FUNZIONE “TURBO”
“TURBO” FUNCTION

Grazie al sensore sul telecomando è possibile ottenere la 
temperatura desiderata nel punto in cui questo viene collocato. 
The sensor on the remote control can grant the desired 
temperature in the exact point in which it’s placed.

Permette di raggiungere in minor tempo la 
temperatura desiderata (freddo/caldo). 
It allows to reach in less time the desired temperature
(cooling/heating).

temperatura percepita
perceived temperature

temperatura effettiva
real temperature

26°C

26°C

AMICO DELL’AMBIENTE 
FRIEND OF THE ENVIRONMENT

I VANTAGGI
• 0 IMPATTO SULLO STRATO DI OZONO• > EFFICIENZA ENERGETICA• -30% CARICA DI REFRIGERANTE• -70% IMPATTO SUL RISCALDAMENTO GLOBALE
    (GWP = 675 CONTRO 2088 DEL R410A)• MAGGIORE SEMPLICITA’ DI UTILIZZO

ADVANTAGES • 0 IMPACT ON THE OZONE LAYER • > ENERGY EFFICIENCY• -30% REFRIGERANT CHARGE • -70% IMPACT ON GLOBAL WARMING 
    (GWP = 675 VS 2088 OF R410A)• MORE SIMPLICITY OF USE 

R32

clima più caldo = temperatura 
esterna di riferimento + 2°C = 
zona climatica Europea a 
clima più caldo

WARMER SEASON = REFERENCE 
OUTDOOR TEMPERATURE+ 2°C = 
EUROPEAN CLIMATE ZONE 
WITH WARMER TEMPERATURE 
CONDITIONS

CLASSE
IN CONDIZIONI 
CLIMATICHE 
“PIÙ CALDE” 
AVERAGE SEASON  

A+++
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R32

BASSO IMPATTO AMBIENTALE, ELEVATA EFFICIENZA ENERGETICA, MASSIMO COMFORT E 
SILENZIOSITà SONO I PLUS DELLA NUOVA GAMMA DI CLIMATIZZATORI FISSI DC INVERTER: 
IDEALI PER APPLICAZIONI MONO E MULTI, AL COMFORT ACCOMPAGNANO CONSUMI 
CONTENUTI.
LOW ENVIRONMENT IMPACT, HIGH ENERGY EFFICIENCY, COMFORT AND SILENCE ARE THE 
MAIN PLUS OF THIS NEW RANGE OF DC INVERTER SPLIT AIR CONDITIONSERS: IDEAL FOR BOTH 
SINGLE AND MULTI APPLICATONS, THEY MATCH TOGETHER MAXIMUM COMFORT WITH LOW 
CONSUMPTION.

Climatizzatori Fissi Mono/Dual
Single/Dual Split Air Conditioners

Climatizzatori Fissi Mono/Dual
Single/Dual Split Air Conditioners

MODELLO UNITA’ ESTERNA DUAL / DUAL OUTDOOR UNIT MODEL ecoWALL dual 
(9+9) / (9+12)

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Potenza frigorifera (nominale-min.-max.) / Capacity (nominal-min.-max.) (EN14511)
kW 4,1 (2,05-4,40) 4,4 (2,49-5,42)

BTU/h 14000 15000

EER/COP M(EN14511) 3,42 4,31

Potenza refrigerante alle condiz. Progetto (Pdesign c/Pdesign h) (clima medio) / Design Load (Pdesign c/Pdesign h) 
(Average) (EN 14825) kW 4,1 3,8

Efficienza stagionale (SEER/SCOP (clima medio)) / Seasonal efficiency ratio (SEER/SCOP (Average)) (EN14825) 6,1 4,0

Classe energetica / Energy efficiency class A++ A+

Consumo energetico stagionale (clima medio) / Annual energy consumption C/H (AvErage) kWh/annum 235 1330

Portata d’aria O.U. (a.) / Air flowrate Outdoor (h.) m³/h 2600

VELOCITà DI VENTILAZIONE / FAN SPEEDS n° 2

Pressione sonora U.E. (a.-b.) / Sound pressure Outdoor (h.) dB(A) 55

Potenza sonora U.E. (a.-b.) / Sound power Outdoor (h.) dB(A) 65

Alimentazione elettrica / Power supply V/Ph/Hz 220-240/1/50

Potenza assorbita / Power input kW 1,2 1,02

Tipo di compressore / Compressor type Rotary DC Inverter

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R32 - 675

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 1,05/0,71

Diametro del tubo liquido / Liquid pipe diameter mm (“) 6,35 (1/4”)

Diametro del tubo gas / Gas pipe diameter mm (“) 9,52 (3/8”)

Lunghezza delle tubazioni con carica standard / Max. pipe lenght with gas standard charge m 10

Lunghezza massima delle tubazioni con carica agg. / Max. pipe lenght with additional charge m 20

Carica gas aggiuntiva / Additional refrigerant charge g/m 20

Dislivello massimo (unità esterna sopra) / Max. height between units (Outdoor on top) m 5

Dislivello massimo (unità interna sopra) / Max. height between units (Indoor on top) m 5

Dimensioni nette U.E. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Outdoor (H./W./D.) mm 596X899X378

Peso netto U.E. / Net weight Outdoor Kg 43

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e 
n. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria e testati secondo la norma EN14825:2012.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners and tested according to EN14825:2012.

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/white

ECOWALLecoWALL

MODELLO UNITA’ INTERNA DUAL / DUAL INDOOR UNIT MODEL ECOWALL 9000 UI ECOWALL 12000 UI
Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Potenza RESA / Capacity kW 2,6 2,8 3,5 3,7

Portata d'aria / Air flowrate m³/h 550-500-430-300 550/480/410/290

Deumidificazione / Dehumidifcation l/h 0,8 1,4

VELOCITà DI VENTILAZIONE / FAN SPEEDS n° 4 4

Pressione sonora U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Sound pressure Indoor (sh.-h.-m.-l.) dB(A) 40-37-35-28 42-37-34-28

Potenza sonora U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Sound power Indoor (sh.-h.-m.-l.) dB(A) 55-49-47-40 55-49-46-40

Diametro del tubo liquido / Liquid pipe diameter mm (") 6,35 (1/4”) 6,35 (1/4")

Diametro del tubo gas / Gas pipe diameter mm (") 9,52 (3/8”) 9,52 (3/8")

Dimensioni nette U.I. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Indoor (H./W./D.) mm 250X773X185 250X773X190

Peso netto U.I. / Net weight Indoor Kg 8,5 8,5
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 Tecnologia dc inverter di ultima
  generazione
 Telecomando digitale con schermo LCD
 Varie regolazioni del flusso d’aria
 Timer programmabile in accensione e

  spegnimento
 4 velocità di ventilazione
 Display retroilluminato molto discreto,

  disattivabile durante le ore notturne
 Funzione “eco”: minimo consumo, massima

  silenziosità
 Funzione “cold draft prevention”: l’aria

  arriva in ambiente solo quano è calda,
  durante il Riscaldamento
 Funzione “sleep”: ottimizza il funzionamento

  del climatizzatore durante le ore notturne
 Funzione “memory”: riparte dopo un black-

  out mantenendo le ultime impostazioni
 Doppia possibilità di scarico condensa:

  massima flessibilità di installazione
 Funzione di “auto-diagnosi”: visualizza gli

  errori sul display dell’unità per la massima
  facilità di intervento

 Last DC inverter technology
 Digital remote control with LCD display
 Different airflow settings
 Programmable on/off timer
 4 speed fan
 Display “ghost”, very discreet, to be disabled

  during the night
 “Eco” function: for minimum consumption,

  maximum silence
 “Cold draft prevention” function : to inlet

  air in the room only when warm, during
  heating
 “Sleep” function: to optimize unit operation

  during the night
 “Memory” function: the unit restarts

  operation after power failure, keeping last
  settings
 Double possibility of condensate drain

  connection: max. flexibility of installation
 “Self-diagnosis” function: errors are shown

  on the display for easy maintenance

MODELLO / MODEL ecoWALL 9000 ecoWALL 12000 ecoWALL 18000 ecoWALL 24000

unità interna / indoor unit ecowall 9000 ui ecowall 12000 ui ecowall 18000 ui ecowall 24000 ui 

unità esterna / outdoor unit ecowall 9000 ue ecowall 12000 ue ecowall 18000 ue ecowall 24000 uE

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

Potenza frigorifera (nominale-min.-max.) / Capacity (nominal-min.-max.) (EN14511)
kW 2,5 (0,5-3,35) 2,8 (0,5-3,5) 3,2 (0,6-3,6) 3,4 (0,6-4,4) 4,6 (0,65-5,2) 5,2 (0,7-5,4) 6,16 (1,8-6,4) 6,45  (1,6-6,6)

BTU/h 9000 9000 12000 12000 18000 18000 24000 24000

eer/cop (en14511) 3,20 3,60 3,21 3,61 3,22 3,71 3,50 3,47

Potenza refrigerante alle condiz. Progetto (Pdesign c/ Pdesign h) (clima medio/più 
caldo/più freddo) / Design Load (Pdesign c /Pdesign h)(AVERAGE/Warmer/Colder) (EN 14825) kW 2,6 2,6/2,8/2,7 3,2 3,2/3,4/4,8 4,6 3,6/3,6 6,15 4,7/4,7

Efficienza stagionale (SEER / SCOP (clima medio/più caldo/più freddo)) / 
Seasonal efficiency ratio (SEER / SCOP (Average/Warmer/Colder) (EN14825) 6,1 4,0/5,1/3,17 6,1 4,0/5,1/3,3 6,1 4,0/5,1 6,1 4,0/5,1

Classe energetica / Energy efficiency class A++ A+/A+++/B A++ A+/A+++/B a++ a+/a+++ A++ A+/A+++

Consumo energetico stagionale (clima medio/più caldo/più freddo) / 
Annual energy consumption C/H (AVERAGE/Warmer/Colder) kWh/annum 143 910/769/1772 184 1120/933/3055 263 1259/984 350 1645/129

Portata d'aria U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Air flowrate Indoor (sh.-h.-m.-l.) m³/h 550-500-430-300 550-480-410-290 850-720-610-520 850-720-610-520

Deumidificazione / Dehumidifcation l/h 0,8 1,4 1,8 1,8

Velocità di ventilazione (U.I. / U.E.) / Fan speeds (Indoor/Outdoor) n° 4/1 4/1 7/2 7/2

Pressione sonora U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Sound pressure Indoor (sh.-h.-m.-l.) dB(A) 40-35-33-24 42-35-33-24 48-42-37-30 48-42-37-30

Pressione sonora U.E. (a.) / Sound pressure Outdoor (h.) dB(A) 52 52 54 60

Potenza sonora U.I. (sa.-a.-m.-b.) / Sound power Indoor (sh.-h.-m.-l.) dB(A) 55-49-47-40 55-49-46-40 58-54-49-44 59-54-50-44

Potenza sonora U.E. (a.) / Sound power Outdoor (h.) dB(A) 60 62 63 70

Alimentazione elettrica / Power supply V/Ph/Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50

Potenza assorbita / Power input kW 0,781 0,777 0,997 0,941 1,43 1,4 1,76 1,86

Tipo di compressore / Compressor type Rotary DC Inverter Rotary DC Inverter Rotary DC Inverter Rotary DC Inverter

Tipo di refrigerante / Refrigerant type r32 R32 r32 R32

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 0,6/0,405 0,65/0,439 0,77/0,520 1,3/0,878

Diametro del tubo liquido / Liquid pipe diameter mm (“) 6,35(1/4”) 6,35(1/4”) 6,35(1/4”) 6,35(1/4”)

Diametro del tubo gas / Gas pipe diameter mm (“) 9,52(3/8") 9,52(3/8") 9,52(3/8”) 15,88(5/8")

Lunghezza delle tubazioni con carica standard / Max. pipe lenght with gas standard charge m 3-5 3-5 3-5 3-5

Lunghezza massima delle tubazioni con carica agg. / Max. pipe lenght with additional charge m 15 20 20 25

Carica gas aggiuntiva / Additional refrigerant charge g/m 20 20 16 40

Dislivello massimo (unità esterna sopra) / Max. height between units (Outdoor on top) m 10 10 10 10

Dislivello massimo (unità interna sopra) / Max. height between units (Indoor on top) m 10 10 10 10

Dimensioni nette U.I. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Indoor (H./W./D.) mm 250x773x185 250x773x190 300x970x225 300x970x225

Dimensioni nette U.E. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Outdoor (H./W./D.) mm 540x776x320 596x842x320 596x842x320 700x955x396

Peso netto U.I. / U.E. / Net weight Indoor / Outdoor Kg 8,5/29 8,5/31 13,5/34 16,5/46

DC  
INVERTER
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SBrINAMENTO INTELLIGENTE
Intelligent defrost

Il processo di sbrinamento non si attiva se non necessario 
permettendo un significativo risparmio energetico.
Defrost intervents just when necessary minimyzing the stops 
of operation and reducing at minimum consumption.

MONO SPLIT

9 / 12 / 18 / 24
DUAL SPLIT

9+9 / 9+12

AUTO DIAGNOSI/SELF DIAGNOSIS
Gli errori vengono rilevati dall’elettronica e visualizzati sul display a LED: poi interviene 
il sistema di protezione.
Errors will be detected by the PCB and displayed by LED on the indoor unit. Protection will 
be then taken.

MEMORY
Riavvio automatico dopo un black out di corrente, con mantenimento delle ultime 
impostazioni.
Automatic operation restart after an accidental power cut, retaining temperature and 
other settings.

COLD DRAFT PREVENTION
In riscaldamento, il funzionamento della ventola è legato alla temperatura 
dell'evaporatore; solo quando l'evaporatore è abbastanza caldo, la ventola inizia a 
funzionare, impedendo che in ambiente affluisca aria fredda.
In heating, the fan speed is controlled according to the evaporator temperature; only 
when the evaporator is warm enough, the fan begins running, preventing any cold blasting.

QUIET
Massimo isolamento del compressore e ventilatori a bassa rumorosità garanitiscono 
silenziosità di entrambe le unità.
Maximum insulation for compressor and low noise fans grant a quiet operation of both 
outdoor and indoor unit.

EASY CLEAN
I filtri dell'aria ed il pannello dell'unità interna sono facilmente rimovibili per la 
manutenzione periodica.
The filters and the panel can be easily removed for periodic maintenance.

SLEEP
La temperatura impostata viene modificata automaticamente mano a mano che la 
temperatura interna e la temperatura corporea variano, in modo da garantire un riposo 
senza sottoraffreddamento o surriscaldamento.
The temperature changes automatically as the indoor temperature and the body 
temperature change, to assure a good sleep, without undercooling or overheating.

Climatizzatori Fissi Mono/Dual
Single/Dual Split Air Conditioners

ecoWALL

FUNZIONE “I FEEL”
“I FEEL” FUNCTION

FUNZIONE “TURBO”
“TURBO” FUNCTION

Grazie al sensore sul telecomando è possibile ottenere la 
temperatura desiderata nel punto in cui questo viene collocato. 
The sensor on the remote control can grant the desired 
temperature in the exact point in which it’s placed.

Permette di raggiungere in minor tempo la 
temperatura desiderata (freddo/caldo). 
It allows to reach in less time the desired temperature
(cooling/heating).

temperatura percepita
perceived temperature

temperatura effettiva
real temperature

26°C

26°C

AMICO DELL’AMBIENTE 
FRIEND OF THE ENVIRONMENT

I VANTAGGI
• 0 IMPATTO SULLO STRATO DI OZONO• > EFFICIENZA ENERGETICA• -30% CARICA DI REFRIGERANTE• -70% IMPATTO SUL RISCALDAMENTO GLOBALE
    (GWP = 675 CONTRO 2088 DEL R410A)• MAGGIORE SEMPLICITA’ DI UTILIZZO

ADVANTAGES • 0 IMPACT ON THE OZONE LAYER • > ENERGY EFFICIENCY• -30% REFRIGERANT CHARGE • -70% IMPACT ON GLOBAL WARMING 
    (GWP = 675 VS 2088 OF R410A)• MORE SIMPLICITY OF USE 

R32
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kW kW
SEER SCOP

kWh/annum kWh/annum

3 2,

55

626/2011
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3,4 3,2 4,8
6,1 5,1 4,0 3,3
184 933 1120 3055
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ENERGIA ENERGIJAEHEP ENEP EIA ENERGY ENERGIE ENERGI

Model 

A++

A+

B

A+++

A+ A+

A++ A++

A+++ A+++

ECOWALL 12000 UE
ECOWALL 12000 UI

clima più caldo = temperatura 
esterna di riferimento + 2°C = 
zona climatica Europea a 
clima più caldo

WARMER SEASON = REFERENCE 
OUTDOOR TEMPERATURE+ 2°C = 
EUROPEAN CLIMATE ZONE 
WITH WARMER TEMPERATURE 
CONDITIONS

CLASSE
IN CONDIZIONI 
CLIMATICHE 
“PIÙ CALDE” 
AVERAGE SEASON  

A+++

ECOWALL_scheda prodotto.indd   3-4 08/03/2018   13:30:45



LINEARE NEL DESIGN, COMPATTO NELLE DIMENSIONI: ADAK è MOLTO SEMPLICE DA USARE E 
TROVA SPAZIO OVUNQUE.
LINEAR IN DESIGN, COMPACT IN DIMENSIONS: ADAK IS “USER FRIENDLY” AND FIT WELL 
EVERYWHERE.

Telecomando 
“user friendly”
“user friendly” 

remote control

filtro dell’aria
facilmente rimovibile

air filter easy 
to be removed 

Pannello 
comandi digitale 
con display a LED

Digital control 
panel with LED 

display

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/white

CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER 
8000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

ADAK

ECO 
REFRIGERANTE A BASSO 

IMPATTO ABIENTALE 
REFRIGERANT WITH LOW 

ENVIRONMENTAL IMPACT 



SEMPLICE & COMPATTO, PER PICCOLI AMBIENTI

 Pratico e funzionale
 Finitura bianco puro
 Pannello comandi digitale e display a LED 
 Telecomando “user friendly” 
 Timer 24h
 Funzioni: raffrescamento, ventilazione e

   deumidificazione
 Alette mandata aria orientabili in verticale
 Ventilatore a due velocità
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa in

  funzione climatizzazione
 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi

   direzionali

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

SIMPLE & COMPACT, FOR SMALL ROOMS

 Practical & functional 
 Pure white finishing
 Digital control panel and LED display
 User-friendly remote control 
 Programmable Timer
 Functions : Cooling, Ventilation, Dehumidification 
 Two-speed fan
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate in Cooling

  mode
 MAXIMUM PORTABILITY, WITH PRACTICAL MULTI-

  DIRECTIONAL WHEELS

MODELLO / MODEL ADAK

Freddo / Cooling

Potenza massima in Freddo (35°C; 80% u.r.) / Max. Cooling capacity (35°C; 80% r.h.) BTU/h 8.000

Potenza nominale in Freddo (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35°C/24°C) kW 2,05

Classe di efficienza energetica / Energy label class A

EER / Rated EER kW/kW 2,61

Portata d'aria / Air flowrate m3/h 260-300

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 21

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 2

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 50-54

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 65

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 0,785

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 0,8

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W nd/na

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,5

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R290

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 3

CARICARA DI REFRIGERANTE / REFRIGERANT CHARGE kg/Tonn CO2 eq. 0,14/0,00042

Diametro tubo flessibile / Flexible exhaust tube diameter mm 150

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 18

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 680/330/280

ADAK
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER 
8000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

680 mm 

330 mm 

280 mm 

I D
A

TI
 E

 L
E

 C
A

R
A

T
TE

R
IS

TI
C

H
E

 T
EC

N
IC

H
E

 P
O

S
S

O
N

O
 C

A
M

B
IA

R
E

 IN
 Q

U
A

LS
IA

S
I M

O
M

E
N

TO
 E

 S
E

N
Z

A
 P

R
E

A
V

V
IS

O
 P

E
R

 M
IG

LI
O

R
IE

 A
PP

O
R

TA
TE

 A
I P

R
O

D
O

T
TI

. 
T

EC
H

N
IC

A
L 

D
A

TA
 A

N
D

 F
E

A
T

U
R

E
S

 C
A

N
 B

E
 C

H
A

N
G

E
D

 A
T

 A
N

Y
 T

IM
E

 A
N

D
 W

IT
H

O
U

T
 P

R
IO

R
 N

O
T

IC
E

 A
C

C
O

R
D

IN
G

 T
O

 P
R

O
D

U
C

TS
 IM

PR
O

V
E

M
E

N
TS

. 



COMPATTO NELLE DIMENSIONI MA POTENTE: MOLTO SEMPLICE, MA COMPLETO DI TUTTE LE 
FUNZIONALITÀ.
COMPACT IN DIMENSION BUT POWERFUL: VERY SIMPLE, BUT COMPLETE OF ALL FUNCTIONS.

Telecomando 
“user friendly”
“user friendly” 

remote control

filtro dell’aria
facilmente rimovibile

air filter easy 
to be removed 

Pannello 
comandi digitale 
con display a LED

Digital control 
panel with LED 

display

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/white

CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER 
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

AKITA

ECO 
REFRIGERANTE A BASSO 

IMPATTO ABIENTALE 
REFRIGERANT WITH LOW 

ENVIRONMENTAL IMPACT 



COMPATTO MA POTENTE, DESIGN LINEARE

 Dimensione compatta, semplicità di utilizzo
 Finitura bianco puro
 Pannello comandi digitale e display a LED 
 Telecomando “user friendly” 
 Timer 24h
 Funzioni: raffrescamento, ventilazione e

  deumidificazione
 Ventilatore a due velocità
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa in

  funzione climatizzazione
 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi

  direzionali

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

COMPACT BUT POWERFUL, LINEAR DESIGN

 Compact dimension, easy to use 
 Pure white finishing
 Digital control panel and LED display
 User-friendly remote control 
 Programmable Timer
 Functions : Cooling, Ventilation, Dehumidification 
 Two-speed fan
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate in Cooling

  mode
 Maximum portability, with practical multi-

  directional wheels 

MODELLO / MODEL AKITA

Freddo / Cooling

Potenza massima in Freddo (35°C; 80% u.r.) / Max. Cooling capacity (35°C; 80% r.h.) BTU/h 10.000

Potenza nominale in Freddo (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35°C/24°C) kW 2,64

Classe di efficienza energetica / Energy label class A

EER / Rated EER kW/kW 2,60

Portata d'aria / Air flowrate m3/h 310/280/250

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 34

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 2

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 51-53-55

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 65

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 1,017

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 1,0

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W nd/na

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,5

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R290

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 3

CARICARA DI REFRIGERANTE / REFRIGERANT CHARGE kg/Tonn CO2 eq. 0,16/0,00048

Diametro tubo flessibile / Flexible exhaust tube diameter mm 150

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 19

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 680/330/280

AKITA
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER 
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

680 mm 

330 mm 

280 mm 
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COMPATTO E LINEARE NEL DESIGN, SEMPLICE NELLE FUNZIONALITà: NUK è “USER FRIENDLY” E 
TROVA SPAZIO PROPRIO OVUNQUE.
COMPACT AND LINEAR IN DESIGN, SIMPLE IN FUNCTIONALITY: NUK IS “USER FRIENDLY” AND FIT 
WELL EVERYWHERE.

Telecomando 
“user friendly”
“user friendly” 

remote control

filtro dell’aria
facilmente rimovibile

air filter easy 
to be removed 

Pannello 
comandi digitale 
con display a LED

Digital control 
panel with LED 

display

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/white

CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER 
8000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

NUK

ECO 
REFRIGERANTE A BASSO 

IMPATTO AmBIENTALE 
REFRIGERANT WITH LOW 

ENVIRONMENTAL IMPACT 



COMPATTO & PRATICO, PER PICCOLI AMBIENTI

 Semplice e funzionale
 Finitura bianco puro
 Pannello comandi digitale e display a LED 
 Telecomando “user friendly” 
 Timer 24h
 Funzioni: raffrescamento, ventilazione e
 Ventilatore a due velocità
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa in

  funzione climatizzazione
 MASSIMA TRASFERIBILITÀ, GRAZIE ALLE RUOTE MULTI 

  DIREZIONALI 

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

COMPACT & PRACTICAL, FOR SMALL ROOMS

 Simple & functional 
 Pure white finishing
 Digital control panel and LED display
 User-friendly remote control 
 Programmable Timer
 Functions : Cooling, Ventilation, Dehumidification 
 Two-speed fan
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate in Cooling

   mode
 MAXIMUM PORTABILITY, WITH PRACTICAL MULTI-

   DIRECTIONAL WHEELS 

NUK
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER 
8000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

680 mm 

330 mm 

280 mm 

MODELLO / MODEL NUK

Freddo / Cooling

Potenza massima in Freddo (35°C; 80% u.r.) / Max. Cooling capacity (35°C; 80% r.h.) BTU/h 8.000

Potenza nominale in Freddo (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35°C/24°C) kW 2,05

Classe di efficienza energetica / Energy label class A

EER / Rated EER kW/kW 2,61

Portata d'aria / Air flowrate m3/h 260-300

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 21

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 2

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 50-54

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 65

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 0,785

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 0,8

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W nd/na

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,5

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R290

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 3

CARICARA DI REFRIGERANTE / REFRIGERANT CHARGE kg/Tonn CO2 eq. 0,14/0,00042

Diametro tubo flessibile / Flexible exhaust tube diameter mm 150

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 18

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 680/330/280
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DESIGN PULITO & LINEARE, CURA DEI DETTAGLI E FINITURA HI-GLOSS,  FANNO DI « DORIAN » 
UN OGGETTO D’ARREDO OLTRE CHE UN CLIMATIZZATORE LOCALE SUPER-EFFICACE, SUBITO 
PRONTO ALL’USO E FACILE DA TRASFERIRE, PER DARTI IL MASSIMO COMFORT IN OGNI LOCALE 
DELLA TUA CASA.
CLEAN & LINEAR DESIGN, CARE OF DETAILS AND HI-GLOSS FINISHING, MAKE « DORIAN » A 
TRUE PIECE OF FURNISHING, BESIDES AN EFFICIENT LOCAL AIR CONDITIONER, READY TO USE 
AND EASY TO MOVE, FOR YOUR MAXIMUM COMFORT WHEREVER YOU STAY IN YOUR HOUSE.

dORIAN
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-grigio/white-grey

Pannello comandi 
digitale e display a led 

Digital control panel 
& led display  

Telecomando 
“user friendly”

user friendly 
remote control

Flap Automatico 
Motorizzato

Auto-opening Flap

cura dei dettagli
attention to details

DOPPIO SCARICO 
CONDENSA

DOUBLE CONDENSATE 
DRAIN

CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione SOLO FREDDO/COOLING ONLY version) 

R410A



ACCATTIVANTE NEL DESIGN, UTILE TUTTO 
L’ANNO

 Design semplice ma di grande pulizia e linearità
 Finitura elegante di colore bianco puro, “hi-gloss”
 Funzioni: Raffrescamento, Ventilazione E

   Deumidificazione
 10000 BTU/h (35°C – 80% u.r.)
 Flap frontale motorizzato, con ampia oscillazione

   automatica, gestibile anche con telecomando
 Pannello comandi digitale e display a LED
 Telecomando “user friendly” 
 Timer digitale programmabile
 Funzione “Sleep”: comfort durante il sonno
 Auto-restart dopo un black-out, con   

  mantenimento impostazioni
 Funzione di auto-diagnosi: mostra errori sul

  display
 Ventilatore a tre velocità
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa in

   funzione climatizzazione
 Possibilità di scarico continuo condensa in

  modalità deumidificazione
 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi

   direzionali e alle pratiche maniglie laterali

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

ATTRACTIVE IN DESIGN, ALL YEAR USEFUL

 Simple design but great cleanliness and linearity 
 Elegant “high-gloss” pure white finishing
 Functions : Cooling, Ventilation AND

   Dehumidification
 10000 BTU/h (35°C – 80% r.h.)
 Frontal motorized flap with wide automatic

   swinging, adjustable also by remote control
 Digital control panel and LED display 
 User-friendly remote control 
 Programmable Timer
 Comfortable “sleep” mode
 “Memory” function: auto-restart after power

   failure, keeping settings 
 “Auto-diagnosis” function, showing errors on

   display, make it easier problem solving
 Three-speed fan
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate in

   Cooling mode
 Possibility of continuous condensate discharge

   in Dehumidification mode
 Maximum portability, with practical multi-

   directional wheels and side handles

dORIAN
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione SOLO FREDDO/COOLING ONLY VERSION) 

MODELLO / MODEL DORIAN

Freddo 
Cooling

POTENZA MAX. IN FREDDO / MAX COOL. CAP. (35°C; 80% R.H.) BTU/h 10.000

POTENZA NOM. IN FREDDO / RATED COOL. CAP. (35°C; 24°C) kW 2,60

Classe di efficienza energetica / Energy label class A

EER / Rated EER - cop / Rated cop kW/kW 2,61

Portata d'aria max. / Max Air flowrate m3/h 410

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 23

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 3 + AUTO

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 46-48-50

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 63

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 1,00

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 1,0

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power 
consumption 

W nd/na

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,340

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 2088

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/Tonn CO2 eq. 0,35/0,731

Diametro tubo flessibile (interno-esterno) / Flexible exhaust tube diameter 
(inner-outer)

mm 140-150

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 29

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 800/500/430
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DESIGN PULITO & LINEARE, CURA DEI DETTAGLI E FINITURA HI-GLOSS,  FANNO DI «DENVER» 
UN OGGETTO D’ARREDO CAPACE DI DARE COMFORT 365 GIORNI ALL’ANNO, GRAZIE ALLA 
POMPA DI CALORE.
CLEAN & LINEAR DESIGN, CARE OF DETAILS AND HI-GLOSS FINISHING, MAKE «DENVER» A 
TRUE PIECE OF FURNISHING, ABLE TO GIVE COMFORT ALL YEAR LONG, THANKS TO THE HEAT 
PUMP.

denver 
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-grigio/white-grey

Telecomando 
“user friendly”

user friendly 
remote control

Flap Automatico 
Motorizzato

Auto-opening Flap

cura dei dettagli
attention to details

DOPPIO SCARICO 
CONDENSA

DOUBLE CONDENSATE 
DRAIN

CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER
13000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione solo freddo e pompa di calore/
cooling only & heat PUMP version) 

R410A

Pannello comandi 
digitale e display a led 

Digital control panel 
& led display  



ACCATTIVANTE NEL DESIGN, UTILE TUTTO 
L’ANNO

 Design semplice ma di grande pulizia e linearità
 Finitura elegante di colore bianco puro, “hi-gloss”
 Funzioni: Raffrescamento, Ventilazione,

   Deumidificazione, Riscaldamento grazie alla pompa
   di calore
 13000 BTU/h (35°C – 80% u.r.)
 Flap frontale motorizzato, con ampia oscillazione

   automatica, gestibile anche con telecomando
 Pannello comandi digitale e display a LED
 Telecomando “user friendly” 
 Timer digitale programmabile
 Funzione “Sleep”: comfort durante il sonno
 Auto-restart dopo un black-out, con   

  mantenimento impostazioni
 Funzione di auto-diagnosi: mostra errori sul

  display
 Ventilatore a tre velocità
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa in

   funzione climatizzazione
 Possibilità di scarico continuo condensa in

  modalità deumidificazione
 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi

   direzionali e alle pratiche maniglie laterali

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

ATTRACTIVE IN DESIGN, ALL YEAR USEFUL

 Simple design but great cleanliness and linearity 
 Elegant “high-gloss” pure white finishing
 Functions : Cooling, Ventilation,

   Dehumidification, Heating thanks to the heat 
   pump
 13000 BTU/h (35°C – 80% r.h.)
 Frontal motorized flap with wide automatic

  swinging, adjustable also by remote control
 Digital control panel and LED display 
 User-friendly remote control 
 Programmable Timer
 Comfortable “sleep” mode
 “Memory” function: auto-restart after power

   failure, keeping settings 
 “Auto-diagnosis” function, showing errors on

  display, make it easier problem solving
 Three-speed fan
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate in

  Cooling mode
 Possibility of continuous condensate discharge

   in Dehumidification mode
 Maximum portability, with practical multi-

  directional wheels and side handles

denver 
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER
13000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione pompa di calore/heat PUMP version) 

MODELLO / MODEL DENVER 

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

POTENZA MAX. IN FREDDO / MAX COOL. CAP. (35°C; 80% R.H.)
POTENZA MAX. IN CALDO / MAX. HEAT. CAP.

BTU/h 13.000 12..000

POTENZA NOM. IN FREDDO / RATED COOL. CAP. (35°C; 24°C) 
POTENZA NOM. IN CALDO / RATED HEAT. CAP. (20°C; 12°C) kW 3,4 3,0

Classe di efficienza energetica / Energy label class A A+

EER / RATED EER - COP / RATED COP kW/kW 2,61 2,72

Portata d'aria max. / Max Air flowrate m3/h 410

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 30 -

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 3 + auto

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 48-50-52

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 64

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 1,320 1,100 

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 1,3 1,1 

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W nd/na

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,340

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kg CO2 eq. 2088

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 0,46/0,960

Diametro tubo flessibile (interno-esterno) / Flexible exhaust tube diameter (inner-outer) mm 150-140

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 33

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 800/500/430
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER  
8000 btu/h (35°C; 80% r.h.) 

ELEVATA EFFICIENZA ENERGETICA, utilizzo di refrigerante a basso impatto 
ambientale, attenzione ai dettagli, FINITURA HI-GLOSS FANNO DI HOPE UN OTTIMO 
COMPROMESSO TRA DESIGN, COMFORT E BASSI CONSUMI.
HIGH ENERGY EFFICIENCY, use of low gwp refrigerant, ATTENTION TO DETAILS, HI-GLOSS 
FINISHING FEATURING HOPE AS A GOOD COMPROMISE BETWEEN DESIGN, COMFORT AND LOW 
CONSUMPTION.

HOPE
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-GRIGIO / whitE-GREY  

Telecomando 
digitale

Digital remote 
control

R32

R32

ECO

Alette orientabili in 
orizzontale e verticale 

Air louvers adjustable 
horizzontally and 

vertically

Pannello comandi 
con display digitale

Control panel with 
LED display

Filtro dell’aria 
facilmente rimovibile

Air filter esay to be removed

Doppio drenaggio 
condensa

Double condensate 
draining



classe a+ & attenzione ai dettagli

 Design ricercato e massima attenzione ai 
  particolari 
 Finitura molto elegante, bianco puro,

  “high-gloss”
 Sottile, adatto ad ogni ambiente
 Raffredda, ventila e deumidifica
 8000 BTU/h (35°C; 80% u.r.)
 Pannello comandi digitale e display a LED
 Telecomando “user friendly” e vano riponi

  telecomando
 Timer digitale programmabile
 Funzione “Sleep”: comfort durante il sonno
 Auto-restart dopo un black-out, con

  mantenimento impostazioni
 Funzione X-FAN: previene la formazione di

  muffe e batteri
 Funzione di auto-diagnosi: mostra errori sul

  display
 Ventilatore a tre velocità: alette regolabili

  in orizzontale e verticale
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente

  rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa

  in funzione climatizzazione
 Possibilità di scarico continuo condensa in

  modalità deumidificazione
 Massima trasferibilità, grazie alle ruote

  multi direzionali e alla pratica maniglia

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.
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a+ class & attention to details 

 Design refined and maximum attention to 
  details
 Very elegant finish, pure white, “high-gloss”
  Slim design, suitable for any environment
 Functions: Cooling, Ventilation, 

  Dehumidification
 8000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)
 Digital control panel and LED display
 User-friendly remote control and special

  compartment for storage
 Programmable Timer
 Comfortable “sleep” mode
 Auto-restart after power failure, keeping

  settings
 X-FAN function, to avoid mold and bacteria

  formatio
 Auto-diagnosis function, showing errors on

  display
 Three-speed fan: adjustable horizontal and

  vertical flaps
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate in 

  Cooling mode
 Possibility of continuous condensate 

  discharge in Dehumidification mode
 Maximum portability, with practical multi-

  directional wheels and handle

MODELLO / MODEL HOPE

Freddo / Cooling

Potenza massima in Freddo (35°C; 80% u.r.) / Max. Cooling capacity (35°C; 80% r.h.) BTU/h 8.000

Potenza nominale in Freddo (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35°C/24°C) kW 2,05

Classe di efficienza energetica / Energy label class A+

EER / Rated EER kW/kW 3,11

Portata d'aria / Air flowrate m3/h 300-270-240

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 30

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 3 + auto

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 52-50-48

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 64-63-62

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 0,660

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 0,7

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W -

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,3

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R32

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 675

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 0,27/0,182

Diametro tubo flessibile (interno-esterno) / Flexible exhaust tube diameter (inner-outer) mm 130-142

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 24

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 800/304/358

HOPE

70
20

18
10

1-
0

1/
20

18

CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER  
8000 btu/h (35°C; 80% r.h.) 



CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER  
10000 btu/h (35°C; 80% r.h.) 

R32

utilizzo di refrigerante a basso impatto ambientale, DESIGN PARTICOLARE & CURATO 
NEI MINIMI DETTAGLI, FINITURA HI-GLOSS CARATTERIZZANO MILTON come un buon 
compromesso tra design, comfort e bassi consumi. 
use of <envinromentally friend> refrigerant, REFINED DESIGNED & MAXIMUM CARE IN 
DETAILS, HI-GLOSS FINISHING FEATURING MILTON as a good compromise between design, 
comfort and attention to the environment. 

MILTON
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/whitE 

Alette orientabili in 
orizzontale e verticale 

Air louvers adjustable 
horizzontally and 

vertically

Pannello comandi 
con display digitale

Control panel with 
LED display

Filtro dell’aria 
facilmente rimovibile

Air filter esay to be removed

Telecomando 
digitale

Digital remote 
control

Doppio drenaggio 
condensa

Double condensate 
draining

R32

ECO



elegante & curato nei dettagli 

 Design ricercato e massima attenzione ai
  particolari 
 Finitura molto elegante, bianco puro,

  “high-gloss”
 Design sottile, adatto ad ogni ambiente
 Raffredda, ventila e deumidifica 10000 BTU/h

  (35°C; 80% u.r.)
 Pannello comandi digitale e display a LED
 Telecomando “user friendly” e vano riponi

   telecomando
 Timer digitale programmabile
 Funzione “Sleep”: comfort durante il sonno
 Auto-restart dopo un black-out, con

  mantenimento impostazioni
 Funzione X-FAN: previene la formazione di

  muffe e batteri
 Funzione di auto-diagnosi: mostra errori sul

  display
 Ventilatore a tre velocità: alette regolabili in

  orizzontale e verticale
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa in

   funzione climatizzazione
 Possibilità di scarico continuo condensa in

  modalità deumidificazione
 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi

  direzionali e alla pratica maniglia

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

ELEGANT & CARED IN DETAILS

 Design refined and maximum attention to
  details
 Very elegant finish, pure white, “high-gloss”
 Slim design, suitable for any environment
 Functions: Cooling, Ventilation,

  Dehumidification 10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)
 Digital control panel and LED display
 User-friendly remote control and special

  compartment for storage
 Programmable Timer
 Comfortable “sleep” mode
 Auto-restart after power failure, keeping

  settings
 X-FAN function, to avoid mold and bacteria

  formation
 Auto-diagnosis function, showing errors on

  display
 Three-speed fan: adjustable horizontal and

   vertical flaps
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate in

  Cooling mode
 Possibility of continuous condensate

  discharge in Dehumidification mode
 Maximum portability, with practical 

  multi-directional wheels and handle

MODELLO / MODEL milton

Freddo / Cooling

Potenza massima in Freddo (35°C; 80% u.r.) / Max. Cooling capacity (35°C; 80% r.h.) BTU/h 10.000

Potenza nominale in Freddo (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35°C/24°C) kW 2,64

Classe di efficienza energetica / Energy label class A

EER / Rated EER kW/kW 2,61

Portata d'aria / Air flowrate m3/h 310-280-250

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 34

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 3 + auto

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 49-51-53

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 64-63-62

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 1,01

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 1,0

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W -

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,3

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R32

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 675

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 0,34/0,230

Diametro tubo flessibile (interno-esterno) / Flexible exhaust tube diameter (inner-outer) mm 130-142

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 27

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 800/304/358

MILTON 
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER  
10000 btu/h (35°C; 80% r.h.) 
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SEMPLICE E LINEARE NEL DESIGN, COMPATTO NELLE DIMENSIONI: kENNY è “USER FRIENDLY” E 
TROVA SPAZIO PROPRIO OVUNQUE.
SIMPLE AND LINEAR IN DESIGN, COMPACT IN DIMENSIONS: kENNY IS “USER FRIENDLY” AND FIT 
WELL EVERYWHERE.

Telecomando 
“user friendly”
“user friendly” 

remote control

Pratiche maniglie 
laterali 

Useful side handles

ALETTE REGOLABILI
IN SENSO VERTICALE

VERTICALLY 
ADJUSTABLE FLAPS

Pannello 
comandi digitale 
con display a LED

Digital control 
panel with LED 

display

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/white

CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER 
8000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

KENNY

R410A



LINEARE & COMPATTO, ANCHE PER PICCOLI SPAZI

 Finitura bianco puro
 Pannello comandi digitale e display a LED 
 Telecomando “user friendly” 
 Timer 24h
 Funzioni: raffrescamento, ventilazione e

   deumidificazione
 Alette mandata aria orientabili in orizzontale e

   verticale
 Funzione “Memory”: auto-restart dopo un 

  black-out, con mantenimento impostazioni
 Ventilatore a due velocità
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa in

   funzione climatizzazione
 Possibilità di scarico continuo condensa in

   modalità deumidificazione
 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi

  direzionali e alle pratiche maniglie laterali 

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

LINEAR & COMPACT, EVEN FOR SMALL SPACES

 Pure white finishing
 Digital control panel and LED display
 User-friendly remote control 
 Programmable Timer
 Functions : Cooling, Ventilation, Dehumidification 
 Air louvers adjustable, horizontally and 

   vertically
 “Memory” function: auto-restart after power

   failure, keeping settings 
 Two-speed fan
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate in Cooling

   mode
 Possibility of continuous condensate discharge

   in Dehumidification mode
 Maximum portability, with practical multi-

  directional wheels and side handles

MODELLO / MODEL KENNY

Freddo / Cooling

Potenza massima in Freddo (35°C; 80% u.r.) / Max. Cooling capacity (35°C; 80% r.h.) BTU/h 8.000

Potenza nominale in Freddo (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35°C/24°C) kW 2,05

Classe di efficienza energetica / Energy label class A

EER / Rated EER kW/kW 2,61

Portata d'aria / Air flowrate m3/h 260-300

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 21

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 2

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 50-54

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 65

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 0,76

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 0,8

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W 0,4

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,355

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 2088

CARICARA DI REFRIGERANTE / REFRIGERANT CHARGE kg/Tonn CO2 eq. 0,30/ 0,626

Diametro tubo flessibile / Flexible exhaust tube diameter mm 150

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 21

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 678/328/305

KENNY

678 m
m

328 mm

305 m
m
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER 
8000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER 
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

ATTIVA IL TUO COMFORT CON UN TOCCO LEGGERO… HOLLY è “USER FRIENDLY” E PERFETTO 
PER OGNI ARREDO.
ENJOY YOUR COMFORT WITH A SOFT TOUCH ... HOLLY IS “USER FRIENDLY” AND PERFECT IN 
ANY ENVIRONMENT.

Pannello di 
controllo soft-touch
soft-touch CONTROL PANEL

Attacco per 
drenaggio condensa 
CONTINUO;
sistema facilitato 
applicazione tubo
FITTING FOR 
CONTINUOUS 
CONDENSATE DRAINAGE;
easy hole application

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-SILVER/white-SILVER

holly

Telecomando 
“user friendly”
user friendly 
remote control

ALETTE REGOLABILI
IN SENSO VERTICALE
VERTICALLY 
ADJUSTABLE FLAPS



IL TUO COMFORT CON UN  TOCCO LEGGERO

 Design originale 
 Finitura elegante, bianco puro, “high-gloss”
 Top bianco con speciale bordatura silver
 Pannello di controllo soft touch e display a

   LED
 Raffredda, ventila e deumidifica
 10000 BTU/h (35°C; 80% u.r.)
 Telecomando “user friendly” 
 Timer digitale 24h
 Auto-restart dopo un black-out, con

   mantenimento impostazioni
 Alette mandata aria orientabili in verticale
 Funzione “Memory”: auto-restart dopo un

   black-out, con mantenimento impostazioni
 Ventilatore a due velocità
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa in

   funzione climatizzazione
 Possibilità di scarico continuo condensa in

   modalità deumidificazione
 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi

   direzionali e alle pratiche maniglie laterali 

Dati preliminari dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
preliminary Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

YOUR COMFORT, WITH A SOFT TOUCH

 Original design
 Elegant finishing, pure white, “high-gloss”
 White top with special silver contour
 Soft touch control panel and LED display
 Functions: Cooling, Ventilation, Dehumidification
 10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)
 User-friendly remote control 
 24 h Programmable Timer
 Air louvers adjustable
 “Memory” function: auto-restart after power

   failure, keeping settings 
 Two-speed fan
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate in

   Cooling mode
 Possibility of continuous condensate discharge

   in Dehumidification mode
 Maximum portability, with practical multi

   directional wheels and side handles

MODELLO / MODEL holly

Freddo / Cooling

Potenza massima in Freddo (35°C; 80% u.r.) / Max. Cooling capacity (35°C; 80% r.h.) BTU/h 10.000

Potenza nominale in Freddo (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35°C/24°C) kW 2,61

Classe di efficienza energetica / Energy label class A

EER / Rated EER kW/kW 2,61

Portata d'aria / Air flowrate m3/h 350

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 24

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 2

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 50-52-54

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 65

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 1,00

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 1,0

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W ND / NA 

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,367

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 2088

carica di refrigerante / refrigerant charge kg/Tonn CO2 eq. 0,35/0,731

Diametro tubo flessibile (interno-esterno) / Flexible exhaust tube diameter (inner-outer) mm 140-150

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 32

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 698/354/338

holly
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER 
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)
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L’ORIGINALITÀ DELLA LAVORAZIONE DEL PANNELLO FRONTALE è CERTAMENTE L’ELEMENTO 
CARATTERIZZANTE DEL CLIMATIZZATORE « LUXURY » CHE, COME DICE IL NOME, DIVENTA 
QUASI UN OGGETTO « DI LUSSO » INTEGRABILE IN QUALSIASI TIPO DI ARREDAMENTO. 
THE UNICITY OF THE FRONT PANEL FINISHING is CERTAINLY THE DISTINCTIVE DETAIL OF 
« LUXURY » WHICH, AS THE NAME SUGGESTS , BECOMES A LUXURY  ELEMENT WELL FITTED 
FOR ANY TYPE OF FURNISHING.

luxury 
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/white

Telecomando 
“user friendly”

user friendly 
remote control

filtri dell’aria 
facilmente removibili e 

doppio scarico 
condensa 

air filters easy to 
be removed & double 

condensate drain 

DOPPIO DISPLAY A LED 
per il controllo delle 

funzionalità
 DOUBLE LED DISPLAy for 

operation control 

vano riponi 
telecomando 

remote control 
compartment 

CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER
13000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione solo freddo/cooling only version) 

R410A

Pannello FRONTALE 
IMPREZIOSITO DA UNA 

SPECIALE LAVORAZIONE 
front panel 

embellished with a 
special workmanship



PER IL TUO COMFORT, UN OGGETTO ANCHE 
D’ARREDO

 Design accattivante e pannello frontale
   impreziosito da una speciale lavorazione 
 Finitura bianco puro, “hi-gloss”
 Funzioni: Raffrescamento, Ventilazione,

   Deumidificazione
 13000 BTU/h (35°C – 80% u.r.)
 Flap frontale motorizzato, con ampia

   oscillazionE automatica, gestibile anche con
   telecomando
 Pannello comandi digitale e doppio display a LED

   (pannello comandi e frontale)
 Telecomando “user friendly” 
 Timer digitale programmabile
 Funzione “Sleep”: comfort durante il sonno
 Auto-restart dopo un black-out, con

   mantenimento impostazioni
 Funzione di auto-diagnosi: mostra errori sul

   display
 Ventilatore a tre velocità
 doppio Filtro dell’aria lavabile, facilmente

   rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa in

   funzione climatizzazione
 Possibilità di scarico continuo condensa in

   modalità deumidificazione
 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi

   direzionali e alle pratiche maniglie laterali

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

FOR YOUR COMFORT, EVEN A PIECE OF 
FURNISHING

 Attractive design and front panel embellished
   with a special workmanship
 “High-gloss” pure white finishing
 Functions : Cooling, Ventilation,

   Dehumidification
 13000 BTU/h (35°C – 80% r.h.)
 Frontal motorized flap with wide automatic

   swinging, adjustable also by remote control
 Digital control panel and double LED display

   (control panel and front panel)
 User-friendly remote control 
 Programmable Timer
 Comfortable “sleep” mode
 “Memory” function: auto-restart after power

   failure, keeping settings 
 “Auto-diagnosis” function, showing errors on

   display, make it easier problem solving
 Three-speed fan
  Washable double air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate in

   Cooling mode 
 Possibility of continuous condensate discharge

   in Dehumidification mode
 Maximum portability, with practical multi

   directional wheels and side handles

MODELLO / MODEL luxury

Freddo 
Cooling

POTENZA MAX. IN FREDDO / MAX COOL. CAP. (35°C; 80% R.H.) BTU/h 13.000

POTENZA NOM. IN FREDDO / RATED COOL. CAP. (35°C; 24°C) kW 3,50

Classe di efficienza energetica / Energy label class A

EER / Rated EER - cop / Rated cop kW/kW 2,61

Portata d'aria max. / Max Air flowrate m3/h 400

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 28,8

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 3 + auto

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 51-53-55

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 65

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 1,34

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 1,3

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power 
consumption 

W ND / NA 

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,4

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 2088

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/Tonn CO2 eq. 0,48 / 1,00

Diametro tubo flessibile (interno-esterno) / Flexible exhaust tube diameter 
(inner-outer)

mm 140-150

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 27,5

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 722/420/360

luxury 
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER
13000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione solo freddo/cooling only version) 
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L’ORIGINALITÀ DELLA LAVORAZIONE DEL PANNELLO FRONTALE è CERTAMENTE L’ELEMENTO 
CARATTERIZZANTE DEL CLIMATIZZATORE «HYDER», CHE DIVENTA UN OGGETTO 
INTEGRABILE IN QUALSIASI TIPO DI ARREDAMENTO E CONFORTEVOLE TUTTO L’ANNO, GRAZIE 
ALLA POMPA DI CALORE. 
THE UNICITY OF THE FRONT PANEL FINISHING is CERTAINLY THE DISTINCTIVE DETAIL OF 
«HYDER», WHICH BECOMES AN ELEMENT WELL FITTED FOR ANY TYPE OF FURNISHING AND 
ABLE TO GIVE COMFORT ALL YEAR LONG, THANKS TO THE HEAT PUMP. 

HYDER
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/white

Telecomando 
“user friendly”

user friendly 
remote control

CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER
13000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione solo freddo POMPA DI CALORE/
cooling only & HEAT PUMP version) 

R410A

vano riponi 
telecomando 

remote control 
compartment 

filtri dell’aria 
facilmente removibili e 

doppio scarico 
condensa 

air filters easy to 
be removed & double 

condensate drain 

DOPPIO DISPLAY A LED 
per il controllo delle 

funzionalità
 DOUBLE LED DISPLAy for 

operation control 

Pannello FRONTALE 
IMPREZIOSITO DA UNA 

SPECIALE LAVORAZIONE 
front panel 

embellished with a 
special workmanship



PER IL TUO COMFORT, TUTTO L’ANNO 

 Design accattivante e pannello frontale
   impreziosito da una speciale lavorazione 
 Finitura bianco puro, “hi-gloss”
 Funzioni: Raffrescamento, Ventilazione,

   Deumidificazione E RISCALDAMENTO, GRAZIE ALLA
   POMPA DI CALORE
 13000 BTU/h (35°C – 80% u.r.)
 Flap frontale motorizzato, con ampia

   oscillazione automatica, gestibile anche con
   telecomando
 Pannello comandi digitale e doppio display a LED

   (pannello comandi e frontale)
 Telecomando “user friendly” 
 Timer digitale programmabile
 Funzione “Sleep”: comfort durante il sonno
 Auto-restart dopo un black-out, con

   mantenimento impostazioni
 Funzione di auto-diagnosi: mostra errori sul

   display
 Ventilatore a tre velocità
 doppio Filtro dell’aria lavabile, facilmente

   rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa in

   funzione climatizzazione
 Possibilità di scarico continuo condensa in

   modalità deumidificazione
 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi

   direzionali e alle pratiche maniglie laterali

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

FOR YOUR COMFORT, ALL YEAR LONG 

 Attractive design and front panel embellished
   with a special workmanship
 “High-gloss” pure white finishing
 Functions : Cooling, Ventilation,

   Dehumidification AND HEATING, THANKS TO THE HEAT
   PUMP
 13000 BTU/h (35°C – 80% r.h.)
 Frontal motorized flap with wide automatic

   swinging, adjustable also by remote control
 Digital control panel and double LED display

   (control panel and front panel)
 User-friendly remote control 
 Programmable Timer
 Comfortable “sleep” mode
 “Memory” function: auto-restart after power

   failure, keeping settings 
 “Auto-diagnosis” function, showing errors on

   display, make it easier problem solving
 Three-speed fan
  Washable double air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate in

   Cooling mode 
 Possibility of continuous condensate discharge

   in Dehumidification mode
 Maximum portability, with practical multi

   directional wheels and side handles

HYDER 
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER
13000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione freddo e POMPA DI CALORE/
                                                        cooling & HEAT PUMP version) 

MODELLO / MODEL HYDER

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

POTENZA MAX. IN FREDDO / MAX COOL. CAP. (35°C; 80% R.H.)
POTENZA MAX. IN CALDO / MAX. HEAT. CAP.

BTU/h 13.000 9.000

POTENZA NOM. IN FREDDO / RATED COOL. CAP. (35°C; 24°C) 
POTENZA NOM. IN CALDO / RATED HEAT. CAP. (20°C; 12°C) kW 3,50 2,35

Classe di efficienza energetica / Energy label class A A

EER / RATED EER - COP / RATED COP kW/kW 2,61 2,35

Portata d'aria max. / Max Air flowrate m3/h 400

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 28,8 -

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 3 + auto

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 51-53-55

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 65

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 1,34 1,00

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 1,3 1,0

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W ND / NA 

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,4

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kg CO2 eq. 2088

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 0,48/1,00

Diametro tubo flessibile (interno-esterno) / Flexible exhaust tube diameter (inner-outer) mm 140-150

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 31

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 722/420/360 I D
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DESIGN COMPATTO E “FULL OPTION” FANNO DEL CLIMATIZZATORE PORTATILE SWAN, IL 
“PICCOLO” DI ARGO DALLE OTTIME PRESTAZIONI E FUNZIONALITà, IDEALE PER SPAZI CONTENUTI. 
COMPACT DESIGN AND FULL OPTION MAKE THE PORTABLE AIRCONDITIONER “SWAN”, ARGO 
“BABY” with HIGH PERFORMANCE AND FUNCTIONALITY, FIT FOR SMALL SPACES.

Telecomando 
“user friendly”
“user friendly” 

remote control

Pratiche maniglie 
laterali 

Useful side handles

ALETTE REGOLABILI
IN SENSO VERTICALE

VERTICALLY 
ADJUSTABLE FLAPS

Pannello 
comandi digitale 
con display a LED

Digital control 
panel with LED 

display

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/white

CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER 
8000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

SWAN



COMPATTO, PER SPAZI CONTENUTI

 Design compatto, ideale per ambienti piccoli
 Finitura bianco puro
 Pannello comandi digitale e display a LED 
 Telecomando “user friendly” 
 Timer 24h
 Funzioni: raffrescamento, ventilazione 

 e deumidificazione
 Alette mandata aria orientabili in orizzontale 

 e verticale
 Funzione “Sleep”: comfort durante il sonno
 Funzione “Memory”: auto-restart dopo un 

 black-out, con mantenimento impostazioni
 Ventilatore a due velocità
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa 

 in funzione climatizzazione
 Possibilità di scarico continuo condensa 

 in modalità deumidificazione
 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi 

 direzionali e alle pratiche maniglie laterali 

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

COMPACT, GREAT FOR SMALL SPACES

 Compact design, suitable for any environment 
 Pure white finishing
 Digital control panel and LED display
 User-friendly remote control 
 Programmable Timer
 Functions : Cooling, Ventilation, 

 Dehumidification 
 Air louvers adjustable, horizontally 

 and vertically
 Comfortable “sleep” mode
 “Memory” function: auto-restart after power 

 failure, keeping settings 
 Two-speed fan
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate 

 in Cooling mode
 Possibility of continuous condensate 

 discharge in Dehumidification mode
 Maximum portability, with practical 

 multi-directional wheels and side handles

MODELLO / MODEL SWAN

Freddo / Cooling

Potenza massima in Freddo (35°C; 80% u.r.) / Max. Cooling capacity (35°C; 80% r.h.) BTU/h 8.000

Potenza nominale in Freddo (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35°C/24°C) kW 2,05

Classe di efficienza energetica / Energy label class A

EER / Rated EER kW/kW 2,61

Portata d'aria / Air flowrate m3/h 260-300

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 21

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 2

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 50-54

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 65

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 0,76 / 0,78 (lg compr.)

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 0,8

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W nd / na

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,355  

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 2088

CARICA DI REFRIGERANTE / REFRIGERANT CHARGE kg/Tonn CO2 eq.
0,30 / 0,626 - 0,26 / 0,543

(lg compr.)

Diametro tubo flessibile / Flexible exhaust tube diameter mm 150

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 21

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 678/328/305

SWAN

678 m
m

328 mm

305 m
m
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER 
8000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)
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“GLAMOUR” è IL DESIGN DI QUESTO CLIMATIZZATORE PORTATILE, CURATO NEI MATERIALI 
E NELLA FINITURA, GRAZIOSO NELLA FORMA, EFFICACE NELLE FUNZIONALITÀ.
GLAMOUR IS THE DESIGN OF THIS PORTABLE AIR CONDITIONER, CARED IN MATERIALS AND 
FINISHING, NICE IN SHAPE, HIGH FUNCTIONALITY.

Pannello di
controllo digitale
DIGITAL CONTROL PANEL

ALETTE oscillanti
automaticamente
in senso verticale
air louvers swinging
automatically vertically

Attacco
per drenaggio
condensa CONTINUO;
sistema facilitato 
applicazione tubo
FITTING FOR 
CONTINUOUS 
CONDENSATE DRAINAGE;
easy hole application

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-SILVER/white-SILVER

Portatile Monoblocco/Single duct portable
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

GLAMOUR

Telecomando 
“user friendly”
user friendly 
remote control



DESIGN UNICO 

 Accattivante 
 Finitura bianco puro, con top leggermente 
bombato, bianco trasparente “high gloss”

 Dettagli argento
 Flap frontale motorizzato, con ampia 
oscillazione automatica, gestibile anche con 
telecomando

 Pannello comandi digitale e display a LED 
 Telecomando “user friendly” 
 Timer digitale programmabile
 Funzioni: raffrescamento, ventilazione 
e deumidificazione

 Funzione “Sleep”: comfort durante il sonno
 Funzione “Memory”: auto-restart dopo un 
black-out, con mantenimento impostazioni

 Funzione di “Auto-diagnosi”: mostra errori 
sul display, agevolandone la risoluzione

 Ventilatore a tre velocità
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa 
in funzione climatizzazione

 Possibilità di scarico continuo condensa 
in modalità deumidificazione

 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi 
direzionali e alle pratiche maniglie laterali a 
scomparsa

Dati dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al Regolamento 
UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, concerning 
the energy labelling of air conditioners.

UNIQUE DESIGN

 Attractive
 Pure white finish, with slightly rounded top, 
transparent white “high gloss”

 Silver details
 Frontal motorized flap with wide automatic 
swinging, adjustable also by remote control

 Digital control panel and LED display
 User-friendly remote control 
 Programmable Timer
 Functions: Cooling, Ventilation,
Dehumidification 

 Comfortable “sleep” mode
 “Memory” function: auto-restart after power 
failure, keeping settings 

 “Auto-diagnosis” function, showing errors 
on display, make it easier problem solving

 Three-speed fan
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate 
in Cooling mode

 Possibility of continuous condensate 
discharge in Dehumidification mode

 Maximum portability, with practical 
multi-directional wheels and side handles

MODELLO / MODEL GLAMOUR

Freddo / Cooling

Potenza massima in Freddo (35°C; 80% u.r.) / Max. Cooling capacity (35°C; 80% r.h.) BTU/h 10.000

Potenza nominale in Freddo (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35°C/24°C) kW 2,60

Classe di efficienza energetica / Energy label class A

EER / Rated EER kW/kW 2,60

Portata d'aria / Air flowrate m3/h 250-280-320

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 19,2

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 3

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 47-49-51

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 64

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 1,00

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 1,0

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W nd/na

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,44

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 2088

Diametro tubo flessibile / Flexible exhaust tube diameter mm 130

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 24

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 730/355/345

Portatile Monoblocco/Single duct portable
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

GLAMOUR
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DESIGN ACCATTIVANTE, CURVILINEO, FINITURA HI-GLOSS BIANCO PURO/SILVER SONO I PUNTI 
DI FORZA DI PEARL & PEARL TOP. MASSIMO COMFORT è GARANTITO DALLA REGOLAZIONE 
OTTIMALE AUTOMATICA DEL FLUSSO D’ARIA.
ATTRACTIVE DESIGN, CURVE, HIGH-GLOSSY PURE WHITE/SILVER FINiSHING ARE PEARL & PEARL 
TOP MAIN FEATURES. COMFORT is GRANTED BY OPTIMUM AUTOMATIC AIRFLOW REGULATION.

PEARL & PEARL TOP
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-SILVER/white-SILVER

Pannello 
comandi digitale

Digital control panel 

Telecomando 
“user friendly”

user friendly 
remote control

pearl top pearl top

Flap Automatico 
Motorizzato

Auto-opening Flap

cura dei dettagli
attention to details

DOPPIO SCARICO 
CONDENSA

DOUBLE CONDENSATE 
DRAIN

CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione solo freddo/cooling only version) - PEARL
13000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione pompa di calore/heat PUMP version) - PEARL TOP



una perla per il tuo comfort

 Design arrotondato, finitura bianco/silver
 Raffredda, deumidifica e riscalda (PEARL TOP), 
grazie alla pompa di calore

 Finitura bianco puro “high gloss” e silver
 Flap frontale motorizzato, con ampia 
oscillazione automatica, gestibile anche con 
telecomando

 Pannello comandi digitale e display a LED 
 Telecomando “user friendly” 
 Timer digitale programmabile
 Funzione “Sleep”: comfort durante il sonno
 Auto-restart dopo un black-out, con 
mantenimento impostazioni

 Funzione di auto-diagnosi: mostra errori sul 
display

 Ventilatore a tre velocità
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa 
in funzione climatizzazione

 Possibilità di scarico continuo condensa 
in modalità deumidificazione

 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi 
direzionali e alle pratiche maniglie laterali

Dati dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al Regolamento 
UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, concerning 
the energy labelling of air conditioners.

a pearl for your comfort

 round design, white/silver finishing
 Functions : Cooling, Ventilation, 
Dehumidification, Heating (PEARL TOP) thanks to 
the heat pump

 “High-gloss” pure white and silver finishing
 Frontal motorized flap with wide automatic 
swinging, adjustable also by remote control

 Digital control panel and LED display
 User-friendly remote control 
 Programmable Timer
 Comfortable “sleep” mode
 “Memory” function: auto-restart after power 
failure, keeping settings 

 “Auto-diagnosis” function, showing errors 
on display, make it easier problem solving

 Three-speed fan
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate in 
Cooling mode

 Possibility of continuous condensate 
discharge in Dehumidification mode

 Maximum portability, with practical 
multi-directional wheels and side handles

MODELLO / MODEL PEARL PEARL TOP

Freddo 
Cooling

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

POTENZA MAX. IN FREDDO / MAX COOL. CAP. (35°C; 80% R.H.)
POTENZA MAX. IN CALDO / MAX. HEAT. CAP.

BTU/h 10.000 13.000 12.000

POTENZA NOM. IN FREDDO / RATED COOL. CAP. (35°C; 24°C) 
POTENZA NOM. IN CALDO / RATED HEAT. CAP. (20°C; 12°C) kW 2,60 3,5 3,0

Classe di efficienza energetica / Energy label class A A A+

EER / Rated EER - cop / Rated cop kW/kW 2,61 2,61 2,72

Portata d'aria max. / Max Air flowrate m3/h 410 410

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 23 30 -

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 3 + auto 3 + auto

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 46-48-50 48-50-52

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 63 64

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50 230/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 1,00 1,340 1,100 

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 1,0 1,3 1,1 

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power 
consumption 

W nd/na nd/na

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,633 0,633

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A R410A

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 2088 2088

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/Tonn CO2 eq. 0,35/0,731 0,46/0,960

Diametro tubo flessibile (interno-esterno) / Flexible exhaust tube diameter 
(inner-outer)

mm 150-140 150-140

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5 1,5

Peso netto / Net weight Kg 29 33

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 795/480/440 795/480/440

PEARL & PEARL TOP
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CLIMATIZZATORE D’ARIA LOCALE Monoblocco/
LOCAL Single duct AIR CONDITIONER
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione solo freddo/cooling only version) - PEARL
13000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione pompa di calore/heat PUMP version) - PEARL TOP



SOFTY E SOFTY PLUS SI CARATTERIZZANO PER IL DESIGN ACCATTIVANTE, DALLA LINEA 
MORBIDA E LA FINITURA SILVER/BIANCO PURO, HIGH-GLOSS. MASSIMO COMFORT è 
GARANTITO DALLA REGOLAZIONE OTTIMALE AUTOMATICA DEL FLUSSO D’ARIA.
SOFTY & SOFTY PLUS MAIN FEATURES ARE THE ATTRACTIVE DESIGNED, SOFT LINE AND 
SILVER/PURE WHITE FINISHING, HI-GLOSS. COMFORT is GRANTED BY OPTIMUM AUTOMATIC 
AIRFLOW REGULATION.

Flap Automatico 
Motorizzato

Auto-opening Flap

DOPPIO SCARICO 
CONDENSA

DOUBLE CONDENSATE 
DRAIN

Pannello comandi 
digitale con display a LED

Digital control panel 
with LED display

SOFTY & SOFTY PLUS
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-SILVER/white-SILVER

SOFTY PLUS SOFTY PLUS

Telecomando 
“user friendly”

user friendly 
remote control

Portatile Monoblocco/Single duct portable
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione solo freddo/cooling only version) - SOFTY
13000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione pompa di calore/heat PUMP version) - SOFTY PLUS



DESIGN ACCATTIVANTE & PRATICITà

 Design originale, dalla linea morbida
 Raffredda, deumidifica e riscalda (SOFTY PLUS), 
grazie alla pompa di calore

 Finitura bianco puro “high gloss” e silver
 Flap frontale motorizzato, con ampia 
oscillazione automatica, gestibile anche con 
telecomando

 Pannello comandi digitale e display a LED 
 Telecomando “user friendly” 
 Timer digitale programmabile
 Funzione “Sleep”: comfort durante il sonno
 Auto-restart dopo un black-out, con 
mantenimento impostazioni

 Funzione di auto-diagnosi: mostra errori 
sul display

 Ventilatore a tre velocità
 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa 
in funzione climatizzazione

 Possibilità di scarico continuo condensa 
in modalità deumidificazione

 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi 
direzionali e alle pratiche maniglie laterali

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

Attractive design & convenience

 Original design, with smooth line
 Functions : Cooling, Ventilation, 
Dehumidification, Heating (SOFTY PLUS) thanks 
to the heat pump

 “High-gloss” pure white and silver finishing
 Frontal motorized flap with wide automatic 
swinging, adjustable also by remote control

 Digital control panel and LED display
 User-friendly remote control 
 Programmable Timer
 Comfortable “sleep” mode
 “Memory” function: auto-restart after power 
failure, keeping settings 

 “Auto-diagnosis” function, showing errors 
on display, make it easier problem solving

 Three-speed fan
 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate 
in Cooling mode

 Possibility of continuous condensate 
discharge in Dehumidification mode

 Maximum portability, with practical 
multi-directional wheels and side handles

MODELLO / MODEL SOFTY SOFTY PLUS

Freddo 
Cooling

Freddo 
Cooling

Caldo 
Heating

POTENZA MAX. IN FREDDO / MAX COOL. CAP. (35°C; 80% R.H.)
POTENZA MAX. IN CALDO / MAX. HEAT. CAP.

BTU/h 10.000 13.000 12.000

POTENZA NOM. IN FREDDO / RATED COOL. CAP. (35°C; 24°C) 
POTENZA NOM. IN CALDO / RATED HEAT. CAP. (20°C; 12°C) kW 2,60 3,5 3,0

Classe di efficienza energetica / Energy label class A A A+

EER / RATED EER - COP / RATED COP kW/kW 2,61 2,61 2,72

Portata d'aria max. / Max Air flowrate m3/h 410 410

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 23 30

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 3 + auto 3 + auto

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 46-48-50 48-50-52

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 63 64

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50 230/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 1,00 1,340 1,100 

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 1,0 1,3 1,1 

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W nd/na nd/na

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,340 0,340

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A R410A

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kg CO2 eq. 2088 2088

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 0,35/0,731 0,46/0,960

Diametro tubo flessibile (interno-esterno) / Flexible exhaust tube diameter (inner-outer) mm 150-140 150-140

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5 1,5

Peso netto / Net weight Kg 29 32,5

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 795/480/400 795/480/400

SOFTY & SOFTY PLUS

Portatile Monoblocco/Single duct portable
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione solo freddo/cooling only version) - SOFTY
13000 BTU/h (35°C; 80% r.h.) (versione pompa di calore/heat PUMP version) - SOFTY PLUS
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Slimmy deve la propria originalità alla forma sottile e slanciata, che lo rende 
facilmente integrabile anche negli ambienti più piccoli.
Slimmy dues its originality to its slim and slender shape that makes it easy to be 
placed even in small rooms.

SLIMMY
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/whitE

Alette orientabili in 
orizzontale e verticale 

Air louvers adjustable 
horizzontally and 

vertically

Pannello comandi 
con display digitale

Control panel with 
LED display

Filtro dell’aria 
facilmente rimovibile

Air filter esay to be removed

Portatile Monoblocco/Single duct portable
9000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

Telecomando 
digitale

Digital remote 
control

Doppio drenaggio 
condensa

Double condensate 
draining



SOTTILE & FUNZIONALE

 Design sottile, adatto ad ogni ambiente
 Raffredda e deumidifica 
 Estetica curata nei dettagli e nella finitura, 
bianco puro “high gloss”

 Pannello comandi digitale e display a LED
 Telecomando “user friendly” e vano 
riponi-telecomando

 Timer digitale programmabile
 Funzione “Sleep”: comfort durante il sonno
 Auto-restart dopo un black-out, con 
mantenimento impostazioni

 Funzione X-FAN: previene la formazione 
di muffe e batteri

 Funzione di auto-diagnosi: mostra errori 
sul display

 Ventilatore a tre velocità: alette regolabili 
in orizzontale e verticale

 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa 
in funzione climatizzazione

 Possibilità di scarico continuo condensa 
in modalità deumidificazione

 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi 
direzionali e alla pratica maniglia

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al 
Regolamento UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, 
concerning the energy labelling of air conditioners.

SLIM & FUNCTIONAL

 Slim design, suitable for any environment
 Cooling and dehumidifyING
 Carefully finished, high-gloss pure white 
colour

 Digital control panel and LED display
 User-friendly remote control and special 
compartment for storage

 Programmable Timer
 Comfortable “sleep” mode
 Auto-restart after power failure, keeping 
settings

 X-FAN function, to avoid mold and bacteria 
formation

 Auto-diagnosis function, showing errors 
on display

 Three-speed fan: adjustable horizontal 
and vertical flaps

 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate 
in Cooling mode

 Possibility of continuous condensate 
discharge in Dehumidification mode

 Maximum portability, with practical 
multi-directional wheels and handle

MODELLO / MODEL SLIMMY

Freddo / Cooling

Potenza massima in Freddo (35°C; 80% u.r.) / Max. Cooling capacity (35°C; 80% r.h.) BTU/h 9.000

Potenza nominale in Freddo (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35°C/24°C) kW 2,35

Classe di efficienza energetica / Energy label class A

EER / Rated EER kW/kW 2,62

Portata d'aria / Air flowrate m3/h 320-290-260

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 24

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 3 

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 47-49-51

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 63

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 0,895

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 0,9

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W 109,0

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,3

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq. 2088

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 0,39/0,814

Diametro tubo flessibile (interno-esterno) / Flexible exhaust tube diameter (inner-outer) mm 130-142

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 24,5

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 770 / 315 / 395

SLIMMY

Portatile Monoblocco/Single duct portable
9000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)
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Compattezza e praticità d’uso sono i principali punti di forza di Relax.
Compactness and convenience are Relax main strengths.

Comodo vano 
riponi-

telecomando
Useful 

compartment 
stow-remote 

control

Useful side handles
Pratiche maniglie 

laterali 

Telecomando 
digitale

Digital remote 
control

Pannello 
comandi digitale 
con display a LED

Digital control 
panel with LED 

display

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-SILVER/white-SILVER

Portatile Monoblocco/Single duct portable
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

RELAX



COMPATTO & EFFICACE

 Design semplice e lineare; finitura bianco puro
 raffredda e deumidifica
 Pannello comandi digitale e display a LED
 Telecomando e vano riponi-telecomando
 Timer digitale programmabile
 Funzione “Sleep”: comfort durante il sonno
 Auto-restart dopo un black-out, con 
mantenimento impostazioni

 Funzione di auto-diagnosi: mostra errori 
sul display

 Ventilatore a tre velocità: alette regolabili 
in orizzontale e verticale

 Filtro dell’aria lavabile, facilmente rimovibile
 Vaporizzazione automatica della condensa 
in funzione climatizzazione

 Possibilità di scarico continuo condensa 
in modalità deumidificazione

 Massima trasferibilità, grazie alle ruote multi 
direzionali e alla pratica maniglia

COMPACT & PERFORMANT

 simple and unear design; purewhite finishing
 COOLING AND DEHUMIDIFYING
 Digital control panel and LED display
 Remote control and special compartment 
for storage

 Programmable Timer
 Comfortable “sleep” mode
 Auto-restart after power failure, keeping 
settings

 Auto-diagnosis function, showing errors 
on display

 Three-speed fan: adjustable horizontal 
and vertical flaps

 Washable air filter, easy to remove
 Automatic vaporization of condensate 
in Cooling mode

 Possibility of continuous condensate 
discharge in Dehumidification mode

 Maximum portability, with practical 
multi-directional wheels and handle

Dati dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e al Regolamento 
UE no. 626/2011, relativo all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, concerning 
the energy labelling of air conditioners.

MODELLO / MODEL RELAX

Potenza massima in Freddo (35°C; 80% u.r.) / Max. Cooling capacity (35°C; 80% r.h.) BTU/h 10.000

Potenza nominale in Freddo (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35°C/24°C) kW 2,64

Classe di efficienza energetica / Energy label class A

EER / Rated EER kW/kW 2,6

Portata d'aria / Air flowrate m³/h 230-200-180

Deumidificazione / Dehumidification l/24h 24

Velocità del ventilatore / Fan speeds no. 3 + auto

Pressione sonora (b.-m.-a.) / Sound pressure (l.-m.-h.) dB(A) 49,3-50,4-51,5

Potenza sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A) 65

Alimentazione elettrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Potenza nominale assorbita / Rated Power input kW 1,01

Consumo elettrico orario / Hourly electricity consumption kWh/60 min 1,0

Consumo energetico in modo termostato spento / Thermostat-off mode power consumption W 118,6

Consumo energetico in modo attesa / Standby mode power consumption W 0,264

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A

GWP refrigerante / Refrigerant GWP kg CO2 eq. 2088

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg/TONN CO2 EQ. 0,57/1,190

Diametro tubo flessibile (interno-esterno) / Flexible exhaust tube diameter (inner-outer) mm 130-142

Lunghezza tubo flessibile / Flexible exhaust tube (extended lenght) m 1,5

Peso netto / Net weight Kg 27

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 780/340/394

RELAX

Portatile Monoblocco/Single duct portable
10000 BTU/h (35°C; 80% r.h.)

780
 m

m
340 mm

394 m
m
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Ulisse è unico nel suo genere: realizzato in soli 24 cm di profondità, è come 
uno split a pavimento, ma di agevole installazione, grazie agli speciali attacchi 
rapidi, che impediscono qualsiasi dispersione di refrigerante. E’ quindi ideale 
per installazioni fisse o trasferibili ed è dotato di condensante a valigetta di 
dimensioni contenute, per il minimo ingombro. Potente e molto silenzioso, grazie 
alla tecnologia Full DC inverter, 100% Made in Italy.
ULISSE IS A UNIQUE PRODUCT: ONLY 24 CM DEPTH, IT’S LIKE A CONSOLE SPLIT UNIT, BUT EASY 
TO INSTALL, THANKS TO THE SPECIAL AEROQUIP CONNECTORS, WHICH AVOID ANY RISK OF 
REFRIGERANT LOSS. IDEAL FOR FIXED OR MOVABLE INSTALLATIONS, IT’S PROVIDED WITH 
SMALL CONDENSING CASE, FOR MINIMUM OVERALL DIMENSIONS. POWERFUL AND QUIET, 
THANKS TO FULL DC INVERTER TECHNOLOGY, 100% MADE IN ITALY.

ALETTE REGOLABILI 
IN SENSO SIA VERTICALE 

CHE ORIZZONTALE
AIR LOUVERS ADJUSTABLE 

BOTH VERTICALLY AND 
HORIZONTALLY

 ATTACCHI RAPIDI AEROQUIP PER 
CONNETTERE/DISCONNETTERE 

FACILMENTE LA VALIGETTA 
SENZA PERDITA DI RERIGERANTE
AEROQUIP QUICK CONNECTORS
TO EASY CONNECT/DISCONNECT 

THE CONDENSING CASE 
WITHOUT REFRIGERANT LOSS

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/white

CONSOLE DC INVERTER FAI-DA-TE
DC INVERTER CONSOLE D-I-Y

ulisse 13 dci

Telecomando digitale
Digital remote control

MADE 
IN ITALY

FULL DC 
INVERTER



LO SPLIT A PAVIMENTO CHE INSTALLI E SPOSTI 
IN COMPLETA AUTONOMIA 

 Condizionatore a pavimento DC Inverter, 
solo freddo 

 Solo 24cm di profondità, per installazione a 
pavimento fissa o portabile

 Condensante a valigetta di dimensioni 
ridotte, specificatamente progettata per essere 
posizionata a finestra o sul balcone

 Vaporizzazione automatica della condensa 
attraverso la valigetta

 Telecomando ad infrarossi con timer digitale 
24h, programma notturno, accensione come 
condizionatore, deumidificatore o in sola 
ventilazione, regolazione digitale della 
temperatura di funzionamento e controllo 
della temperatura ambiente grazie al sensore 
posto nel telecomando

 Doppio sensore di temperatura (nel 
telecomando e nell’unità)

 Funzione “I Feel” E Funzione Dry 
 Tre velocità manuali da telecomando e 
velocità automatica variabile in modalità 
automatica grazie al motore DC Inverter

 Ripresa dell’aria frontale, rende possibile 
l’installazione anche vicino a due muri laterali

 Attacchi rapidi AeroQuip per connettere e 
disconnettere velocemente le due parti in 
caso di installazione fissa

 Flusso aria regolabile per garantire la miglior 
diffusione di aria fresca in ambiente

 Filtri Aria Lavabili
 Auto-restart dopo black out
 Protezione elettronica contro le sovra 
pressioni

 Compressore twin rotary ad alta efficienza
 Accessori per installazione dell’unità esterna
  Kit prolunghe da 2 e 4m opzionale

Dati dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori e n. 626/2011, relativo 
all’etichettatura indicante il consumo d’energia dei condizionatori d’aria, e testati secondo la norma EN14825:2012.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no. 626/2011, concerning 
the energy labelling of air conditioners, and tested according to standard EN 14825:2012.

THE CONSOLE UNIT THAT YOU CAN INSTALL 
AND MOVE BY YOURSELF

 DC Inverter floor console, cooling only 
 Only 24 cm depth, suitable for fixed or 
moveable floor installations

 Small condensing case, specifically designed 
to be placed on balcony or window

 Automatic condensate vaporization through 
the outdoor unit

   Infrared remote control with 24h digital
timer, night set back, start-up of air-
conditioning or dehumidifying or ventilation 
only modes, temperature digital adjustment 
and room temperature control by a special 
sensor inside the remote control

 Double temperature sensor (on remote 
control/on indoor unit) 

 “I Feel” feature and Dry function
 Three manual speed fan by remote control 
and full DC Inverter variable speed in auto 
mode

 Frontal air-intake, making possible its 
placement even between two walls

 AeroQuip quick connectors to easily 
disconnect and re-connect the outdoor unit 
for a fixed installation

 Adjustable air louver, granting the best fresh 
air diffusion

 Washable air filters
 Auto restart after a power supply black out
 Electronic protection against over-pressures
 High efficiency twin rotary compressor
 Accessories for the outside fixed installation 
of the case supplied with the unit

 Optional pipe-extension kits connecting 
Indoor and Outdoor units (2 and 4m)

MODELLO / MODEL ULISSE
Potenza frigorifera max. / Max. Cooling Capacity kW 4,00

Potenza refrigerante alle condiz. Progetto (Pdesign c) / Design load (Pdesign c) kW 3,7

Efficienza stagionale (SEER) / Seasonal efficiency (SEER) 5,2

Classe energetica / Energy efficiency class A

Consumo energetico stagionale / Annual energy consumption kWh/annum 250

Portata d'aria (a.m.b.) / Air flowrate (h.-m.-l.) m3/h 400-375-335

Deumidificazione / Dehumidification l/h 1,9

Velocità ventilatore (U.I. / U.E.) / Fan speeds (Indoor / Outdoor) n° 3 + Auto / 1

Pressione sonora U.I. (a.m.b.) / Sound pressure Indoor (h.m.l.) dB(A) 37-36-34

Pressione sonora U.E. (a) / Sound pressure Outdoor (h.) dB(A) 42

Alimentazione elettrica / Power supply V/Ph/Hz 230/1/50

Potenza assorbita massima / Max electric input kW/A 1,6/7,6

Tipo di refrigerante / Refrigerant type R410A

Lunghezza tubazioni standard / Standard pipe lenght m 2

Lunghezza tubazioni supplementari / Additional pipe lenght m 2-4

Dislivello massimo tra unità (unità esterna sopra) / Max. height between units (Outdoor on the top) m 1,2

Dislivello massimo tra unità (unità esterna sotto) / Max. height between units (Indoor on the top) m 5,2

Peso netto U.I./U.E. / Net weight Indoor / Outdoor Kg 44/15

Dimensioni nette U.I. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Indoor (H./W./D.) mm 790x580x245

Dimensioni nette U.E. (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension Outdoor (H./W./D.) mm 490x525x250

ulisse 13 dci

CONSOLE DC INVERTER FAI-DA-TE
DC INVERTER CONSOLE D-I-Y
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Pratico ed efficace, Bear è un raffrescatore e purificatore d’aria dall’estetica più 
tradizionale.
Practical and effective, Bear is an cooler and air purifier with more traditional 
aesthetics.

BEAR
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-NERO/WHITE-BLACK

Raffrescatore evaporativo
Air cooler

Pratiche 
maniglie laterali 

Useful side handles

Oblò controllo 
livello acqua

Water level window

PANNELLO COMANDI
CONTROL PANEL

Schema di funzionamento
Operating scheme 

ARIA CALDA
Hot air

FILTRO 
ANTIPOLVERE

Anti-dust filter

PANNELLO EVAPORATIVO
Evaporative panel ACQUA FREDDA CON GHIACCIO

Chilled water with ice

ARIA FRESCA 
E PURIFICATA
Cool and 
purified air

ACQUA 
GHIACCIATA
Iced water

10L3
SPEEDS MODES



FRESCHEZZA A PORTATA DI MANO

 Pratico e versatile
 Raffresca in modo naturale, come una 
cascata in montagna, grazie alla tecnologia 
evaporativa

 Purifica l’aria grazie ad un doppio sistema 
di filtrazione

 Offre diverse opzioni per una ventilazione 
personalizzata (Normal/Natural/Sleep)

 Regola l’umidità in ambiente
 Pronto all’uso, è facilissimo da trasferire, 
non richiedendo tubazioni aggiuntive

 Dotato di telecomando
 Funzionamento programmabile (0,5 – 7,5 ore) 
grazie al timer

 Filtro antipolvere e pannello evaporativo 
a nido d’ape, ad alta efficienza, facilmente 
rimovibili per la pulizia

HANDY FRESHNESS

 Practical and versatile
 It cools naturally, like a waterfall in 
the mountains, thanks to the evaporative 
technology

 It purifies the air thanks to a double filtration 
system

 It offers several options for a customized 
ventilation (Normal/Natural/Sleep)

 It regulates also the humidity
 Ready to use, it is very easy to move, not 
requiring additional hoses

 Multifunctional remote control
 0.5 – 7.5 hours timer
 Anti-dust filter and evaporative honeycomb 
panel, high efficiency, easy removable for 
cleaning

BEAR

Raffrescatore evaporativo
Air cooler

Dati dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.

MODELLO / MODEL bear

Freddo-Umidificazione/Ventilazione
Cooling-Humidifying/Fan

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 6,2

Velocità dell'aria / Fan speeds
Bassa - Media - Alta
Low - Medium - High

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 9

Modalità di ventilazione / Fan modes Normal /Natural / Sleep

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 230/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 65

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 7

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W < 0,5

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 64

Capacità tanica rimovibile / Removable tank capacity l 10

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 700 / 383 / 322

Peso netto / Net weight kg 7,8

Pannello evaporativo a nido d'ape / Dismountable Cooler Master Filter 

Pompa spruzzo acqua per raffrescamento evaporativo / Water pump sprinkling cooling system

Filtro anti-polvere / Anti-dust filter

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

Timer funzionamento / Operation timer h 0 - 7.5 

Tavolette ghiaccio sintetico in dotazione (2pz) / Ice-packs supplied with the unit (2pcs) nd - not provided
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FRESCHEZZA NATURALE IN MASSIMA LIBERTA, CON L’AGGIUNTA DI IONI NEGATIVI PER UN’ARIA 
ANCORA PIU’ LEGGERA.
NATURAL FRESHNESS IN MAXIMUM FREEDOM, WITH NEGATIVE IONS ADDITION FOR AN AIR EVEN 
LIGHTER.

polifemo ion 
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco-nero/white-blacK

PANNELLO COMANDI 
E COMODA MANIGLIA 

PER IL TRASPORTO
CONTROL PANEL AND
CONVENIENT HANDLE 

FOR TRANSPORT

Raffrescatore evaporativo/Air cooler

Schema di funzionamento
Operating scheme 

7 L

ARIA CALDA
Hot air

FILTRO 
ANTIPOLVERE

Anti-dust filter

PANNELLO EVAPORATIVO
Evaporative panel ACQUA FREDDA CON GHIACCIO

Chilled water with ice

ARIA FRESCA 
E PURIFICATA
Cool and 
purified air

ACQUA 
GHIACCIATA
Iced water

Telecomando slim
RIPONIBILE SUL RETRO

Slim remote 
control TO BE 

STORED ON THE REAR

funzione ionizzazione, 
per un’aria più fresca 

e leggera 
ionization, for a fresh 

and light air 

3
SPEEDS

ROTAZIONE GRIGLIA 
PER OTTIMIZZAZIONE 

FLUSSO D’ARIA
GRID ROTATION 

FOR AIR FLOW 
OPTIMIZATION

ECO-SMART MODE

REGOLAZIONE INTELLIGENTE 
DELLA VELOCITà DI VENTILAZIONE

FAN SPEED INTELLIGENT ADJUSTMENT

MODES timer off



PRATICA FRESCHEZZA SEMPRE CON TE, 
IN CASA O SUL TERRAZZO

 DESIGN SEMPLICE, DI ESTREMA PRATICITÀ
 FINITURA DI COLORE BIANCO PURO HI-GLOSS/NERO

  MAT
 MOLTO VERSATILE: PLUG AND PLAY, NON RICHIEDE

  TUBAZIONI AGGIUNTIVE, PUO’ STARE ALL’APERTO
 RAFFRESCA IN MODO NATURALE, COME UNA

  CASCATA IN MONTAGNA, GRAZIE ALLA TECNOLOGIA
  EVAPORATIVA
 PURIFICA L’ARIA GRAZIE AL DOPPIO SISTEMA DI

  FILTRAZIONE
 OFFRE DIVERSE POSSIBILITÀ PER UNA VENTILAZIONE

  PERSONALIZZATA (NATURAL / SLEEP / SMART)
 3 VELOCITÀ DI VENTILAZIONE (ALTA, MEDIA, BASSA) 
 REGOLA L’UMIDITÀ IN AMBIENTE
 FUNZIONE AGGIUNTIVA DI IONIZZAZIONE: AIUTA A

  MANTENERE L’ARIA ANCORA PIÙ FRESCA
 FUNZIONE DI PROTEZIONE DEL FUNZIONAMENTO

  CONTINUO: L’APPARECCHIO SI SPEGNE
  AUTOMATICAMENTE DOPO 15 ORE DI UTILIZZO 
 SMART MEMORY: “AUTO-RESTART” IN CASO DI BLACK-

  OUT CON RIPRISTINO IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
 TELECOMANDO “USER FRIENDLY” COMODAMENTE

  RIPONIBILE IN APPOSITO VANO 
 TIMER (1-8H)
 FILTRO ANTIPOLVERE E PANNELLO EVAPORATIVO

  A NIDO D’APE, AD ALTA EFFICIENZA, FACILMENTE
  RIMOVIBILI PER LA PULIZIA
 SERBATOIO DELL’ACQUA REMOVIBILE, CAPACITÀ 7L
 SISTEMA DI PROTEZIONE DELLA POMPA DELL’ACQUA
 PRATICA MANIGLIA PER IL TRASPORTO

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans.

PRACTICAL FRESHNESS ALWAYS WITH YOU, 
INDOOR OR OUTDOOR

 SIMPLE DESIGN, EXTREME PRACTICE
 white HI-GLOSS / MATT BLACK FINISHING 
 VERSATILE APPLIANCE: PLUG AND PLAY, NO NEED OF

   ADDITIONAL HOSE, FIT FOR OUTDOOR USE
 IT COOLS NATURALLY, LIKE A WATERFALL IN THE

  MOUNTAINS, THANKS TO THE EVAPORATIVE
  TECHNOLOGY
 IT PURIFIES THE AIR THANKS TO A DOUBLE FILTRATION

  SYSTEM 
 IT OFFERS SEVERAL OPTIONS FOR A CUSTOMIZED

  VENTILATION (NATURAL / SLEEP / SMART)
 3 WIND SPEEDS (HIGH/MID/LOW) 
 IT REGULATES ALSO THE HUMIDITY 
 ADDITIONAL IONIZATION FUNCTION: HELP KEEPING

  THE AIR MORE FRESH
 CONTINUOUS WORKING PROTECTION: AUTOMATIC

  SHUTDOWN AFTER CONTINUOUS WORKING FOR 15
  HOURS 
 SMART MEMORY: AUTO-RESTART AFTER POWER

  SUPPLY RECOVERY, WITH ORIGINAL SETTINGS 
 READY TO USE, IT IS VERY EASY TO MOVE, NOT

   REQUIRING ADDITIONAL HOSES
 USER FRIENDLY REMOTE CONTROL, EASILY STORABLE

  IN A SPECIAL COMPARTMENT
 OPERATION TIMER (1-8H)
 ANTI-DUST FILTER AND EVAPORATIVE HONEYCOMB

  PANEL, HIGH EFFICIENCY, EASY REMOVABLE FOR
  CLEANING
 REMOVABLE WATER TANK, CAPACITY 7L 
 WATER PUMP PROTECTION SYSTEM 
 CONVENIENT HANDLE FOR TRANSPORT

MODELLO / MODEL polifemo ion 

Freddo-Umidificazione/Ventilazione
Cooling-Humidifying/Fan

Portata d'aria max / Maximum air flowrate m3/h ND/NA

Portata massima del ventilatore / Maximum fan flowrate m3/m ND/NA

Velocità dell'aria / Fan speeds
Alta - Media - Bassa
High - Medium - Low

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 10,2

Modalità di ventilazione / Fan modes NATURAL / Sleep / smart

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 90

Potenza assorbita / Power input W 95

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W ND/NA

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,8

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 65

Capacità tanica rimovibile / Removable tank capacity l 7

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 905/386/327

Peso netto / Net weight kg 9

Pannello evaporativo a nido d'ape / Dismountable Cooler Master Filter 

Pompa spruzzo acqua per raffrescamento evaporativo / Water pump sprinkling cooling system

Filtro anti-polvere / Anti-dust filter

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

Timer funzionamento / Operating time h 8H

Tavolette ghiaccio sintetico in dotazione (2pz) / Ice-packs supplied with the unit (2pcs)

Raffrescatore evaporativo/Air cooler

polifemo ion 
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COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco-nero/white-blacK
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POLIFEMO ION SILVER 
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: ARGENTO-nero/SILVER-blacK

PANNELLO COMANDI 
E COMODA MANIGLIA 

PER IL TRASPORTO
CONTROL PANEL AND
CONVENIENT HANDLE 

FOR TRANSPORT

Raffrescatore evaporativo/Air cooler

Schema di funzionamento
Operating scheme 

7 L

ARIA CALDA
Hot air

FILTRO 
ANTIPOLVERE

Anti-dust filter

PANNELLO EVAPORATIVO
Evaporative panel ACQUA FREDDA CON GHIACCIO

Chilled water with ice

ARIA FRESCA 
E PURIFICATA
Cool and 
purified air

ACQUA 
GHIACCIATA
Iced water

3
SPEEDS

FRESCHEZZA NATURALE IN MASSIMA LIBERTÀ, CON L’AGGIUNTA DI IONI NEGATIVI PER UN’ARIA 
ANCORA PIÙ LEGGERA.
NATURAL FRESHNESS IN MAXIMUM FREEDOM, WITH NEGATIVE IONS ADDITION FOR AN AIR EVEN 
LIGHTER.

Telecomando slim
RIPONIBILE SUL RETRO

Slim remote 
control TO BE 

STORED ON THE REAR

funzione ionizzazione, 
per un’aria più fresca 

e leggera 
ionization, for a fresh 

and light air 

ROTAZIONE GRIGLIA 
PER OTTIMIZZAZIONE 

FLUSSO D’ARIA
GRID ROTATION 

FOR AIR FLOW 
OPTIMIZATION

ECO-SMART MODE

REGOLAZIONE INTELLIGENTE 
DELLA VELOCITà DI VENTILAZIONE

FAN SPEED INTELLIGENT ADJUSTMENT

MODES timer off



PRATICA FRESCHEZZA SEMPRE CON TE, 
IN CASA O SUL TERRAZZO

 DESIGN SEMPLICE, DI ESTREMA PRATICITÀ
 FINITURA DI COLORE silver /NERO MAT
 MOLTO VERSATILE: PLUG AND PLAY, NON RICHIEDE

  TUBAZIONI AGGIUNTIVE, PUO’ STARE ALL’APERTO
 RAFFRESCA IN MODO NATURALE, COME UNA

  CASCATA IN MONTAGNA, GRAZIE ALLA TECNOLOGIA
  EVAPORATIVA
 PURIFICA L’ARIA GRAZIE AL DOPPIO SISTEMA DI

  FILTRAZIONE
 OFFRE DIVERSE POSSIBILITÀ PER UNA VENTILAZIONE

  PERSONALIZZATA (NATURAL / SLEEP / SMART)
 3 VELOCITÀ DI VENTILAZIONE (ALTA, MEDIA, BASSA) 
 REGOLA L’UMIDITÀ IN AMBIENTE
 FUNZIONE AGGIUNTIVA DI IONIZZAZIONE: AIUTA A

  MANTENERE L’ARIA ANCORA PIÙ FRESCA
 FUNZIONE DI PROTEZIONE DEL FUNZIONAMENTO

  CONTINUO: L’APPARECCHIO SI SPEGNE
  AUTOMATICAMENTE DOPO 15 ORE DI UTILIZZO 
 SMART MEMORY: “AUTO-RESTART” IN CASO DI BLACK-

  OUT CON RIPRISTINO IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
 TELECOMANDO “USER FRIENDLY” COMODAMENTE

  RIPONIBILE IN APPOSITO VANO 
 TIMER (1-8H)
 FILTRO ANTIPOLVERE E PANNELLO EVAPORATIVO

  A NIDO D’APE, AD ALTA EFFICIENZA, FACILMENTE
  RIMOVIBILI PER LA PULIZIA
 SERBATOIO DELL’ACQUA REMOVIBILE, CAPACITÀ 7L
 SISTEMA DI PROTEZIONE DELLA POMPA DELL’ACQUA
 PRATICA MANIGLIA PER IL TRASPORTO

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans.

PRACTICAL FRESHNESS ALWAYS WITH YOU, 
INDOOR OR OUTDOOR

 SIMPLE DESIGN, EXTREME PRACTICE
 silver / MATT BLACK FINISHING 
 VERSATILE APPLIANCE: PLUG AND PLAY, NO NEED OF

  ADDITIONAL HOSE, FIT FOR OUTDOOR USE
 IT COOLS NATURALLY, LIKE A WATERFALL IN THE

  MOUNTAINS, THANKS TO THE EVAPORATIVE
  TECHNOLOGY
 IT PURIFIES THE AIR THANKS TO A DOUBLE FILTRATION

  SYSTEM 
 IT OFFERS SEVERAL OPTIONS FOR A CUSTOMIZED

  VENTILATION (NATURAL / SLEEP / SMART)
 3 WIND SPEEDS (HIGH/MID/LOW) 
 IT REGULATES ALSO THE HUMIDITY 
 ADDITIONAL IONIZATION FUNCTION: HELP KEEPING

  THE AIR MORE FRESH
 CONTINUOUS WORKING PROTECTION : AUTOMATIC

  SHUTDOWN AFTER CONTINUOUS WORKING FOR 15
  HOURS 
 SMART MEMORY: AUTO-RESTART AFTER POWER

  SUPPLY RECOVERY, WITH ORIGINAL SETTINGS 
 READY TO USE, IT IS VERY EASY TO MOVE, NOT

  REQUIRING ADDITIONAL HOSES
 USER FRIENDLY REMOTE CONTROL, EASILY STORABLE

  IN A SPECIAL COMPARTMENT
 OPERATION TIMER (1-8H)
 ANTI-DUST FILTER AND EVAPORATIVE HONEYCOMB

  PANEL, HIGH EFFICIENCY, EASY REMOVABLE FOR
  CLEANING
 REMOVABLE WATER TANK, CAPACTY 7L 
 WATER PUMP PROTECTION SYSTEM 
 CONVENIENT HANDLE FOR TRANSPORT

MODELLO / MODEL POLIFEMO ION SILVER 

Freddo-Umidificazione/Ventilazione
Cooling-Humidifying/Fan

Portata d'aria max / Maximum air flowrate m3/h ND/NA

Portata massima del ventilatore / Maximum fan flowrate m3/m ND/NA

Velocità dell'aria / Fan speeds
Alta - Media - Bassa
High - Medium - Low

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 10,2

Modalità di ventilazione / Fan modes natural / sleep / Smart 

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 90

Potenza assorbita / Power input W 95

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W ND/NA

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,8

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 65

Capacità tanica rimovibile / Removable tank capacity l 7

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 905/386/327

Peso netto / Net weight kg 9

Pannello evaporativo a nido d'ape / Dismountable Cooler Master Filter 

Pompa spruzzo acqua per raffrescamento evaporativo / Water pump sprinkling cooling system

Filtro anti-polvere / Anti-dust filter

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

Timer funzionamento / Operating time h 8H

Tavolette ghiaccio sintetico in dotazione (2pz) / Ice-packs supplied with the unit (2pcs)

Raffrescatore evaporativo/Air cooler

POLIFEMO ION SILVER 
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COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: ARGENTO-nero/SILVER-blacK
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FRESCHEZZA NATURALE personalizzabile in tutta libertà, CON L’AGGIUNTA DI IONI NEGATIVI 
PER UN’ARIA ANCORA PIÙ LEGGERA.
your personalized freshness in all freedom, WITH NEGATIVE IONS ADDITION FOR AN AIR 
EVEN LIGHTER.

polifemo TEDDY
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco-nero/white-blacK

MANDATA DELL’ARIA A 3 VIe:
ottimizza il flusso d’aria 
in ambiente minimizzando 

il livello sonoro  
3-way AIR FLOW: 

optimizes the air flowrate 
minimizing the sound level   

Raffrescatore evaporativo/Air cooler

Schema di funzionamento
Operating scheme 

4,1 L

ARIA CALDA
Hot air

FILTRO 
ANTIPOLVERE

Anti-dust filter

PANNELLO EVAPORATIVO
Evaporative panel ACQUA FREDDA CON GHIACCIO

Chilled water with ice

ARIA FRESCA 
E PURIFICATA
Cool and 
purified air

ACQUA 
GHIACCIATA
Iced water

3
SPEEDS

FILTRO ANTIPOLVERe, 
PANNELLO EVAPORATIVO 

A NIDO D’APE e serbatoio 
dell’acqua rimovibile   

ANTI-DUST FILTER,  
EVAPORATIVE HONEYCOMB 

PANEL & removable 
water tank 

pannello di controllo 
digitale e funzione 

ionizzazione 
 digital control panel 

& ionizer  

MODES

mandata dell’aria 
personalizzabile grazie 

alla rotazione della 
griglia e all’inclinazione 

ampiamente regolabile 
air outlet to be 

customized thanks to the 
grid rotation and to the  

adjustable inclination  

333333666666000000°°°

telecomando “user friendly” 
“user friendly remote control” l” 

timer off



ottimizza la tua freschezza, in casa o 
all’aperto, grazie al flusso d’aria a 3 vie  

 DESIGN UNICO, curioso e funzionale 
 FINITURA DI COLORE BIANCO PURO / NERO MAT
 MOLTO VERSATILE: PLUG AND PLAY, NON RICHIEDE

  TUBAZIONI AGGIUNTIVE, PUO’ STARE ALL’APERTO 
 RAFFRESCA IN MODO NATURALE, COME UNA CASCATA IN

  MONTAGNA, GRAZIE ALLA TECNOLOGIA EVAPORATIVA
 PURIFICA L’ARIA GRAZIE AL DOPPIO SISTEMA DI

  FILTRAZIONE
 OFFRE DIVERSE POSSIBILITÀ PER UNA VENTILAZIONE

  PERSONALIZZATA (NORMAL / NATURe / SLEEP)
 3 VELOCITÀ DI VENTILAZIONE (ALTA, MEDIA, BASSA) 
 Mandata dell’aria a 3 vie direzionabile a piacere,

  con possibilità di esclusione delle uscite
  laterali 
 molto silenzioso 
 REGOLA L’UMIDITÀ IN AMBIENTE
 FUNZIONE AGGIUNTIVA DI IONIZZAZIONE: AIUTA A

   MANTENERE L’ARIA ANCORA PIÙ FRESCA
 TELECOMANDO “USER FRIENDLY” COMODAMENTE

   RIPONIBILE IN APPOSITO VANO 
 TIMER FUNZIONAMENTO (0,5-7,5H)
 FILTRO ANTIPOLVERE E PANNELLO EVAPORATIVO A NIDO

   D’APE, AD ALTA EFFICIENZA, FACILMENTE RIMOVIBILi PER
   LA PULIZIA
 SERBATOIO DELL’ACQUA REMOVIBILE, CAPACITÀ 4,1L
 PRATICA MANIGLIA PER IL TRASPORTO e avvolgicavo

  posteriore

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans.

optimize your FRESHNESs, INDOOR OR 
OUTDOOR, thanks to THE 3-way air flow 

 UNIQUE DESIGN, curious and functional 
 PURE WHITE / MATT BLACK FINISHING 
 VERSATILE APPLIANCE: PLUG AND PLAY, NO NEED OF

  ADDITIONAL HOSE, FIT FOR OUTDOOR USE
 IT COOLS NATURALLY, LIKE A WATERFALL IN THE

  MOUNTAINS, THANKS TO THE EVAPORATIVE
  TECHNOLOGY
 IT PURIFIES THE AIR THANKS TO A DOUBLE FILTRATION

  SYSTEM 
 IT OFFERS SEVERAL OPTIONS FOR A CUSTOMIZED

  VENTILATION (NORMAL / NATUre / SLEEP)
 3 FAN SPEEDS (HIGH/MID/LOW) 
 3-way air supply freely adjustable, with the

  possibility of excluding the side outlets very
  silent 
 IT REGULATES ALSO THE HUMIDITY 
 ADDITIONAL IONIZATION FUNCTION: HELPS KEEPING

  THE AIR MORE FRESH
 USER FRIENDLY REMOTE CONTROL, EASILY STORABLE

  IN A SPECIAL COMPARTMENT
 OPERATION TIMER (0,5-7,5H)
 ANTI-DUST FILTER AND EVAPORATIVE HONEYCOMB

  PANEL, HIGH EFFICIENCY, EASY REMOVABLE FOR
  CLEANING
 REMOVABLE WATER TANK, CAPACITY 4,1L 
 CONVENIENT HANDLE FOR TRANSPORT and rear

  cable reel

MODELLO / MODEL polifemo TEDDY

Freddo-Umidificazione/Ventilazione
Cooling-Humidifying/Fan

Portata d'aria max / Maximum air flowrate m3/h 382

Portata massima del ventilatore / Maximum fan flowrate m3/m 6

Velocità dell'aria / Fan speeds
Alta - Media - Bassa
High - Medium - Low

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 2,44

Modalità di ventilazione / Fan modes NORMAL / NATURE / Sleep 

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 72,4

Potenza assorbita / Power input W 75

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 0,08

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,12

Consumo elettrico stagionale / Seasonal power consumption w 23,3

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 64

Capacità tanica rimovibile / Removable tank capacity l 4,1

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 823/332/287

Peso netto / Net weight kg 7,5

Pannello evaporativo a nido d'ape / Dismountable Cooler Master Filter 

Pompa spruzzo acqua per raffrescamento evaporativo / Water pump sprinkling cooling system

Filtro anti-polvere / Anti-dust filter

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

Timer funzionamento / Operating time h 0,5-7,5 h

Tavolette ghiaccio sintetico in dotazione (2pz) / Ice-packs supplied with the unit (2pcs)

Raffrescatore evaporativo/Air cooler

polifemo TEDDY
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COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco-nero/white-blacK
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DESIGN ACCATTIVANTE PER QUESTA VERSATILE TORRETTA CHE, OLTRE A RAFFRESCARE IN MODO
NATURALE GRAZIE ALLA TECNOLOGIA EVAPORATIVA, PURIFICA L’ARIA ATTRAVERSO UN DOPPIO
SISTEMA COMPOSTO DA FILTRO ANTI-POLVERE E PANNELLO EVAPORATIVO A NIDO D’APE.
ATTRACTIVE DESIGN FOR THIS VERSATILE TOWER THAT, IN ADDITION TO COOL IN A NATURAL WAY
THANKS TO THE EVAPORATIVE TECHNOLOGY, PURIFIES THE AIR THROUGH A DUAL SYSTEM
CONSISTING OF ANTI-DUST FILTER AND EVAPORATIVE HONEYCOMB PANEL.

NINA
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco-nero/white-black

alette regolabili in 
senso verticale

vertically 
adjustable flaps 

Raffrescatore evaporativo/Air cooler

4L

pannello 
evaporativo 
a nido d’ape 
evaporative 

honeycomb panel 

serbatoio 
dell’acqua 

integrato 
Integrated 
water tank

pannello comandi e 
display a led 

control panel and 
led display 

M3/H 178,23
SPEEDS timer off

Schema di funzionamento
Operating scheme 

ARIA 
CALDA
Hot air

FILTRO 
ANTIPOLVERE

Anti-dust 
filter

PANNELLO EVAPORATIVO
Evaporative panel ACQUA FREDDA CON 

GHIACCIO
Chilled water with ice

ARIA FRESCA 
E PURIFICATA
Cool and 
purified air

ACQUA 
GHIACCIATA
Iced water



UNA DELIZIOSA TORRETTA, PER RAFFRESCARE 
LA TUA ESTATE, IN CASA O ALL’APERTO

 Design accattivante, dimensione compatta
 Ottimizzazione flusso aria grazie

  all’oscillazione a 90°
 Massima cura di dettagli e finitura, bianco

  puro “hi-gloss”
 Apparecchio versatile: “plug and play”, non

  richiede tubazioni aggiuntive, può stare
  all’aperto
 Raffresca in modo naturale, come una

  cascata in montagna, grazie alla tecnologia
  evaporativa
 Purifica l’aria grazie al doppio sistema di

  filtrazione
 Offre diverse possibilità per una ventilazione

  personalizzata (natural / normal / sleep)
 3 velocità di ventilazione (alta, media, bassa) 
 Regola l’umidità in ambiente
 Telecomando “user friendly“ comodamente

  riponibile in apposito vano 
 Timer funzionamento (1-9h)
 Filtro antipolvere e pannello evaporativo

  a nido d’ape, ad alta efficienza, facilmente
  rimovibili per la pulizia
 Serbatoio dell’acqua integrato, capacità 4l 
 Sistema di protezione della pompa dell’acqua 
 Pratica ruote pluridirezionali per il trasporto

Dati preliminari dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
preliminary Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans.

A NICE TOWER TO COOL YOUR SUMMER, 
INDOOR OR OUTDOOR

 Attractive design, compact dimension
 Airflow optimization thanks to horizontal 90°

  swinging
 Maximum care in details and finishing, 

  high-Gloss pure white
 Versatile: plug and play, no need of

  additional hose, fit for outdoor use
 It cools naturally, like a waterfall in

  the mountains, thanks to the evaporative
  technology
 It purifies the air thanks to a double

  filtration system 
 It offers several options for a customized

  ventilation (natural / normal / sleep)
 3 wind speeds (high/mid/low) 
 It regulates also the humidity 
 User friendly remote control, easily storable

  in a special compartment
 Operation timer (1-9h)
 Anti-dust filter and evaporative honeycomb

  panel, high efficiency, easy removable for
  cleaning
 Integrated water tank, capacity 4L
 Water pump protection system 
 Convenient multi-directional wheels for

   transport

MODELLO / MODEL nina

Freddo-Umidificazione/Ventilazione
Cooling-Humidifying/Fan

Portata d'aria max / Maximum air flowrate m3/h 178,2

Portata massima del ventilatore / Maximum fan flowrate m3/m 2,97

Velocità dell'aria / Fan speeds
Alta - Media - Bassa
High - Medium - Low

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 1,59

Modalità di ventilazione / Fan modes Normal/Natural/Sleep

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 35,07

Potenza assorbita / Power input W 45

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 0,08

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,05

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 58

Capacità tanica rimovibile / Removable tank capacity l 4

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 902 / 235 / 235 

Peso netto / Net weight kg 4,5

Pannello evaporativo a nido d'ape / Dismountable Cooler Master Filter 

Pompa spruzzo acqua per raffrescamento evaporativo / Water pump sprinkling cooling system

Filtro anti-polvere / Anti-dust filter

oscillazione orizzontale / horizontal swinging 90°

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

Timer funzionamento / Operating time h 1-9h

Tavolette ghiaccio sintetico in dotazione (2pz) / Ice-packs supplied with the unit (2pcs)

Raffrescatore evaporativo/Air cooler

nina
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Design originale per un apparecchio versatile che, oltre a raffrescare in modo 
naturale grazie alla tecnologia evaporativa, purifica l’aria attraverso un doppio 
sistema composto da filtro anti-polvere e pannello evaporativo a nido d’ape.
Original design for a versatile device that, in addition to cool in a natural way 
thanks to the evaporative technology, purifies the air through a dual system 
consisting of anti-dust filter and evaporative honeycomb panel.

Pannello 
evaporativo 
a nido d’ape
Evaporative 

honeycomb panel

Pannello comandi manuale
Manual control panel

Display a LED 
LED display

POLIFEMO
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: grigio/Grey

Raffrescatore evaporativo
Air cooler

Telecomando slim
Slim remote control

Schema di funzionamento / Operating scheme 

ARIA CALDA
Hot air

FILTRO 
ANTIPOLVERE

Anti-dust filter

PANNELLO EVAPORATIVO
Evaporative panel ACQUA FREDDA CON GHIACCIO

Chilled water with ice

ARIA FRESCA 
E PURIFICATA
Cool and 
purified air

ACQUA 
GHIACCIATA
Iced water

6L3
SPEEDS MODES



FRESCHEZZA NATURALE

 Design originale, apparecchio versatile
 Raffresca in modo naturale, come una 
cascata in montagna, grazie alla tecnologia 
evaporativa

 Purifica l’aria grazie ad un doppio sistema 
di filtrazione

 Offre diverse opzioni per una ventilazione 
personalizzata (Normal/Natural/Sleep)

 Regola l’umidità in ambiente
 Pronto all’uso, è facilissimo da trasferire, 
non richiedendo tubazioni aggiuntive

 Dotato di telecomando “slim” utilizzabile 
fino a 6 m di distanza

 Funzionamento programmabile (0,5 – 7,5 ore) 
grazie al timer

 Filtro antipolvere e pannello evaporativo 
a nido d’ape, ad alta efficienza, facilmente 
rimovibili per la pulizia

Dati dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.

NATURAL FRESHNESS

 Original design, versatile appliance
 It cools naturally, like a waterfall in 
the mountains, thanks to the evaporative 
technology

 It purifies the air thanks to a double filtration 
system

 It offers several options for a customized 
ventilation (Normal / Natural / Sleep)

 It regulates also the humidity
 Ready to use, it is very easy to move, not 
requiring additional hoses

 Equipped with slim remote control for use 
up to 6 m

 0.5 - 7.5 hours timer
 Anti-dust filter and evaporative honeycomb 
panel, high efficiency, easy removable for 
cleaning

MODELLO / MODEL POLIFEMO

Freddo-Umidificazione/Ventilazione
Cooling-Humidifying/Fan

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 20,81

Velocità dell'aria / Fan speeds
Bassa - Media - Alta

Low - Medium - High

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 3,37

Modalità di ventilazione / Fan modes Normal /Natural / Sleep

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 230/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 90,4

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 0,23

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,19

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 64,08

Capacità tanica rimovibile / Removable tank capacity l 6

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 890 / 408 / 282

Peso netto / Net weight kg 7

Pannello evaporativo a nido d'ape / Dismountable Cooler Master Filter 

Pompa spruzzo acqua per raffrescamento evaporativo / Water pump sprinkling cooling system

Filtro anti-polvere / Anti-dust filter

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

Timer funzionamento / Operation timer h 0.5 - 7.5 

Tavolette ghiaccio sintetico in dotazione (2pz) / Ice-packs supplied with the unit (2pcs)

POLIFEMO

Raffrescatore evaporativo
Air cooler

890
 m

m
408 mm

282 m
m
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È SMART, È BELLO, È PRATICO: è POLIFEMO CLASS...QUANDO LA CLASSE SI TRADUCE IN ELEGANZA.
SMART, ATTRACTIVE & PRACTICAL: IT’S POLIFEMO CLASS...WHEN CLASS MEANS ELEGANCE.

POLIFEMO class
POLIFEMO class white
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: silver-nero/silver-black (polifemo class) / bianco-nero/white-black (polifemo class white)

ROTAZIONE GRIGLIA 
PER OTTIMIZZAZIONE 

FLUSSO D’ARIA
GRID ROTATION 

FOR AIR FLOW 
OPTIMIZATION

Telecomando slim
RIPONIBILE SUL RETRO

Slim remote 
control TO BE 

STORED ON THE REAR

FINITURA BIANCO 
PURO/NERO per 

POLIFEMO 
CLASS WHITE

PURE WHITE/BLACK 
FINISHING FOR 

POLIFEMO CLASS WHITE

PANNELLO COMANDI 
E COMODA MANIGLIA 

PER IL TRASPORTO
CONTROL PANEL AND
CONVENIENT HANDLE 

FOR TRANSPORT

Raffrescatore evaporativo/Air cooler

Schema di funzionamento
Operating scheme 

7,5L

ARIA CALDA
Hot air

FILTRO 
ANTIPOLVERE

Anti-dust filter

PANNELLO EVAPORATIVO
Evaporative panel ACQUA FREDDA CON GHIACCIO

Chilled water with ice

ARIA FRESCA 
E PURIFICATA
Cool and 
purified air

ACQUA 
GHIACCIATA
Iced water

MODES

24°C 27°C 35°C

M3/H 800

bassa
LOW

MEDIA 
MEDIUM

ALTA 
HIGH

ECO-SMART MODE

REGOLAZIONE INTELLIGENTE 
DELLA VELOCITà DI VENTILAZIONE

FAN SPEED INTELLIGENT ADJUSTMENT

Display a LED 
LED display

3
SPEEDS



LA FRESCHEZZA SEMPRE CON TE

 DESIGN INNOVATIVO ED ACCATTIVANTE
 MASSIMA CURA DI DETTAGLI E FINITURA, VERNICIATA 
SILVER (polifemo class) OPPURE BIANCO PURO 
(polifemo class white)

 APPARECCHIO VERSATILE: PLUG AND PLAY, NON 
RICHIEDE TUBAZIONI AGGIUNTIVE, PUO’ STARE ALL’APERTO

 RAFFRESCA IN MODO NATURALE, COME UNA CASCATA 
IN MONTAGNA, GRAZIE ALLA TECNOLOGIA EVAPORATIVA

 PURIFICA L’ARIA GRAZIE AL DOPPIO SISTEMA 
DI FILTRAZIONE

 OFFRE DIVERSE POSSIBILITÀ PER UNA VENTILAZIONE 
PERSONALIZZATA (NORMAL/NATURAL/SLEEP/SMART)

 3 VELOCITÀ DI VENTILAZIONE (ALTA, MEDIA, BASSA) 
 REGOLA L’UMIDITÀ IN AMBIENTE
 FUNZIONE DI PROTEZIONE DEL FUNZIONAMENTO 
CONTINUO: L’APPARECCHIO SI SPEGNE 
AUTOMATICAMENTE DOPO 15 ORE DI UTILIZZO 

 SMART MEMORY: “AUTO-RESTART” IN CASO DI 
BLACK-OUT CON RISPRISTINO IMPOSTAZIONI DI 
FABBRICA

 TELECOMANDO “USER FRIENDLY” COMODAMENTE 
RIPONIBILE IN APPOSITO VANO 

 TIMER (0,5-8H)
 FILTRO ANTIPOLVERE E PANNELLO EVAPORATIVO 
A NIDO D’APE, AD ALTA EFFICIENZA, FACILMENTE 
RIMOVIBILI PER LA PULIZIA

 SERBATOIO DELL’ACQUA REMOVIBILE, CAPACITÀ 7.5L 
 SISTEMA DI PROTEZIONE DELLA POMPA DELL’ACQUA

Dati dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans.

FRESHNESS ALWAYS WITH YOU

 NEW ATTRACTIVE DESIGN
 MAXIMUM CARE IN DETAILS AND FINISHING, SILVER 
PAINTED (polifemo class) OR PURE WHITE (polifemo 
class white)

 VERSATILE APPLIANCE: PLUG AND PLAY, NO NEED 
OF ADDITIONAL HOSE, FIT FOR OUTDOOR USE

 IT COOLS NATURALLY, LIKE A WATERFALL IN THE 
MOUNTAINS, THANKS TO THE EVAPORATIVE TECHNOLOGY

 IT PURIFIES THE AIR THANKS TO A DOUBLE FILTRATION 
SYSTEM 

 IT OFFERS SEVERAL OPTIONS FOR A CUSTOMIZED 
VENTILATION (NORMAL/NATURAL/SLEEP/SMART)

 3 WIND SPEEDS (HIGH/MID/LOW) 
 IT REGULATES ALSO THE HUMIDITY 
 CONTINUOUS WORKING PROTECTION: AUTOMATIC 
SHUTDOWN AFTER CONTINUOUS WORKING FOR 15 
HOURS 

 SMART MEMORY: AUTO-RESTART AFTER POWER SUÈPPLY 
RECOVERY, WITH ORIGINAL SETTINGS 

 READY TO USE, IT IS VERY EASY TO MOVE, NOT REQUIRING 
ADDITIONAL HOSES

 USER FRIENDLY REMOTE CONTROL, EASILY STORABLE 
IN A SPECIAL COMPARTMENT

 OPERATION TIMER (0,5-8H)
 ANTI-DUST FILTER AND EVAPORATIVE HONEYCOMB 
PANEL, HIGH EFFICIENCY, EASY REMOVABLE FOR 
CLEANING

 REMOVABLE WATER TANK, CAPACITY 7.5L 
 WATER PUMP PROTECTION SYSTEM 

MODELLO / MODEL
POLIFEMO class

POLIFEMO class white

Freddo-Umidificazione/Ventilazione
Cooling-Humidifying/Fan

Portata d'aria max / Maximum air flowrate m3/h 800

Portata massima del ventilatore / Maximum fan flowrate m3/m 7,06

Velocità dell'aria / Fan speeds
Alta - Media - Bassa
High - Medium - Low

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 1,66

Modalità di ventilazione / Fan modes Normal/Natural/Sleep/Smart

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 230/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 88

Potenza assorbita / Power input W 110

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 0,08

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,25

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 66

Capacità tanica rimovibile / Removable tank capacity l 7,5

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 930 / 403 / 345

Peso netto / Net weight kg 8

Pannello evaporativo a nido d'ape / Dismountable Cooler Master Filter 

Pompa spruzzo acqua per raffrescamento evaporativo / Water pump sprinkling cooling system

Filtro anti-polvere / Anti-dust filter

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

Timer funzionamento / Operating time h 0,5-8

Tavolette ghiaccio sintetico in dotazione (2pz) / Ice-packs supplied with the unit (2pcs)

Raffrescatore evaporativo/Air cooler

POLIFEMO class
POLIFEMO class white
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Design innovativo e grande potenza caratterizzano Husky, raffrescatore 
e purificatore d’aria di grande efficacia.
Innovative design and high power characterize Husky, a very effective air cooler 
and air purifier.

HUSKY
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-NERO/WHITE-BLACK

Raffrescatore evaporativo
Air cooler

Telecomando 
riponibile sul retro

Remote Control to be 
stored on the rear

Pannello evaporativo 
a nido d’ape e tanica

Evaporative 
honeycomb panel 

and water tank

Display a LED e 
tasti in alluminio 

spazzolato 
LED display and 

alluminium buttons

Funzione sterilizzazione 
con Ioni d’Argento

Sterilization function 
with Silver Ion 

Schema di funzionamento
Operating scheme 

ARIA CALDA
Hot air

FILTRO 
ANTIPOLVERE

Anti-dust filter

PANNELLO EVAPORATIVO
Evaporative panel ACQUA FREDDA CON GHIACCIO

Chilled water with ice

ARIA FRESCA 
E PURIFICATA
Cool and 
purified air

ACQUA 
GHIACCIATA
Iced water

6L3
SPEEDS MODES



NATURALE & POTENTE

 Design curato nei dettagli e nelle finiture, 
apparecchio versatile

 Raffresca in modo naturale, come una 
cascata in montagna, grazie alla tecnologia 
evaporativa

 Purifica l’aria grazie al doppio sistema di 
filtrazione

 Offre diverse possibilità per una ventilazione 
personalizzata (Normal/Natural/Sleep)

 Regola l’umidità in ambiente
 Pronto all’uso, è facilissimo da trasferire, 
non richiedendo tubazioni aggiuntive

 Dotato di telecomando “user friendly” 
comodamente riponibile in apposito vano

 Funzionamento programmabile grazie al timer
 Filtro antipolvere e pannello evaporativo 
a nido d’ape, ad alta efficienza, facilmente 
rimovibili per la pulizia

NATURAL & POWERFUL

 Design cured in details and finishing, versatile 
appliance

 It cools naturally, like a waterfall in 
the mountains, thanks to the evaporative 
technology

 It purifies the air thanks to a double filtration 
system

 It offers several options for a customized 
ventilation (Normal / Natural / Sleep)

 It regulates also the humidity
 Ready to use, it is very easy to move, not 
requiring additional hoses

 Equipped with user friendly emote control, 
easily storable in a special compartment

 Operation timer
 Anti-dust filter and evaporative honeycomb 
panel, high efficiency, easy removable for 
cleaning

HUSKY

Raffrescatore evaporativo
Air cooler

Dati dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.

MODELLO / MODEL HUSKY

Freddo-Umidificazione/Ventilazione
Cooling-Humidifying/Fan

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 6,86

Velocità dell'aria / Fan speeds
Bassa - Media - Alta
Low - Medium - High

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 1,81

Modalità di ventilazione / Fan modes Normal /Natural / Sleep

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 230/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 91,91

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 0,07

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,19

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 66,21

Capacità tanica rimovibile / Removable tank capacity l 6

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 825 / 279 / 356

Peso netto / Net weight kg 7,1

Pannello evaporativo a nido d'ape / Dismountable Cooler Master Filter 

Pompa spruzzo acqua per raffrescamento evaporativo / Water pump sprinkling cooling system

Filtro anti-polvere / Anti-dust filter

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

Timer funzionamento / Operation timer h 1-2-4-8

Tavolette ghiaccio sintetico in dotazione (2pz) / Ice-packs supplied with the unit (2pcs)

825 m
m

279 mm

356 m
m
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Ecco un modo alternativo per migliorare il comfort, all’interno così come 
all’esterno, semplicemente ventilando e/o nebulizzando l’acqua contenuta nella 
tanica interna.
Here is an alternative way to improve comfort, both inside and outside, just 
ventilating and/or spraying the water in the internal tank.

POLIFEMO DRIP
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-NERO/WHITE-BLACK

ROTAZIONE GRIGLIA A 360°, 
PER OTTIMIZZAZIONE 

FLUSSO D'ARIA
GRID 360°ROTATION, 

FOR AIRFLOW OPTIMIZATION

Pannello 
comandi manuale

Manual control panel

Display a LED 
LED display

Ventilatore & Nebulizzatore
Misting fan

Telecomando 
multifunzione SLIM
SLIM Multifunction 

remote control

3
SPEEDS MODES



FRESCHEZZA IMMEDIATA GRAZIE ALLE 
MICRO PARTICELLE D'ACQUA

 VENTILATORE E/O NEBULIZZATORE DI MICRO 
PARTICELLE D’ACQUA PER UNA FRESCHEZZA 
IMMEDIATA

 NON RICHIEDE TUBAZIONI AGGIUNTIVE; PUÒ ESSERE 
UTILIZZATO CON PORTE E FINESTRE APERTE, PERSINO 
ALL’APERTO, SOTTO IL PORTICO O SUL TERRAZZO.

 BOCCA DI MANDATA CENTRALE CON ROTAZIONE 
A 360°: OTTIMIZZA IL FLUSSO D'ARIA IN AMBIENTE

 3 LIVELLI DI POTENZA SELEZIONABILI: ALTA, MEDIA 
E BASSA

 TIMER DI FUNZIONAMENTO PROGRAMMABILE A STEP 
DI 1ORA (1 – 9 ORE)

 DISPLAY DIGITALE, PANNELLO COMANDI 
SOFT-TOUCH E TELECOMANDO A RAGGI INFRAROSSI 

 TANICA INTERNA DA 2,5 LT, PER UN USO
CONTINUATIVO AD ALTA VELOCITÀ DI ALMENO 8 ORE.

 SILENZIOSO E DOTATO DI ALLARME TANICA VUOTA

Dati dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.

IMMEDIATE FRESHNESS WITH THE MICRO 
PARTICLES OF WATER

 FAN AND/OR NEBULIZER OF MICRO PARTICLES 
OF WATER FOR AN IMMEDIATE FRESHNESS

 NO ADDITIONAL HOSE IS REQUIRED: IT AND CAN 
BE USED WITH DOORS AND WINDOWS OPEN, EVEN 
OUTDOORS, ON THE PORCH OR ON THE TERRACE

 AIR OUTLET WITH 360° ROTATION, OPTIMIZING 
THE AIRFLOW 

 3 POWER LEVELS: HIGH, MEDIUM AND LOW
 OPERATING TIMER PROGRAMMABLE BY STEPS OF 
1 HOUR (1-9 HOURS)

 DIGITAL DISPLAY, SOFT-TOUCH CONTROL PANEL 
AND IR REMOTE CONTROL

 2.5 LT INTERNAL TANK, FOR A CONTINUOUS USE 
AT HIGH SPEED OF AT LEAST 8 HOURS.

 SILENT AND WITH EMPTY TANK WARNING

MODELLO / MODEL POLIFEMO DRIP

Ventilazione/Nebulizzazione
Fan/misting

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 45,78

Velocità dell'aria / Fan speeds
Bassa - Media - Alta
Low - Medium - High

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 3,13

Modalità di ventilazione / Fan modes Normal /Natural / Sleep

Volume vapore emesso / Mist volume 100-140ml/h

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 230/1/50

Potenza assorbita / Power input W 90

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 50,3

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 0,91

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,307

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 59,3

Capacità tanica rimovibile / Removable tank capacity l 2,5

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 792 / 252 / 395

Peso netto / Net weight kg 6

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

Timer funzionamento / Operating time

POLIFEMO DRIP

Ventilatore & Nebulizzatore
Misting fan

792 m
m

252 mm

395 m
m
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GENIUS È UN PRODOTTO UNICO NEL SUO GENERE, ELEGANTE E ATTRAENTE NEL DESIGN, 
ECO-SMART, SUPER CONFORTEVOLE GRAZIE AL SENSORE DI PRESENZA MULTIPLO: E POI È UN 
OGGETTO CURIOSO, BELLO DA LASCIARE IN VISTA..UN VERO E PROPRIO COMPLEMENTO D’ARREDO.
GENIUS IS A UNIQUE APPLIANCE, WITH ITS CHARMING DESIGN, ECO-SMART FUNCTION, SUPER 
COMFORTABLE THANKS TO INTELLIGENT MULTIPLE BODY SENSOR: AND IT’S A CURIOUS OBJECT, 
BEAUTIFUL TO SHOW IN YOUR HOME..A REAL PIECE OF FURNITURE.

GENIUS
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-ARGENTO/white-SILVER

LED FUNZIONAMENTO
OPERATION LED

PANNELLO 
COMANDI 

SOFT-TOUCH
SOFT TOUCH 

CONTROL PANEL

SMART FAN

Telecomando SLIM 
SLIM Remote control 

60° 90°
180° 360°

BODY 
SENSOR

timer off
3

SPEEDS

OSCILLAZIONE 
ORIZZONTALE FINO A 360°
HORIZONTAL OSCILLATION 
UP TO 360°

360°

180°

90°

60°

SENSORE DI PRESENZA 
INTELLIGENTE 
MINIMO CONSUMO / 
MASSIMO COMFORT
BODY intelligent 
sensor min
consumption / 
max comfort

MODES

bassa
LOW

ALTA 
HIGH

24°C

MEDIA 
MEDIUM

27°C 35°C

ECO-SMART MODE

REGOLAZIONE INTELLIGENTE 
DELLA VELOCITà DI VENTILAZIONE
FAN SPEED INTELLIGENT ADJUSTMENT



UN PRODOTTO UNICO

 SMART FAN: UN PRODOTTO UNICO NEL SUO GENERE 
 DESIGN DI GRANDE APPEAL
 ABS FINISSIMO, DI COLORE BIANCO PURO, 

 IMPREZIOSITO DA DETTAGLI SILVER
 STRUTTURA INTERNA PROGETTATA PER OTTIMIZZARE 

 IL COMFORT
 SENSORE DI PRESENZA MULTIPLO INTELLIGENTE: 
SE RILEVA LA PRESENZA DI PIÙ PERSONE, SELEZIONA 
L’ANGOLO DI OSCILLAZIONE PIÙ OPPORTUNO PER 
CIASCUNA

 FUNZIONE SMART-ECO: REGOLA AUTOMATICAMENTE 
LA VELOCITÀ DI VENTILAZIONE IN FUNZIONE DELLA 
TEMPERATURA AMBIENTE

 OSCILLAZIONE ORIZZONTALE FINO A 360° E 
OSCILLAZIONE VERTICALE FINO A 90°

 POSSIBILITÀ DI SELEZIONE DELL’ANGOLO DI 
OSCILLAZIONE ORIZZONTALE 60°/90°/180°/360° 

 PANNELLO SOFT-TOUCH E DISPLAY A LED
 3 VELOCITÀ DI VENTILAZIONE
 SUPER PORTATA D’ARIA: 10 M/S 
 4 MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO: NORMAL, 
NATURAL, SLEEPING, SMART-ECO

 TIMER DI FUNZIONAMENTO 1, 2, 4, 8 H

Dati dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.

A UNIQUE APPLIANCE

 SMART FAN: A TRULY ORIGINAL APPLIANCE
 A CHARMING UNIQUE DESIGN
 HIGH QUALITY ABS, PURE WHITE WITH SILVER DETAILS 
 INTERNAL STRUCTURE DESIGNED TO OPTIMIZE 
COMFORT

 INTELLLIGENT MULTIPLE BODY SENSOR: IF IT DETECTS 
THE MORE PEOPLE IN THE ROOM, SELECTS THE 
SWINGING ANGLE MOST APPROPRIATE FOR EACH

 SMART-ECO FUNCTION: IT ADJUSTS FAN SPEED 
ACCORDING TO ROOM TEMPERATURE 

 UPM TO 360° HORIZONTAL OSCILLATION AND 
90° VERTICAL OSCILLATION 

 POSSIBILITY TO SELECT THE HORIZONTAL 
OSCILLATION ANGLE 60°/90°/180°/360° 

 SOFT TOUCH PANEL AND LED DISPLAY
 3 WIND SPEEDS
 SUPER AIRFLOW SPEED: 10 M/S 
 4 OPERATING MODES : NORMAL, NATURAL, SLEEPING, 
SMART-ECO

 OPERATING TIMER 1, 2, 4, 8 H

MODELLO / MODEL GENIUS

Applicazione / Application SMART FAN

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 4,08

Velocità dell'aria / Fan speeds Low - Medium - High

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 1,49

Modalità di ventilazione / Fan modes Normal/Nature/Sleep/Eco-SMART

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza assorbita / Power input W 65

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 55,5

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 0,07

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,24

Livello di potenza sonora del ventilatore (a.) / Fan sound power level (h.) dB(A) 62,55

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 1148 /370 / 370

Peso netto / Net weight kg 6,8

Timer funzionamento / Operating time h 1-2-4-8 h

Sensore di presenza multiplio / Multi-functional BODY SENSOR

Funzione ECO-INTELLIGENTE / ECO-INTELLIGENT function

Oscillazione orizzontale / Horizontal oscillation 90°

Oscillazione verticale / Vertical oscillation 60°/90°/180°/360°

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

GENIUS

SMART FAN
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MODES

rose TOWER
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO-nero / white-black 

VENTILATORE A TORRE
TOWER fan

99
,2

 c
m

timer off
3

SPEEDS

comodo vano riponi 
telecomando e bottone 

per apertura griglia 
useful compartment 

stow-remote control  and
grid opening bUtton 

ventilatore facilmente 
smontabile per la pulizia

easy removable fan 
for cleaning 

pannello di 
controllo 

soft-touch e display a led 
Soft touch panel 

& led display

ORIGINALE NEL DESIGN, PRATICISSIMA NELLA POSSIBILITÀ DI ESTRARRE IL MOTOVENTILATORE 
PER LA SUA PULIZIA: “ROSE TOWER” È ANCHE INTELLIGENTE,  CONSENTE DI PERSONALIZZARE 
IL FUNZIONAMENTO AGENDO SUL PANNELLO SOFT TOUCH, E MINIMIZZARE I CONSUMI GRAZIE 
ALLA FUNZIONE ECO-SMART, GARANTENDO SEMPRE IL MASSIMO COMFORT.
ORIGINAL IN DESIGN, PRACTICAL IN THE POSSIBILITY TO EXTRACTS THE FANMOTOR FOR ITS 
CLEANING: “ROSE TOWER” IS ALSO INTELLIGENT, MAKE YOU CUSTOMIZE OPERATION THROUGH 
THE SOFT TOUCH PANEL AND MINIMIZE THE CONSUMPTION THANKS TO ECO-SMART FUNCTION, 
ALWAYS GRANTING THE MAXIMUM COMFORT.

oscillazione 
automatica 90°

90° automatic swinging  

telecomando “user friendly” 
“user friendly remote control 

ly” 
rol 



UNA TORRETTA SPECIALE, TECNOLOGICA & 
ECO-SMART

 Design di grande appeal
 Platiche finissime, di colore bianco puro con

   dettagli in nero, hi-gloss
 Pannello di controllo soft-touch e display a

   LED
 Funzione Eco-smart: regola automaticamente

   la velocità di ventilazione in funzione della
   temperatura ambiente
 Struttura interna sofisticata: ventilatore

   interno rimovibile per la pulizia
 Oscillazione orizzontale fino a 90°     
 3 velocità di ventilazione
 4 modalità di funzionamento : Normal, Natural,

   Sleep, Eco-smart Super velocità aria: 7 m/s 
 Super portata d’aria : oltre 280 m3/h
 Timer di funzionamento 1,2,4,8 h

A SPECIAL TOWER FAN, TECHNOLOGICAL & 
ECO-SMART

 Attractive special design
 High quality plastics, pure white colour with

   black details 
 Soft touch panel and led display
 Eco-smart function: it adjusts fan speed

   according to room temperature
 Special design for internal structure: fan can be

   easily removed for cleaning
 Up to 90° horizontal swinging
 3 wind speeds
 4 operating modes : Normal, Natural, Sleep, 

   Eco-smart Super airflow speed: 7 m/s 
 Super air flowrate : over 280 m3/h
 Operating timer 1,2,4,8 h

MODELLO / MODEL rose TOWER

Applicazione / Application
Ventilatore a torre smart

smart Tower fan

portata d’aria / air flowrate m3/h 280

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 10,48

Velocità dell'aria / Fan speed
Bassa - Media - Alta 
Low- Medium - High 

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 3,76

Modalità di ventilazione / Fan modes Normal / Nature / Sleep / eco-smart

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 55,41

Potenza assorbita / Power input W 65

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 0,19

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,29

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 63

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension (H./W./D.) mm 992 / 280 / 280

Peso netto / Net weight kg 4,5

funzione eco/intelligente - eco-intelligent function 

oscillazione orizzontale / horizontal oscillation 90°

Timer funzionamento / Operating time h 1-2-4-8

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

Dati preliminari dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
preliminary Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans.

rose TOWER

VENTILATORE A TORRE
TOWER fan
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Design innovativo ed elegante per questa gamma di ventilatori oscillanti, 
dal colore bianco puro o nero totale.
Innovative and elegant design for this line of oscillating fans, pure white or 
total black colour.

Pannello 
comandi digitale

Digital control panel

5 PALE TRASPARENTI IN AS 
E GRIGLIA CON 150 RAZZE 

METALLICHE, CONFORME 
ALLA PIù RECENTE 

NORMATIVA EUROPEA 
SULLA SICUREZZA 

5 AS TRANSPARENT BLADES 
AND GRID WITH 150 METAL 
SPOKES, COMPLIANT WITH 

LAST EUROPEAN SAFETY 
STANDARD

STANDY & TABLO
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO e NERO/white and BLACK

VENTILATORE A PIANTANA/Stand fan (STANDY)
VENTILATORE DA TAVOLO/table fan (TABLO)

Telecomando IN TINTA
COLOUR MATCHED 
REMOTE CONTROL

timer off
3

SPEEDSMODES

ALTEZZA REGOLABILE 
FINO A 1,55 M (standy)

HEIGHT ADJUSTABLE 
UP TO 1.55 M (standy)

Standy

tablo



DESIGN E MATERIALI PREGIATI

 Ventilatore a piantana (STANDY) E DA TAVOLO 
(TABLO) dal design innovativo ed elegante, 
colore nero “high-gloss”

 5 pale trasparenti in AS, materiale di qualità 
superiore, 40 cm di diametro

 Particolare design della griglia, 
caratterizzata da ben 150 razze metalliche

 Angolo di inclinazione regolabile, per 
la massima adattabilità alle esigenze 
individuali

 Possibilità di oscillazione
 Display a LED e telecomando a infrarossi
 3 velocità di ventilazione selezionabili 
da pannello comandi e da telecomando

 3 modalità di funzionamento: Normal, Nature, 
Sleep per il massimo confort in ogni momento

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.

DESIGN & high quality materials

 STAND fan (STANDY) AND TABLE FAN (TABLO) with 
Innovative and elegant design, total black 
colour “high-gloss”

 5 transparent blades made of AS, a superior 
quality material, 40 cm in diameter

 Particular design of the grid, characterized 
by over 150 metal spokes

 Angle of inclination adjustable, for the 
maximum adaptability to individual needs

 Possibility of oscillation
 LED display and infrared remote control
 3 fan speeds to be selected by control panel 
and remote control

 3 operating modes: Normal, Natural, Sleep, 
for the maximum comfort at any time

MODELLO / MODEL STANDY TABLO

Applicazione / Application
Ventilatore a piantana

Stand Fan
Ventilatore da tavolo

Table Fan

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 61,48 61,48

Velocità dell'aria / Fan speeds
Bassa - Media - Alta
Low - Medium - High

Bassa - Media - Alta
Low - Medium - High

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 2,92 2,92

Modalità di ventilazione / Fan modes Normal /Nature / Sleep Normal /Nature / Sleep

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 230/1/50 230/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 55,5 55,5

Potenza assorbita / Power input W 60 60

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 1,11 1,11

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,271 0,271

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 64,6 64,6

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 1550 /450 / 410 730 / 450 / 360

Peso netto / Net weight kg 6,3 3

Timer funzionamento / Operating time h 0,5-7,5 0,5-7,5

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

STANDY & TABLO

VENTILATORE A PIANTANA/Stand fan (STANDY)
VENTILATORE DA TAVOLO/table fan (TABLO)

1550
 m

m

730
 m

m

450 mm 450 mm

410 m
m

360 m
m

standy

tablo
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DESIGN CLASSICO ELEGANTE & MASSIMA SEMPLICITà D’USO PER QUESTA GAMMA 
DI VENTILATORI OSCILLANTI, A PIANTANA E DA TAVOLO.
ELEGANT DESIGN & MAXIMUM SIMPLICITY OF USE FOR THIS LINE OF OSCILLATING FANS, 
FLOOR AND TABLE TYPE.

3 velocità
3 speeds

PANNELLO 
DI CONTROLLO 

“USER FRIENDLY”
CONTROL PANEL 
“user friendly”

TULIP & GINGER
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/white

VENTILATORE A PIANTANA/Stand fan (TULIP)
VENTILATORE DA TAVOLO/table fan (GINGER)

3
SPEEDS

ALTEZZA REGOLABILE 
FINO A 1,3 M (tulip)

HEIGHT ADJUSTABLE 
UP TO 1.3 M (tulip)

GINGER
TULIP



SEMPLICITÀ ED ELEGANZA

 Ventilatore a piantana (TULIP) o da tavolo 
(GINGER) elegante, colore bianco puro 
“high-gloss”

 Molto semplice da utilizzare
 5 pale trasparenti in AS, materiale di qualità 
superiore, 40 cm di diametro

 Angolo di inclinazione regolabile, per la 
massima adattabilità alle esigenze individuali

 Possibilità di oscillazione
 3 velocità di ventilazione selezionabili 
da pannello comandi

 Timer di spegnimento: 0-120 minuti

Dati dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans.

USER-FRIENDLY AND ELEGANCE

 Stand (TULIP) or table fan (GINGER) with elegant 
design, pure glossy white

 Very easy to use
 5 transparent blades made of AS, a superior 
quality material, 40 cm in diameter

 Angle of inclination adjustable, for the 
maximum adaptability to individual needs

 Possibility of oscillation
 3 fan speeds to be selected by control panel
 Timer off: 0-120 minutes

MODELLO / MODEL TULIP GINGER

Applicazione / Application
Ventilatore a piantana

Stand Fan
Ventilatore da tavolo

Table Fan

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 40,45 50,69

Velocità dell'aria / Fan speed
Bassa - Media - Alta
Low - Medium - High

Bassa - Media - Alta
Low - Medium - High

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 3,28 3,03

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 220-240/1/50 220-240/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 39,97 33,92

Potenza assorbita / Power input W 50 50

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 1,01 1,49

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0 0

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 53,74 52,67

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension (H./W./D.) mm 1300 /430 / 440 600 / 300 / 440

Peso netto / Net weight kg 4,8 2,6

Timer funzionamento / Operating time min. 0-120 0-120

TULIP & GINGER

VENTILATORE A PIANTANA/Stand fan (TULIP)
VENTILATORE DA TAVOLO/table fan (GINGER)

130
0

 m
m

60
0

 m
m

430 mm 300 mm

440 m
m

440 m
m

TULIP

GINGER
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DESIGN ELEGANTE, STRUTTURA SOLIDA, MATERIALI E FINITURA DI ALTA QUALITÀ PER QUESTA 
GAMMA DI VENTILATORI OSCILLANTI, IN METALLO CROMATO.
ELEGANT DESIGN, SOLID STRUCTURE, HIGH QUALITY MATERIALS AND FINISHING  FOR THIS LINE 
OF OSCILLATING FANS, METAL CHROME.

ALTEZZA REGOLABILE 
FINO A 1,25 M (PALLADIUM)

HEIGHT ADJUSTABLE 
UP TO 1.25 M (PALLADIUM)

PALLADIUM & IRIDIUM
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: METALLO CROMATO/CHROME

VENTILATORE A PIANTANA/STAND FAN (PALLADIUM) 
VENTILATORE DA TAVOLO/TABLE FAN (IRIDIUM)

3
SPEEDS

4 PALE IN ALLUMINIO 
DIAMETRO 

40 CM (PALLADIUM) 
30 CM (IRIDIUM)

GRIGLIA CONFORME ALLA 
PIù RECENTE NORMATIVA 

EUROPEA SULLA 
SICUREZZA

4 ALLUMINIUM BLADES, 
DIAMETER 

40 CM (PALLADIUM) 
30 CM (IRIDIUM) 

GRID COMPLIANT WITH 
LAST EUROPEAN 

SAFETY STANDARD

palladium

iridium



eleganza e qualità dei materiali

 VENTILATORE A PIANTANA (PALLADIUM) 
 E DA TAVOLO (IRIDIUM) IN METALLO CROMATO
 DESIGN ELEGANTE, STRUTTURA SOLIDA
 CORPO E GRIGLIA PROTETTIVA IN METALLO CROMATO
 4 PALE IN ALLUMINIO, 40 CM (PALLADIUM) – 

 30 CM (IRIDIUM) DI DIAMETRO 
 MANIGLIA POSTERIORE PER IL TRASPORTO 
 ANGOLO DI INCLINAZIONE REGOLABILE, PER LA 

 MASSIMA ADATTABILITÀ ALLE ESIGENZE INDIVIDUALI
 POSSIBILITÀ DI OSCILLAZIONE ORIZZONTALE 45°
 ALTEZZA REGOLABILE FINO A 1,25 M (PALLADIUM)
 3 VELOCITÀ DI VENTILAZIONE SELEZIONABILI
 MOLTO SILENZIOSO, GRAZIE AL PERFETTO 

 BILANCIAMENTO DELLE PALE

Dati dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans.

Elegance & material quality 

 CHROME STAND FAN (PALLADIUM) 
 AND TABLE FAN (IRIDIUM)
 STILISH DESIGN, SOLID STRUCTURE
 BODY AND PROTECTIVE GRILLE MADE OF 

 CHROME-PLATED METAL 
 4 ALLUMINIUM BLADES, 40 CM (PALLADIUM) – 

 30 CM (IRIDIUM) DIAMETER 
 REAR HANDLE FOR TRANSPORT 
 ADJUSTABLE TILT, FOR THE MAXIMUM ADAPTABILITY 

 TO INDIVIDUAL NEEDS
 POSSIBILITY OF HORIZONTAL OSCILLATION UP TO 45°
 HEIGHT ADJUSTABLE UP TO 1.25 M (PALLADIUM)
 3 SELECTABLE FAN SPEED
 VERY QUIET, THANKS TO THE PERFECT BALANCING 

 OF THE BLADES

MODELLO / MODEL PALLADIUM IRIDIUM

Applicazione / application
Ventilatore a piantana

Stand Fan
Ventilatore da tavolo

Table Fan

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 53,58 50,98

Velocità dell'aria / Fan speed
Bassa - Media - Alta
Low- Medium - High 

Bassa - Media - Alta
Low- Medium - High 

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 3,01 2,18

Modalità di ventilazione / Fan modes - -

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 220-240/1/50 220-240/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 42,5 39,92

Potenza assorbita / Power input W 50 45

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 1,26 1,28

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0 0

Consumo elettrico stagionale / Seasonal power consumption kWh/a 13,6 12,77

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 63,9 58,5

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension (H./W./D.) mm 1250 /450 / 368 452 / 338 / 245

Peso netto / Net weight kg 7 3,8

PALLADIUM & IRIDIUM

VENTILATORE A PIANTANA/STAND FAN (PALLADIUM) 
VENTILATORE DA TAVOLO/TABLE FAN (IRIDIUM)
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DESIGN ACCATTIVANTE PER QUESTA TORRETTA, CURATA NEI DETTAGLI E NELLA FINITURA, 
PRATICA DA UTILIZZARE E dA TRASFERIRE.
SPECIAL ATTRACTIVE DESIGN FOR THIS SMALL TOWER FAN, CARED IN DETAILS AND FINISHING, 
PRACTICAL TO BE USED AND MOVED.

Oscillazione 
automatica 80°

80° Automatic 
swinging

“user friendly”
Telecomando 
user friendly

Remote control 

Display digitale
Digital display

ASPIRE TOWER
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: ARGENTO/SILVER

VENTILATORE A TORRE
TOWER fan

timer off
3

SPEEDS

73
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 c
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ispirato all’ “aspire tower” di dubai

 DESIGN ELEGANTE, FINITURA SILVER
 ESTETICA ED EFFICACIA 
 STA BENE IN OGNI AMBIENTE 
 L’EFFICACIA È INOLTRE ASSICURATA DA UN POTENTE 

 FLUSSO D’ARIA E DALLA POSSIBILITÀ 
 DI OSCILLAZIONE DI BEN 80°
 3 SONO LE VELOCITÀ SELEZIONABILI SIA DAL 

 PANNELLO, SIA DAL TELECOMANDO A INFRAROSSI
 TIMER DI FUNZIONAMENTO (0,5-1-2-4H)

inspired to dubai “Aspire tower”

 ELEGANT DESIGN, SILVER FINISHING 
 AESTHETIC AND EFFICIENCY 
 IT’S NICE IN ANY ENVIRONMENT 
 THE EFFICIENCY IS ALSO GRANTED BY ITS POWERFUL 

 AIR FLOW AND BY 80° ROTATION POSSIBILITY 
 3 ARE THE SPEEDS SELECTABLE BY RGB LED PANEL 

 WITH SOFT-TOUCH CONTROLS AND/OR BY REMOTE 
 CONTROL
 OPERATION TIMER (0,5-1-2-4 HOURS)

MODELLO / MODEL ASPIRE TOWER

Applicazione / application
Ventilatore a torre

Tower fan

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 12,9

Velocità dell'aria / Fan speed
Bassa - Media - Alta
Low- Medium - High 

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 1,77

Modalità di ventilazione / Fan modes -

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 230/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 25,4

Potenza assorbita / Power input W 45

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 0,51

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,39

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 56,1

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension (H./W./D.) mm 735 / 222 / 222

Peso netto / Net weight kg 1,75

Timer funzionamento / Operating time h 1-7,5

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

Dati dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans.

ASPIRE TOWER

VENTILATORE A TORRE
TOWER fan

735 m
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222 mm

222 m
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DESIGN CLASSICO PER QUESTO VENTILATORE A TORRE, CARATTERIZZATO DA ALTA 
PORTATA D’ARIA E POSSIBILITÀ DI SCELTA FRA DIVERSE MODALITÀ OPERATIVE, PER UN 
COMFORT PERSONALIZZABILE. 
CLASSIC DESIGN FOR THIS TOWER FAN, POWERFUL, FEATURING DIFFERENT OPERATING MODES 
FOR A CUSTOMIZED COMFORT.

Oscillazione 
automatica 80°

80° Automatic 
swinging

Telecomando slim
riponibile sul retro 

slim Remote control 
to be stored on the rear

pannello di controllo 
con led funzionamento

control panel 
with operating led

IVY TOWER
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO PURO/PURE WHITE

VENTILATORE A TORRE
TOWER fan

78
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timer off
3

SPEEDS MODES



un “classico” elegante, molto potente

 DESIGN ELEGANTE, FINITURA DI COLORE BIANCO PURO
 ESTETICA ED EFFICACIA 
 POTENTE FLUSSO D’ARIA E POSSIBILITÀ 

 DI OSCILLAZIONE DI 80°
 3 VELOCITÀ SELEZIONABILI SIA DAL PANNELLO, 

 SIA DAL TELECOMANDO A INFRAROSSI
 3 MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO: NORMAL, NATURAL, 

 SLEEP, PER IL MASSIMO COMFORT IN OGNI MOMENTO 
 TIMER DI SPEGNIMENTO (0,5-7,5H)

a classical, elegant, powerful

 ELEGANT DESIGN, PURE WHITE FINISHING 
 AESTHETIC AND EFFICIENCY 
 POWERFUL AIR FLOW AND 80° ROTATION POSSIBILITY 
 3 FAN SPEEDS SELECTABLE BY RGB LED PANEL WITH 

 SOFT-TOUCH CONTROLS AND/OR BY INFRARED 
 REMOTE CONTROL
 3 OPERATING MODES: NORMAL, NATURAL, SLEEP, 

 FOR THE MAXIMUM COMFORT AT ANY TIME 
 OPERATION TIMER (0,5-7,5H)

MODELLO / MODEL IVY TOWER

Applicazione / Application
Ventilatore a torre 

Tower fan

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m nd / na

Velocità dell'aria / Fan speed
Bassa - Media - Alta 
Low- Medium - High 

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s nd / na

Modalità di ventilazione / Fan modes Normal / Nature / Sleep

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W nd / na

Potenza assorbita / Power input W 60

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W nd / na

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W nd / na

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) nd / na

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension (H./W./D.) mm 783 / 280 / 280

Peso netto / Net weight kg 3,1

Timer funzionamento / Operating time h 0,5-7,5

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

Dati dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans.

IVY TOWER

VENTILATORE A TORRE
TOWER fan
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Sta bene in ogni ambiente questo potente ventilatore a torre, nero lucido, molto 
elegante e dal design slim.
It’s nice in any environment this powerful tower fan, very stylish, glossy black 
and slim design.

Oscillazione 
automatica 80°

80° Automatic 
swinging

Telecomando 
RIPOnibile sul retro

Remote control 
to be stoled on the back

Display digitale
Digital display

FANNY TOWER
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: NERO/BLACK

VENTILATORE A TORRE
TOWER fan

timer off
3

SPEEDS

11
5 
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MODES



bello e potente

 Estetica ed efficacia
 Sta bene in ogni ambiente
 Nero lucido, molto elegante e dal design slim
 L’altezza di ben 115 cm garantisce un effetto 
rinfrescante anche a lunghe distanze

 L’efficacia è inoltre assicurata da un potente 
flusso d’aria e dalla possibilità di 
oscillazione di ben 80°

 3 sono le velocità selezionabili sia dal 
pannello a LED RGB con comandi soft-touch, 
sia dal telecomando a infrarossi

 Comodissimo è il vano ricavato sul top per la 
sistemazione del telecomando

 3 sono anche le modalità di funzionamento: 
Normal, Natural, Sleep, per il massimo confort 
in ogni momento

 Grazie al timer, è possibile programmare lo 
spegnimento del ventilatore (1-12 ore)

BEAUTIFUL & POWERFUL

 Aesthetic & efficiency
 It’s nice in any environment
 Very stylish, glossy black and slim design
 The height of 115 cm provides a cooling effect 
even at long distances

 The efficiency is also granted by its powerful 
air flow and by the possibility of rotation 
of 80°

 3 are the speeds selectable by the RGB LED 
panel with soft-touch controls and/or the 
by infrared remote control

 Practical is the dedicated compartment 
on the top of the unit for remote control 
storage

 3 are also operating modes: Normal, Natural, 
Sleep, for the maximum comfort at any time

 With the timer, you can set the stop operation 
of the fan (1-12 hours)

MODELLO / MODEL FANNY TOWER

Applicazione / Application
Ventilatore a torre 

Tower fan

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 27,54

Velocità dell'aria / Fan speeds
Bassa - Media - Alta
Low - Medium - High

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 2,62

Modalità di ventilazione / Fan modes Normal /Natural / Sleep

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 230/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 45

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 0,56

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,272

Livello di potenza sonora del ventilatore (a.) / Fan sound power level (h.) dB(A) 63

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 1150 / 320 / 320

Peso netto / Net weight kg 4,2

Timer funzionamento / Operating time h 1-12h

Telecomando multifunzione / Multi-functional remote control

FANNY TOWER

VENTILATORE A TORRE
TOWER fan

Dati dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.
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DESIGN STYLISH E CURA DEI DETTAGLI PER QUESTO ELEGANTE QUESTO VENTILATORE A 
PARETE, PERFETTO PER OGNI AMBIENTE; PANNELLO COMANDI DIGITALE, FULL OPTION.
STYLISH DESIGN AND ATTENTION TO DETAILS FOR THIS ELEGANT WALL FAN, FIT FOR ANY 
ENVIRONMENT: DIGITAL CONTROL PANEL, FULL OPTION.

LOTUS
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO & SILVER/PURE WHITE & SILVER

Ventilatore DA PARETE
WALL FAN

timer off MODES
3

SPEEDS



Design “stylish” adatto ad ogni 
ambiente

 VENTILATORE DA PARETE DAL DESIGN INNOVATIVO 
ED ELEGANTE, COLORE BIANCO PURO “HIGH-GLOSS”

 5 PALE TRASPARENTI IN AS, MATERIALE DI QUALITÀ 
SUPERIORE, 40 CM DI DIAMETRO

 PARTICOLARE DESIGN DELLA GRIGLIA, 
CARATTERIZZATA DA BEN 150 RAZZE METALLICHE.

 ANGOLO DI INCLINAZIONE REGOLABILE, PER LA 
MASSIMA ADATTABILITÀ ALLE ESIGENZE INDIVIDUALI

 POSSIBILITÀ DI OSCILLAZIONE
 DISPLAY A LED E TELECOMANDO A INFRAROSSI
 3 VELOCITÀ DI VENTILAZIONE SELEZIONABILI DA 
PANNELLO COMANDI E DA TELECOMANDO

 3 MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO: NORMAL, NATURAL, 
SLEEP PER IL MASSIMO CONFORT IN OGNI MOMENTO

stylish design fit for any 
environment

 WALL FAN WITH INNOVATIVE AND ELEGANT DESIGN, 
PURE GLOSSY WHITE

 5 TRANSPARENT BLADES MADE OF AS, A SUPERIOR 
QUALITY MATERIAL, 40 CM IN DIAMETER

 PARTICULAR DESIGN OF THE GRID, CHARACTERIZED 
BY OVER 150 METAL SPOKES

 ANGLE OF INCLINATION ADJUSTABLE, FOR THE 
MAXIMUM ADAPTABILITY TO INDIVIDUAL NEEDS

 POSSIBILITY OF OSCILLATION
 LED DISPLAY AND INFRARED REMOTE CONTROL
 3 FAN SPEEDS TO BE SELECTED BY CONTROL PANEL 
AND REMOTE CONTROL

 3 OPERATING MODES: NORMAL, NATURAL, SLEEP, 
FOR THE MAXIMUM COMFORT AT ANY TIME

MODELLO / MODEL LOTUS

Applicazione / Application
Ventilatore da parete

Wall Fan

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 61,48

Velocità dell'aria / Fan speeds
Bassa - Media - Alta
Low - Medium - High

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s nd/na

Modalità di ventilazione / Fan modes Normal / Natural / Sleep

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 220-240/1/50

Potenza assorbita nominale / Rated power input W 50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W nd/na

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W nd/na

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0,55

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) nd/na

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 470 / 445 /350

Peso netto / Net weight kg 2,92

LOTUS

Ventilatore DA PARETE
WALL FAN

Dati PRELIMINARI dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.

Telecomando A 
INFRAROSSI “User friendly”
user friendly INFRARED 
remote control

5 PALE TRASPARENTI IN AS E GRIGLIA 
CON 150 RAZZE METALLICHE, 

CONFORME ALLA PIù RECENTE 
NORMATIVA EUROPEA SULLA SICUREZZA

5 AS TRANSPARENT BLADES AND GRID 
WITH 150 METAL SPOKES, COMPLIANT 

WITH LAST EUROPEAN SAFETY STANDARD
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Non è solo elegante nel design, ma soprattutto solido e realizzato con 
materiali di qualità.
It’s not only elegant in design, but especially solid and built with high quality 
materials.

piedini anti-scivolo
non-slip feet

GRIGLIA IN METALLO CROMATO, 
conforme alla più recente 
normativa europea sulla 
sicurezza, ELICA IN ALLUMINIO
chromed plated grid, 
compliant with last eu 
safety standard, fan 
blades made of aluminium

speedy
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: METALLO CROMATO/CHROMED PLATED

Ventilatore ad alta velocità
High velocity fan

3
SPEEDS



solido & potente

 Potente ventilatore metallico ad alta 
velocità

 Utilizzo a pavimento
 Design elegante, struttura solida, piedini 
antiscivolo

 Corpo e griglia protettiva in metallo cromato
 Pale in alluminio, 40 cm di diametro
 Motore ad alta velocità: effetto potente
 Maniglia posteriore per il trasporto
 Inclinazione regolabile
 3 velocità selezionabili
 Molto silenzioso, grazie al perfetto 
bilanciamento delle pale

Dati dichiarati in conformità al Regolamento UE no. 206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.

SOLID & POWERFUL

 Powerful high-velocity metallic fan
 Floor application
 Stylish design, solid structure, anti-slip feet
 Body and protective grille made   of 
chrome-plated metal

 Aluminium blades, 40 cm diameter
 High speed motor: powerful effect
 Rear handle for transport
 Adjustable tilt
 3 selectable speeds
 Very quiet, thanks to the perfect balancing 
of the blades

MODELLO / MODEL SPEEDY

Applicazione / Application
Ventilatore alta velocità

High velocity Floor Fan

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 96,97

Velocità dell'aria / Fan speeds
Bassa - Media - Alta
Low - Medium - High

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 3,34

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 230/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 93,3

Potenza assorbita / Power input W 100

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 1,04

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0

Livello di potenza sonora del ventilatore (a.) / Fan sound power level (h.) dB(A) 63,2

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 500 / 500 / 190

Peso netto / Net weight kg 5

Ventilatore ad alta velocità
High velocity fan

speedy
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POTENTE VENTILATORE BOX, DAL DUPLICE FLUSSO D’ARIA, IDEALE PER GRANDI SPAZI.
POWERFUL FAN BOX, DOUBLE AIR FLOW, FIT FOR LARGE SPACES.

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco high gloss-grigio/glossy white-grey

Ventilatore box
Box fan

ASTER

timer off
3

SPEEDS

TIMER DI 
SPEGNIMENTO 

2 ore
OFF TIMER 2h

5 pale in pp
ROTAZIONE GRIGLIA 

frontale PER 
OTTIMIZZAZIONE 

FLUSSO D’ARIA
5 pp blades

frontal GRID 
ROTATION 

FOR optimized 
AIR FLOW 



DESIGN COMPATTO ED ESTREMA SILENZIOSITà

 Design compatto 
 Finitura bianco high-gloss/grigio
 Flusso d’aria diretto o elicoidale (griglia 
frontale rotante): ideale per ampi spazi

 Rotazione 360° della griglia frontale: 
ottimizzazione del flusso d’aria

 5 pale in PP, 30 cm di diametro
 Maniglia superiore per il trasporto
 4 velocità selezionabili
 Timer di spegnimento fino a 120 minuti
 Molto silenzioso, grazie alla particolare 
forma delle pale

COMPACT DESIGN and low noise

 Compact design 
 Glossy white/grey finishing 
 Direct or helical air flow (front grille 
rotating): ideal for large spaces 

 360° rotation of the front grille: 
optimization of the airflow 

 5 PP blades, 30 cm in diameter 
 Rear handle for the transport 
 4 selectable speeds 
 Turn-off timer up to 120 minutes
 Very quiet, thanks to the special shape 
of the blades

Dati dichiarati in conformità ai Regolamenti UE n.206/2012, relativo alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di condizionatori d’aria e ventilatori.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ecodesign requirements for air conditioners and comfort fans.

MODELLO / MODEL ASTER

Applicazione / Application
Ventilatore Box

Box fan

Portata massima d'aria / Maximum fan flowrate m3/m 43,25

Velocità dell'aria / Fan speed
Bassa - Media - Alta
Low - Medium - High

Velocità massima dell'aria / Maximum air velocity m/s 2,77

Tensione di alimentazione / Power supply voltage V/F/Hz 230/1/50

Potenza assorbita dal ventilatore / Fan Power input W 41,23

Potenza assorbita / Power input W 50

Valori di esercizio / Service values (m3/min)/W 1,05

Consumo elettrico in modo "attesa" / Standby power consumption W 0

Livello di potenza sonora del ventilatore / Fan sound power level dB(A) 63

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Net dimension (H./W./D.) mm 427 / 398 / 160

Peso netto / Net weight kg 2,3

Timer funzionamento / Operating time min. 0-120

Ventilatore box
Box fan

ASTER

4
27 m
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398 mm

160 m
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ELEGANZA E TECNOLOGIA IN forma COMPATTA 

> Design elegante e minimal, dimensione compatta
> Controllo digitale, con display a LED e umidostato ad
    alta precisione
> Deumidifica fino a 11 o 13lt/gg (32°C – 80%U.R.); ideale per
    ambienti fino a 15-20 m2

> Livello di umidità impostabile in modalità Deumidify (30-80%)
> 4 modalità di funzionamento:
    Dehumidify, Automatic, Continuous E Fast dry closes 
> Timer di funzionamento 1-24 ore
> Filtro dell’aria sull’aspirazione, staccabile per la pulizia
> Allarme riempimento tanica
> Attacco rapido per scarico continuo 
    della cOdensa con tubicino a corredo
> Serbatoio per la raccolta della condensa 
    facilmente rimovibile
> Pratiche ruote pluridirezionali e maniglie 
    incorporate per il trasporto
> Funzionamento fino a bassa temperatura: 
    da 5 a 32°C
> Sistema di sbrinamento automatico con 
    segnalazione luminosa
> Refrigerante ecologico R134a

Deumidificatori

EAN 8013557513567

COLORE DISPONIBILE: 
bianco puro hi-gloss

LILIUM 11
LILIUM 13
EAN 8013557513574

11l/24h
32°C-80% U.R.

13l/24h
32°C-80% U.R.

15M2

20M2

NEW!

60



SERBATOIO 
RACCOLTA 
CONDENSA   

LED FUNZIONAMENTO E 
MANIGLIA TRASPORTO    

284 mm    

52
5m

m
    

320
 m

m
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87schede tecniche

DEUMIDIFICATORI  LILIUM 11  LILIUM 13
Capacità di deumidificazione l/24h 11 13

Superficie consigliata m2 15 20

Portata d’aria (a/b) m3/h 90/120 90/120

Temperatura di riferimento °C 32 32

Umidità relativa di riferimento % 80 80

Protezione IP

LIMITI DI FUNZIONAMENTO °C 5 - 32 5 - 32

TIMER ON / OFF 24H 24H

FUNZIONE MEMORY - AUTORESTART

DISPLAY A LED

Capacità della tanica/serbatoio l 2,2 2,2

Tipo di refrigerante R134a R134a

Carica di refrigerante kg 0,050 0,075

Intervallo di regolazione umidità % 35-80 35-80

Tipo di controllo Elettronico Elettronico

Apparecchio portatile

Filtro a rete antimuffa ed antipolline

Velocità di ventilazione no. 4 4

Tensione di alimentazione V/F/Hz 220-240/1/50 220-240/1/50

Potenza assorbita W 220 220

Pressione sonora (a/b) dB(A) 43/40 45/42

Dimensioni (H./L./P.) mm 525/284/320 525/284/320

Peso Kg 9 11,5



Pannello DI 
CONTROLLO 

USER-FRIENDLY E
 MANIGLIA PER IL 

TRASPORTO
USER-FRIENDLY CONTROL 

PANEL AND HANDLE FOR 
TRANSPORTATION

Essenziale e minimale: il compatto userfriendly.
SOBER AND MINIMALIST: THE COMPACT USER-FRIENDLY APPLIANCE.

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco puro hi-gloss/HIGH-GLOSS PURE WHITE

Deumidificatori/DEHUMIDIFIERS

SERBATOIO PER LA 
RACCOLTA DELLA 

CONDENSA FACILMENTE 
REMOVIBILE 

CONDENSATE 
COLLECTION TANK EASY 

TO REMOVE  

babydry 11 

fILTRO DELL’ARIA 
SULL’ASPIRAZIONE, 

STACCABILE PER LA 
PULIZIA  

AIR FILTER ON THE AIR 
INLET, REMOVABLE FOR 

CLEANING 

operating 
lEDS 

operating 
limits 

1 511l /24h
32˚C–80% R.H. 12M 2



> Design lineare e dimensione contenuta
> Pannello di controllo molto intuitivo con
    Led funzionamento
> Deumidifica fino a 11lt/gg (32°C – 80%U.R.); 
    ideale per ambienti fino a 12 m2
> 2 modalità di funzionamento:
> Smart – funziona fino al raggiungimento
    del livello di umidità ottimale (40-60%)
> Continuous – funziona in modo continuativo
> Filtro dell’aria sull’aspirazione, staccabile
    per la pulizia
> Allarme riempimento tanica
> Attacco rapido per scarico continuo 
    condensa 
> Serbatoio raccolta condensa facilmente
    rimovibile
> Pratiche ruote pluridirezionali e maniglia
    superiore per il trasporto
> Funzionamento fino a bassa temperatura: 
    da 5 a 32°C
> Sistema di sbrinamento automatico 
> Riavvio automatico dopo un black-out, 
    mantenendo le impostazioni (Memory)
> Refrigerante ecologico 

> Linear design and small dimension
> Very intuitive control panel with operation
    LEDs
> Dehumidification  up to 11lt/day (32°C - 80%R.H.);
    ideal for environments up to 12 m2
> 2 operating modes:
> Smart – the unit works up to reaching the
    otpimal room humidity level (40-60%)
> Continuous – the unit works continuously
> Air filter on the air inlet, removable for
    cleaning
> Tank full alarm 
> Quick connection for continuous
    condensate discharge 
> Condensate collection tank easy to be
    removed
> Practical multidirectional wheels and
    handle for transportation
> Operation up to low temperature: from 5 to
    32°C
> Automatic defrosting system 
> Auto-restart after a black-out, keeping
    settings (Memory)
> Ozone-friendly refrigerant

MODELLO / MODEL BABYDRY 11 

UMIDITÀ ASPORTATA / MOISTURE REMOVAL (32°C/80%RH) l/24 h 11

PORTATA D’ARIA (a) / AIR FLOWRATE  (H ) m³/h 90

TEMPERATURA DI RIFERIMENTO / Reference temperature °C 32

UMIDITÀ RELATIVA DI RIFERIMENTO / Reference relative humidity % 80

SUPERFICIE CONSIGLIATA / APPLICABLE AREA M² 12

CAPACITÀ DELLA TANICA/SERBATOIO / Tank/reservoir capacity L 1,5

Tipo di refrigerante / Type of refrigerant R134a

Carica di refrigerante / Refrigerant charge KG/TONN CO EQ. 0,075/0,107 

LIMITI DI FUNZIONAMENTO / OPERATION LIMITS °C 5-32

Intervallo di regolazione umidità /Humidity adjustment interval % smart 40-60%

Tipo di controllo / TYPE OF CONTROL meccanico 

TENSIONE DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY V/F/Hz 230/1/50

Potenza assorbita / Power input W 230

Pressione sonora (a/m/b) / Sound pressure (DIST. 1M) (h.-m.-l.) dB(A) 39

Dimensioni (H./L./P.) / Dimensions (H./W./D.) mm 400/310/243

Peso / Weight kg 11,5

Deumidificatori/DEHUMIDIFIERS

babydry 11 
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Tecnologia avanzata in forma compatta.
CUTTING-EDGE TECHNOLOGY IN COMPACT DIMENSIONS.

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/WHITE

Deumidificatori/DEHUMIDIFIERS

Serbatoio 
di raccolta 

condensa
CONDENSATE 

COLLECTION TANK

Attacco 
per drenaggio 

condensa
CONTINUO

FITTING FOR CONTINUOUS 
CONDENSATE DRAINAGE

Pannello di 
controllo digitale

DIGITAL CONTROL PANEL

DRY DIGIT 13 
DRY DIGIT 17 

15M2

20M2

13l/24h
32°C–80% R.H.

17l/24h
32°C–80% R.H.

5-35°C

5-35°C 3L

3L



 Design elegante e minimal, dimensioni compatte
 Controllo digitale, con display a LED 

 e umidostato ad alta precisione
 Livello di umidità impostabile con la massima

 precisione (35-80%)
 Timer di accensione/spegnimento 2-4 ore
 Filtro di purificazione dell’aria rimovibile 
per la pulizia

 Segnalazione luminosa riempimento tanica
 Attacco rapido per scarico continuo della 
condensa

 Ampio serbatoio di raccolta condensa
 Comodo avvolgicavo posteriore
 Pratiche ruote pluridirezionali e maniglie

 per il trasporto
 Funzionamento fino a bassa temperatura: 
da 5 a 35°C

 Sistema di sbrinamento automatico 
 con segnalazione luminosa
 Riavvio automatico dopo black-out con 

 mantenimento impostazioni (funzione “Memory”)
 Refrigerante ecologico

 Elegant and minimalist design, compact size
 Digital control with LED display 
and high-precision humidistat

 Humidity level settable with the utmost 
precision (35–80%)

 Switch-on/off timer 2-4 hours
 Air purification filter removable for cleaning 
purposes

 Luminous signal for tank filling
 Quick-coupling for continuous condensate 
drainage

 Large condensate collection tank
 Practical rear cord-winding hook
 Practical caster wheels and carry handles
 Operating range down to low temperatures: 
from 5°C to 35°C

 Automatic defrosting system with luminous 
indicator

 Automatic restart after blackout with 
settings retained (‘Memory’ function)

 Eco-friendly refrigerant

MODELLO / MODEL DRY DIGIT 13 DRY DIGIT 17

Umidità asportata / Moisture removal (32°C/80%RH) l/24h 13 17

Portata d'aria (a/b) / Air flowrate (h/l) m3/h 115/100 115/100

Temperatura di riferimento / Reference temperature °C 32 32

Umidità relativa di riferimento / Reference relative humidity % 80 80

Superficie consigliata / Applicable area m2 15 20

Capacità della tanica / Tank capacity L 3 3

Tipo di refrigerante utilizzato / Refrigerant gas R134a R134a

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg 0,090 0,170

Limiti di funzionamento / Operation limits °C 5-35 5-35

Intervallo di regolazione umidità / Set humidity range % 35-80 35-80

Tipo di controllo / Control type
Elettronico
Electronic

Elettronico
Electronic

Tensione di alimentazione / Power supply V/F/Hz 230/1/50 230/1/50

Potenza assorbita / Power input W 230 295

Pressione sonora (a/b) / Sound pressure (dist. 1 m) (h/l) dBA 43/41 45/43

Dimensioni (Alt./Largh./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 496/353/225 496/353/225

Peso netto / Net Weight Kg 11 13,5

Deumidificatori/DEHUMIDIFIERS

DRY DIGIT 13 / DRY DIGIT 17
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Potenza e tecnologia adatta a ogni ambiente.
POWER AND TECHNOLOGY TO SUIT ANY ENVIRONMENT.

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO/WHITE

Deumidificatori/DEHUMIDIFIERS

Pannello comandi 
e maniglia trasporto

CONTROL PANEL AND 
CARRY HANDLE

Dry plus 21 
Dry plus 25 

Attacco per drenaggio 
condensa continuo

FITTING FOR CONTINUOUS 
CONDENSATE DRAINAGE

Filtro aria rImovibile
REMOVABLE AIR FILTER

35M225l/24h
32°C-80% U.R.

5-35°C 3,6L

28M221l/24h
32°C-80% U.R.

5-35°C 3,6L



 Design lineare, integrabile in ogni arredamento
 Controllo digitale, con display a LED 

 e umidostato ad alta precisione
 Livello di umidità impostabile con massima

 precisione (35-80%)
 Timer di accensione/spegnimento 2-4 ore
 Filtro di purificazione dell’aria sull’aspirazione, 
rimovibile per la pulizia

 Dispositivo di controllo con segnalazione 
 luminosa riempimento tanica
 Attacco rapido per scarico continuo della 
condensa

 Ampio serbatoio di raccolta condensa
 Comodo avvolgicavo posteriore
 Pratiche ruote pluridirezionali
 Funzionamento fino a bassa temperatura: 
da 5 a 35°C

 Sistema di sbrinamento automatico 
 con segnalazione luminosa
 Riavvio automatico dopo black-out con 

 mantenimento impostazioni (funzione “Memory”)
 Refrigerante ecologico

 Linear design, combinable with any furnishing 
style

 Digital control, with LED display and 
high-precision humidistat

 Humidity level settable with the utmost 
precision (35–80%)

 Switch-on/off timer 2-4 hours
 Air purification filter on inlet side, removable 
for cleaning purposes

 Control device with luminous indicator 
for tank filling

 Quick-coupling for continuous condensate 
drainage

 Large condensate collection tank
 Practical rear cord-winding hook
 Practical caster wheels
 Operating range down to low temperatures: 
from 5°C to 35°C

 Automatic defrosting system with luminous 
indicator

 Automatic restart after blackout with 
settings retained (‘Memory’ function)

 Eco-friendly refrigerant

MODELLO / MODEL DRY PLUS 21 DRY PLUS 25

Umidità asportata / Moisture removal (32°C/80%RH) l/24h 21 25

Portata d'aria (a/m/b) / Air flowrate (h/m/l) m3/h 150/130/115 190/170/145

Temperatura di riferimento / Reference temperature °C 32 32

Umidità relativa di riferimento / Reference relative humidity % 80 80

Superficie consigliata / Applicable area m2 28 35

Capacità della tanica / Tank capacity L 3,6 3,6

Tipo di refrigerante utilizzato / Refrigerant gas R134a R134a

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg 0,200 0,240

Limiti di funzionamento / Operation limits °C 5-35 5-35

Intervallo di regolazione umidità / Set humidity range % 35-80 35-80

Tipo di controllo / Control type
Elettronico
Electronic

Elettronico
Electronic

Tensione di alimentazione / Power supply V/F/Hz 230/1/50 230/1/51

Potenza assorbita / Power input W 330 330

Pressione sonora (a/m/b) / Sound pressure (dist. 1 m) (h/m/l) dBA 45/43/41 47/45/43

Dimensioni (Alt./Largh./Pro.) / Net dimensions (H./W./D.) mm 523/343/260 523/343/260

Peso netto / Net Weight Kg 14 15

Deumidificatori/DEHUMIDIFIERS

DRY plus 21 / DRY plus 25 
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Quando l’eleganza incontra la versatilità.
WHEN ELEGANCE MEETS VERSATILITY.

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco puro hi-gloss/HIGH-GLOSS PURE WHITE

Deumidificatori/DEHUMIDIFIERS

Top design e materiali 
pregiati, finitura 

high-gloss
Top design and 

choice materials, 
high-gloss finish

Pannello comandi 
DIGITALE

DIGITAL CONTROL PANEL

PLATINUM 21 & PLATINUM 41

21l/24h
32°C-80% U.R.

41l/24h
32°C-80% U.R.

5-35°C

PLATINUM 21 PLATINUM 21 PLATINUM 21PLATINUM 41 PLATINUM 41 PLATINUM 41

4L 7L

funzione speciale 
asciugatura 

biancheria
special drying 

laundry function



 Top design e materiali pregiati, finitura 
high-gloss

 Controllo digitale, display a LED per umidità 
ambiente e umidostato ad alta precisione

 Livello di umidità regolabile (da 30 a 80%) 
(modalità SMART-QUIET)

 Timer on/off 24 ore
 Filtro di purificazione dell’aria, con 
segnalazione necessità pulizia 

 3 velocità di ventilazione selezionabili
 Alette oscillanti per flusso d’aria 
ottimizzato

 Posizione alette personalizzabile
 4 modalità: SMART, CONTINUOUS, QUIET, DRY
 Funzione speciale asciugatura biancheria
 Attacco rapido per scarico continuo 
della condensa 

 Ampio serbatoio di raccolta condensa (4/7 lt)
 Pratiche ruote pluridirezionali e maniglia 
per il trasporto

 Funzionamento fino a bassa temperatura: 
da 5 a 35°C

 Sistema di sbrinamento automatico con 
segnalazione luminosa

 Riavvio automatico dopo black-out con 
mantenimento impostazioni (funzione 
“Memory”)

 Funzione di autodiagnosi

 Top design and choice materials, 
high-gloss finish

 Digital control, LED display for room humidity 
and HIGH-PRECISION HUMIDISTAT

 Adjustable humidity level (from 30% to 80%) 
(SMART-QUIET mode)

 On/off timer 24 hours
 Air purification filter with indicator signalling 
the need for cleaning 

 3 selectable fan speeds
 Swivelling flaps for optimal air flow
 Customisable flap position
 4 modes: SMART, CONTINUOUS, QUIET, DRY
 Special laundry drying function
 Quick-coupling for continuous 
condensate drainage 

 Large condensate collection tank (4/7 l)
 Practical caster wheels and carry handle
 Operating range down to low temperatures: 
from 5°C to 35°C

 Automatic defrosting system with luminous 
indicator

 Automatic restart after blackout with 
settings retained (‘Memory’ function)

 Self-diagnosis function

MODELLO / MODEL PLATINUM 21 PLATINUM 41

Capacità di deumidificazione / Dehumidification capacity l/24 h 21 41

Superficie consigliata / Recommended area m² 24 48

Portata d’aria (a/b) (a/m/b) / AIR FLOWRATE (H/L) (H/M/L) m³/h 130/115/105 230/195/170

Temperatura di riferimento / Reference temperature °C 32 32

Umidità relativa di riferimento / Reference relative humidity % 80 80

Protezione / Protection rating IP 21 21

Capacità della tanica/serbatoio / Tank/reservoir capacity l 4 7

Tipo di refrigerante / Type of refrigerant R134a R410A

Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg 0,185 0,310

Intervallo di regolazione umidità /Humidity adjustment interval % 30–80 30–80

Tipo di controllo / TYPE OF CONTROL
Elettronico
Electronic

Elettronico
Electronic

Apparecchio portatile / Portable unit

Filtro a rete antimuffa ed antipolline / Mesh filter against mould and pollen

Velocità di ventilazione / Fan speed no. 3 3

Tensione di alimentazione / POWER SUPPLY V/F/Hz 220–240/1/50 220–240/1/50

Potenza assorbita / Power input W 345 570

Pressione sonora (a/m/b) / Sound pressure (h.-m.-l.) dB(A) 43/41/39 46/43/41

Dimensioni (H./L./P.) / Dimensions (H./W./D.) mm 577/363/245 625/396/286

Peso / Weight kg 15 23

Deumidificatori/DEHUMIDIFIERS

PLATINUM 21 & PLATINUM 41
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PURY, IL PURIFICATORE CHE PUOI PORTARE SEMPRE CON TE: PRATICO E MANEGGEVOLE, è LEGGERO E FACILMENTE 
TRASPORTABILE GRAZIE ALLA COMODA MANIGLIA. LA PRESENZA DI FILTRO HEPA, IN ABBINAMENTO A PRE-FILTRO 
E FILTRO A CARBONI ATTIVI, è GARANZIA DI MASSIMA EFFICACIA DI FILTRAZIONE CONTRO ODORI, POLLINI, 
POLVERI SOTTILI, VIRUS, BATTERI, SOSTANZE ORGANICHE VOLATILI E GAS CHE POSSONO DERIVARE DALL’ATTIVITà 
DOMESTICA...A RENDERE L’ARIA ANCORA PIù FRESCA E LEGGERA CONTRIBUISCE POI LO IONIZZATORE...E POI PURY 
ARREDA, GRAZIE AL SUO DESIGN CURATO NEI MINIMI DETTAGLI E ALLA FINITURA BIANCO PURO, EFFETTO MAT.
PURY, THE AIR PURIFIER THAT YOU CAN ALWAYS BRING WITH YOU: PRACTICAL AND HANDY, IT’S LIGHT AND EASY TO 
MOVE THANKS TO ITS COMFORTABLE HANDLE. FILTER HEPA, TOGETHER WITH PRE-FILTER AND ACTIVE CARBON 
FILTER GRANT YOU MAXIMUM EFFICIENCY OF FILTRATION AGAINST ODORS, POLLENS, FINE DUST, VIRUSES, BACTERIA, 
VOLATILE ORGANIC OR ANY GAS THAT MAY ARISE FROM DOMESTIC ACTIVITIES. TO MAKE THE AIR EVEN FRESHER 
AND LIGHTER, IT RELEASES NEGATIVE IONS...AND IT’S ALSO A PRETTY PIECE OF FURNITURE, THANKS TO ITS ORIGINAL 
DESIGN, CARED IN DETAILS, AND ITS FINISHING PURE WHITE, MAT EFFECT.

MODALITà AUTO/SENSORE ARIA: A SECONDA DELLA QUALITà DELL’ARIA IN AMBIENTE 
IL LED AQI ASSUME UN COLORE DIVERSO: BLU-BUONA QUALITÀ, ARANCIONE-QUALITÀ MEDIA, 

ROSSO-BASSA QUALITÀ. LA MODALITà AUTO REGOLA LA VELOCITà DI VENTILAZIONE 
IN FUNZIONE DELLA QUALITà DELL’ARIA

AUTO MODE/AIR SENSOR: DEPENDING ON THE DETECTED AIR QUALITY AQI LED ASSUMES A 
DIFFERENT COLOUR: BLUE-GOOD QUALITY, ORANGE-MEDIUM QUALITY, RED-LOW QUALITY. 

AUTO MODE SETS FAN SPEED ACCORDING TO AIR QUALITY

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: BIANCO & nero/white & black

Purificatore d’aria multistrato
MULTI-LAYER AIR PURIFIER

PURY

30M2

timer off
3

SPEEDS sleep
air

quality

PANNELLO DIGITALE 
CON LED PER IL 

CONTROLLO DELLE 
FUNZIONALITÀ

DIGITAL CONTROL PANEL 
WITH OPERATION LEDS 

PRATICA MANIGLIA 
PER IL TRASPORTO

PRACTICAL HANDLE 
FOR TRANSPORTATION

FILTRAZIONE 
A STADI SUCCESSIVI:

PRE-FILTRO
FILTRO HEPA

FILTRO AI CARBONI ATTIVI
MULTI-STAGE FILTRATION:

PRE- FILTER
ACTIVE CARBON FILTER

HEPA FILTER

AUTO
INTELLIGENT



IL BENESSERE SEMPRE CON TE

 DESIGN ORIGINALE E ACCATTIVANTE, MATERIALI 
DI QUALITà

 BELLISSIMA FINITURA BIANCO PURO, EFFETTO MAT
 PANNELLO DIGITALE CON LED PER IL CONTROLLO 
DELLE FUNZIONALITÀ

 DEPURA L’ARIA RIMUOVENDO ODORI, FUMO 
E POLLINI, VIRUS E BATTERI, MUFFE, POLVERI SOTTILI, 
SOSTANZE ORGANICHE VOLATILI E EVENTUALI GAS 
TOSSICI PROVENIENTI DALL’ATTIVITÀ DOMESTICA

 SENSORE ARIA: A SECONDA DELLA QUALITà 
DELL’ARIA IN AMBIENTE DETERMINA UNA DIVERSA 
COLORAZIONE DEL LED AQI: BLU-BUONA QUALITÀ, 
ARANCIONE-QUALITÀ MEDIA, ROSSO-BASSA 
QUALITÀ

 MODALITà AUTOMATICA INTELLIGENTE: REGOLA 
AUTOMATICAMENTE LA VELOCITà IN FUNZIONE 
DELLA QUALITà DELL’ARIA

 GRANDE EFFICIENZA DI PURIFICAZIONE, GRAZIE 
ALLA FILTRAZIONE A STADI SUCCESSIVI:
• PRE-FILTRO
• FILTRO HEPA
• FILTRO AI CARBONI ATTIVI

 3 VELOCITÀ DI VENTILAZIONE SELEZIONABILI 
DA PANNELLO COMANDI

 FUNZIONE IONIZZAZIONE, PER UN’ARIA PIù FRESCA 
E LEGGERA

 FUNZIONE SLEEP, PER LA MASSIMA SILENZIOSITÀ: 
L’INTENSITà DEI LED SI RIDUCE AL MINIMO

 SEGNALAZIONE LUMINOSA NECESSITÀ 
DI SOSTITUZIONE DI FILTRO HEPA E FILTRO 
A CARBONI ATTIVI

 PRE-FILTRO LAVABILE
 TIMER DI FUNZIONAMENTO 1-2-4-8 H

WELL-BEING ALWAYS WITH YOU

 ORIGINAL AND CHARMING DESIGN, HIGH QUALITY 
MATERIALS

 BEAUTIFUL PURE WHITE FINISHING, MAT EFFECT
 DIGITAL CONTROL PANEL WITH OPERATION LEDs
 IT PURIFIES THE AIR BY ELIMINATING ODOURS, SMOKE 
AND POLLEN, VIRUSES AND BACTERIA, MOULDS, 
FINE PARTICLES, VOLATILE ORGANIC SUBSTANCES 
AND ANY TOXIC GASES GENERATED BY DOMESTIC 
ACTIVITIES

 AIR SENSOR: DEPENDING ON THE DETECTED AIR 
QUALITY AQI LED ASSUMES A DIFFERENT COLOUR: 
BLUE-GOOD QUALITY, ORANGE-MEDIUM QUALITY, 
RED-LOW QUALITY

 INTELLIGENT AUTO MODE: IT AUTOMATICALLY 
REGULATES THE FAN SPEED ACCORDING TO THE AIR 
QuALITY

 GREAT PURIFICATION EFFICIENCY THANKS TO 
MULTI-STAGE FILTRATION:
• PRE-FILTER
• ACTIVE CARBON FILTER
• HEPA FILTER

 3 FAN SPEEDS, BY CONTROL PANEL
 IONIZATION, FOR A FRESH AND LIGHT AIR 
 SLEEP FUNCTION, FOR THE MAXIMUM SILENCE
 WARNING LED FOR CORRECT FILTER MANAGEMENT
 WASHABLE PRE-FILTER
 OPERATION TIMER 1-2-4-8 H

MODELLO / MODEL PURY

Portata d’aria (a) / Air flowrate (h) m³/h 200

Superficie applicabile / Suitable area m2 20-35

Tensione di alimentazione / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Potenza assorbita / Power input W 35

Pressione sonora / Sound pressure dBA ≤60

Timer di funzionamento / Operating timer

Funzione “Sleep” / “Sleep” Function

Sensore di qualità dell’aria con differente colorazione LED / Air quality detecting sensor 
with different LED colour

buona/good
media/average 

bassa/bad

Blu/BluE
Arancione/

Orange
Rosso/Red

Funzione regolazione auto intelligente velocità / Automatic intelligent regulation of fan speed

Ionizzazione / Ionization

Allarme filtro sporco / Dirty filter alarm

Dimensioni (H/L/P) / Dimensions (H/W/D) mm 628/185/215

Peso netto / Net Weight Kg 4
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Purificatore d’aria multistrato
MULTI-LAYER AIR PURIFIER

PURY

628 m
m

185 mm

215 m
m
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DUE OGGETTI VEZZOSI PER CREARE L’ATMOSFERA.
PRETTY OBJECTS TO SET THE MOOD.

Diffusori di OLI ESSENZIALI e umidificatori a ultrasuoni
ESSENTIAL OIL DIFFUSERS AND ULTRASONIC HUMIDIFIERS

JOY 
BABY JOY 

300 ML
30 ml/h

50 ML
9 ml/h



JOY
Illumina, profuma e umidifica: Joy è un diffusore 
dal design speciale realizzato con plastiche 
hi-gloss e con una base argentata molto 
elegante. Joy diffonde l’essenza preferita 
grazie alla nebulizzazione a ultrasuoni e 
a una piccola ventola che ne potenzia le 
prestazioni. Tecnologia in primo piano per 
questo diffusore-umidificatore che contiene 
una lampada RGB con variazione cromatica 
continua o settabile su un colore preferito 
o escludibile per non disturbare nella notte. 
Facile da usare, con pannello comandi 
retroilluminato e un consumo ridotto. 

BABY JOY
Baby Joy umidifica, profuma e crea l’atmosfera 
perfetta: un grazioso complemento d’arredo 
con base in fine plastica soft-touch colore 
argento e parte superiore effetto vetro 
acidato. Nebulizzazione a ultrasuoni e piccola 
ventola interna permettono una diffusione 
perfetta dell’aroma dell’essenza scelta. 
Contiene una lampada a LED RGB che genera 
una luce dai colori pastello con variazione 
cromatica continua, settabile su un colore 
preferito o escludibile per non disturbare 
nella notte. Di facile uso e bassi consumi. 

JOY
IT ILLUMINATES, DEODORISES AND HUMIDIFIES: THE 
JOY FRAGRANCE DIFFUSER REVEALS A SPECIAL 
DESIGN MADE WITH HIGH-GLOSS PLASTIC FEATURING 
AN EXTREMELY ELEGANT SILVER-COLOURED BASE. 
JOY DIFFUSES YOUR FAVOURITE FRAGRANCE THANKS 
TO ULTRASOUND NEBULISATION AND A SMALL FAN 
WHICH ENHANCES ITS PERFORMANCE. ADVANCED 
TECHNOLOGY CHARACTERISES THIS DIFFUSER-
HUMIDIFIER; IT MOUNTS AN RGB LAMP WHICH CAN VARY 
THE COLOUR CONTINUOUSLY OR DISPLAY A SINGLE 
PREFERRED COLOUR, OR NO COLOUR AT ALL TO AVOID 
DISTURBING EFFECTS DURING THE NIGHT. EASY TO 
USE, IT HAS A BACKLIT CONTROL PANEL AND ENSURES 
LIMITED ENERGY CONSUMPTION. 

BABY JOY
BABY JOY HUMIDIFIES, DEODORISES AND CREATES 
THE IDEAL ATMOSPHERE: A CHARMING FURNITURE 
ACCESSORY WITH A FINE SILVER-COLOURED SOFT-
TOUCH PLASTIC BASE AND UPPER PART WITH ACID-
ETCHED GLASS EFFECT. ULTRASOUND NEBULISATION 
AND A SMALL INTERNAL FAN ENSURE OPTIMAL 
DIFFUSION OF THE CHOSEN FRAGRANCE. IT MOUNTS 
AN RGB LED WHICH GENERATES A PASTEL-COLOURED 
LIGHT WITH CONTINUOUS COLOUR VARIATIONS, 
SETTABLE ON A SINGLE COLOUR OR EXCLUDABLE TO 
AVOID DISTURBING EFFECTS DURING THE NIGHT. EASY 
TO USE, IT ENSURES LIMITED ENERGY CONSUMPTION. 

MODELLO / MODEL JOY BABY JOY

Capacità serbatoio / Tank capacity ml 300 50

Volume vapore emesso / Steam Volume ml/h 30±3 9±3

Tensione di alimentazione / Power supply V/F/Hz 100-240/50-60 100-240/50-60

Trasformatore / Transformer DC24V - 0,63A DC24V - 0,31A

Potenza assorbita / Power input W 15 7,5

Dimensioni (Alt./DIAM.) / Dimensions (H./Diam) mm 191/150 128/100

Peso netto / Net Weight kg 0,5 0,3

JOY / BABY JOY

Diffusori di OLI ESSENZIALI e umidificatori a ultrasuoni
ESSENTIAL OIL DIFFUSERS AND ULTRASONIC HUMIDIFIERS

VARIAZIONI CROMATICHE DELLA LUCE
COLOUR VARIATIONS OF THE LIGHT
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UNA MULTITUDINE DI COLORI IN UN TRIPUDIO DI FRAGRANZE.
A MYRIAD OF COLOURS AMID A TRIUMPH OF FRAGRANCES.

Diffusori di OLI ESSENZIALI e umidificatori a ultrasuoni
ESSENTIAL OIL DIFFUSERS AND ULTRASONIC HUMIDIFIERS

ALLURE
165 ML

18 ml/h



Complemento d’arredo perfetto nella sua 
speciale forma e nelle finiture high-gloss di 
alto pregio, genera un’illuminazione soffusa e 
cromaticamente dinamica grazie alla lampada 
RGB che genera una luce dai colori pastello 
anche settabile su colore preferito ed 
escludibile per non disturbare nella notte. Di 
facile uso e bassi consumi. 

AN IDEAL FURNITURE ACCESSORY THANKS TO ITS 
SPECIAL SHAPE AND REFINED HIGH-GLOSS FINISHES, 
IT GENERATES A SUFFUSED AND CHROMATICALLY 
DYNAMIC LIGHT THANKS TO THE RGB LAMP; THE 
PASTEL-COLOURED LIGHT CAN ALSO BE SET TO A 
SINGLE PREFERRED COLOUR OR EXCLUDED TO AVOID 
DISTURBING EFFECTS DURING THE NIGHT. EASY TO USE, 
IT ENSURES LIMITED ENERGY CONSUMPTION.

MODELLO / MODEL ALLURE

Capacità serbatoio / Tank capacity ml 165

Volume vapore emesso / Steam Volume ml/h 18±3

Tensione di alimentazione / Power supply V/F/Hz 100-240/50-60

Trasformatore / Transformer DC24V - 0,5A

Potenza assorbita / Power input W 12

Dimensioni (ALT./DIAM.) / Dimensions (H./Diam) mm 170/136

Peso netto / Net Weight kg 0,3

ALLURE

Diffusori di OLI ESSENZIALI e umidificatori a ultrasuoni
ESSENTIAL OIL DIFFUSERS AND ULTRASONIC HUMIDIFIERS
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COLOUR VARIATIONS OF THE LIGHT
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PROFUMO, BENESSERE E ATMOSFERA.
AROMA, WELL-BEING, ATMOSPHERE.

Diffusori di OLI ESSENZIALI e umidificatori a ultrasuoni
ESSENTIAL OIL DIFFUSERS AND ULTRASONIC HUMIDIFIERS

JACINTO
80 ML

20 ml/h



Luce, benessere e atmosfera. Simile ad un 
giacinto, questo speciale diffusore usa la 
nebulizzazione a ultrasuoni e a una piccola 
ventola interna per diffondere i profumi in 
tutta la loro potenza. Variazioni cromatiche 
continue o settabili su un colore sono poi 
date dalla lampada RGB, escludibile per non 
disturbare nella notte. Basso consumo, alta 
facilità d’uso. 

LIGHT, WELL-BEING AND ATMOSPHERE. THIS SPE-
CIAL DIFFUSER, WHICH RESEMBLES A HYACINTH, USES 
ULTRASONIC NEBULISATION AND A SMALL INTERNAL 
FAN TO DIFFUSE FRAGRANCES IN ALL THEIR POWER. 
THE RGB LAMP CAN GENERATE CONTINUOUS COLOUR 
VARIATIONS OR EVEN A SINGLE COLOUR, AND CAN BE 
EXCLUDED TO AVOID DISTURBING EFFECTS DURING 
THE NIGHT. LIMITED CONSUMPTION, EXTREME EASE OF 
USE. 

MODELLO / MODEL JACINTO

Capacità serbatoio / Tank capacity ml 80

Volume vapore emesso / Steam Volume ml/h 20±5

Tensione di alimentazione / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Trasformatore / Transformer DC 24V

Potenza assorbita / Power input W 12

Dimensioni (Alt./diam.) / Dimensions (H./Diam) mm 154 /104

Peso netto / Net Weight kg 0,4

JACINTO

Diffusori di OLI ESSENZIALI e umidificatori a ultrasuoni
ESSENTIAL OIL DIFFUSERS AND ULTRASONIC HUMIDIFIERS

VARIAZIONI CROMATICHE DELLA LUCE
COLOUR VARIATIONS OF THE LIGHT
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Come il profumatissimo gelsomino, Jasmine, diffonde profumo, oltre a luce e 
benessere.
JUST LIKE THE HIGHLY FRAGRANT SHRUB BEARING THE SAME NAME, JASMINE DIFFUSES 
FRAGRANCE BUT ALSO LIGHT AND WELL-BEING.

Diffusori di OLI ESSENZIALI e umidificatori a ultrasuoni
ESSENTIAL OIL DIFFUSERS AND ULTRASONIC HUMIDIFIERS

JASMINE
150 ML

20 ml/h



La lampada RGB, con variazione cromatica 
continua o settabile su colore preferito 
ed escludibile per non disturbare di notte, 
crea una perfetta atmosfera luminosa che 
si accompagna all’essenza diffusa. Facile da 
usare e a basso consumo, Jasmine è realizzato 
con materiale plastico pregiato e fine al tatto.

AN RGB LAMP, WITH CONTINUOUS COLOUR VARIATIONS 
OR SETTABLE TO A PREFERRED COLOUR AND 
EXCLUDABLE TO AVOID DISTURBING EFFECTS DURING 
THE NIGHT, CREATES A LUMINOUS ATMOSPHERE 
ACCOMPANYING THE DIFFUSED FRAGRANCE. EASY TO 
USE AND FEATURING LIMITED ENERGY CONSUMPTION, 
JASMINE IS MADE WITH REFINED PLASTIC THAT IS FINE 
TO THE TOUCH.

MODELLO / MODEL JASMINE

Capacità serbatoio / Tank capacity ml 150

Volume vapore emesso / Steam Volume ml/h 20±5

Tensione di alimentazione / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Trasformatore / Transformer DC 24V

Potenza assorbita / Power input W 12

Dimensioni (Alt./diam.) / Dimensions (H./Diam) mm 105 / 204 / 204

Peso netto / Net Weight kg 0,33

Diffusori di OLI ESSENZIALI e umidificatori a ultrasuoni
ESSENTIAL OIL DIFFUSERS AND ULTRASONIC HUMIDIFIERS

VARIAZIONI CROMATICHE DELLA LUCE
COLOUR VARIATIONS OF THE LIGHT
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GOCCE DI COLORE & DI PROFUMO DAL DESIGN ACCATTIVANTE.
DROPS OF COLOR & PERFUME, ATTRACTIVE DESIGN.

Diffusori di OLI ESSENZIALI e umidificatori a ultrasuoni
ESSENTIAL OIL DIFFUSERS AND ULTRASONIC HUMIDIFIERS

BLOOM ICE
BLOOM BLACK 

180 ML
15 ml/h

180 ML
15 ml/h



Color ghiaccio e nero, le due gocce di 
luce e profumo dal design accattivante 
sono ideali per creare atmosfera in casa 
o in ufficio. Grazie alla soffusa luce blu, 
sono perfetti per creare un’atmosfera 
rilassante o diffondere l’essenza 
preferita. Facili da usare, bassi i consumi.

AVAILABLE IN THE ICE AND BLACK FINISH, THE TWO 
DROPS OF LIGHT AND FRAGRANCE FEATURE AN 
APPEALING DESIGN AND ARE IDEAL FOR CREATING 
ATMOSPHERE AT HOME OR IN THE OFFICE. THANKS 
TO THE SUFFUSED BLUE LIGHT, THEY ARE IDEAL 
FOR CREATING A RELAXING ATMOSPHERE OR FOR 
DIFFUSING YOUR FAVOURITE FRAGRANCE. EASY TO USE, 
THEY GUARANTEE LIMITED ENERGY CONSUMPTION.

MODELLO / MODEL BLOOM ICE E BLACK

Capacità serbatoio / Tank capacity ml 180

Volume vapore emesso / Steam Volume ml/h 15±5

Tensione di alimentazione / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Trasformatore / Transformer DC 24V

Potenza assorbita / Power input W 15

Dimensioni (Alt./Lar./Pro.) / Dimensions (H./W./D.) mm 149/180/83

Peso netto / Net Weight kg 0,33

BLOOM ICE / BLOOM BLACK

Diffusori di OLI ESSENZIALI e umidificatori a ultrasuoni
ESSENTIAL OIL DIFFUSERS AND ULTRASONIC HUMIDIFIERS

BLOOM BLACK

BLOOM ICE
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CREA UN’ATMOSFERA UNICA CON L’ESSENZA PREFERITA E IL COLORE PIù GRADITO.
CREATE UNIQUE ATMOSPHERE WITH THE ESSENCE AND THE COLOR PREFERRED.

Diffusori di OLI ESSENZIALI e umidificatori a ultrasuoni
ESSENTIAL OIL DIFFUSERS AND ULTRASONIC HUMIDIFIERS

ZENO LIGHT
80 ML

15 ml/h



Umidifica, crea un’atmosfera rilassante e 
diffonde l’essenza desiderata: Zeno Light è 
ideale per le camerette dei bambini. La lampada 
RGB si illumina con variazione cromatica 
continua o settabile su colore preferito o 
escludibile per non disturbare la notte. In 
plastica fine al tatto e facile da usare, ha un 
basso consumo.

IT HUMIDIFIES, CREATES A RELAXING ATMOSPHERE 
AND DIFFUSES THE DESIRED FRAGRANCE: ZENO LIGHT 
IS IDEAL FOR CHILDREN’S BEDROOMS. THE LIGHT 
GENERATED BY THE RGB LAMP MAY HAVE CONTINUOUS 
COLOUR VARIATIONS OR A SINGLE PREFERRED 
COLOUR, OR CAN BE EXCLUDED TO AVOID DISTURBING 
EFFECTS DURING THE NIGHT. EASY TO USE, IT IS MADE 
OF PLASTIC THAT IS FINE TO THE TOUCH AND ENSURES 
LIMITED ENERGY CONSUMPTION.

MODELLO / MODEL ZENO LIGHT

Capacità serbatoio / Tank capacity ml 80

Volume vapore emesso / Steam Volume ml/h 15±5

Tensione di alimentazione / Power supply V/F/Hz 230/1/50

Trasformatore / Transformer DC 24V

Potenza assorbita / Power input W 12

Dimensioni (Alt./DIAM.) / Dimensions (H./Diam) mm 150 / 128

Peso netto / Net Weight kg 0,4

ZENO LIGHT

Diffusori di OLI ESSENZIALI e umidificatori a ultrasuoni
ESSENTIAL OIL DIFFUSERS AND ULTRASONIC HUMIDIFIERS

VARIAZIONI CROMATICHE DELLA LUCE
COLOUR VARIATIONS OF THE LIGHT
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COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco/WHITE

Trappola fotocatalitica per zanzare
Photocatalystic mosquito trap

GUPPY

SUPER TRAPPOLA PER ZANZARE 
& LAMPADA NOTTURNA

 Design accattivante per questa super trappola 
per zanzare, utile anche come luce notturna

 Utilizza una lampada CCFL ad alta efficienza, 
molto più efficace di una normale lampada 
UV-A nell’attrarre insetti e di maggiore durata 
(vita media 15.000 ore)

 L’area luminosa viene amplificata grazie ad una 
superficie trasparente riflettente

 Lo speciale trattamento esterno della lampada 
funge da catalizzatore, in grado di produrre 
acqua e CO2 quando l’apparecchio è in funzio-
ne; queste condizioni sono simili a quelle del 
respiro umano e aiutano ad attrarre maggior-
mente le zanzare

 Il ventilatore DC incorporato, molto 
silenzioso, aspira attivamente le zanzare 
all’interno di una rete anti-fuga, che muoiono 
dopo poco per disidratazione e finiscono in un 
cassettino sul fondo, rimovibile

 Realizzata in ABS autoestinguente, per la 
massima sicurezza

 Dotata di trasformatore DC12V e interruttore 
ON/OFF

 ECO: Solo 5 W di consumo, niente sostanze 
chimiche o vapori, LED innocui per uomo e 
animali

SUPER-TRAP FOR MOSQUITOES 
& NIGHT LAMP

 Attractive design for this super mosquito trap, 
also useful as a night light

 It uses a CCFL lamp with high efficiency, far 
more effective than a normal UV-A lamp in 
attracting insects and longer-lasting (15,000 
hours average working life)

 The bright area is amplified through a 
transparent reflective surface

 The special treatment outside of the lamp acts 
as a catalyst to produce water and CO2 when 
the unit is working; these conditions are 
similar to human breath and help to attract 
more mosquitoes

 The built-in DC fan, very quiet, sucks actively 
in a network the mosquitoes, which die shortly 
by dehydration and fall down in a collection 
tray on the bottom, detachable

 Made of self-extinguishing ABS, for maximum 
safety

 Equipped with DC12V transformer and ON/OFF 
switch

 ECO: Only 5 watts of consumption, no 
chemicals or vapors, LED harmless to humans 
and pets

EFFICACe: gli insetti vengono attratti dalla luce UV-A e, 
vengono aspirati dalla ventola e imprigionati all’interno 
dell’apparecchio. 
SICURO E NATURALE: solo la luce UV-A è innocua per l’uomo 
e gli animali domestici. La luce UV-A, nota anche come 
“Black Light”, ha una lunghezza d’onda inferiore alla “luce 
visibile” e assicura la massima capacità di attrazione di 
insetti e parassiti quando raggiunge il picco di 365nm.
EFFECTIVE: the insects are attracted by the UV-A light and, 
depending on the product, they can stay electrocuted 
when they come into contact with the electrified grid, or 
are sucked in by the fan and imprisoned inside the appliance. 
SAFE AND NATURAL: only the UV-A light is harmless to humans 
and pets. The UV-A light, also known as “Black Light”, has 
a wavelength of less than the “visible light” and ensures 
maximum attractiveness of insects and parasites when it 
reaches the peak of 365nm.
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COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco/azzurro / WHITE/LIGHT BLUE

Mini-Trappola per zanzare
Mini-mosquito trap

BASETTINO

MINI-LAMPADA NOTTURNA, EFFICACE 
CONTRO LE ZANZARE

 Design allegro e luce notturna di compagnia: 
ideale per la cameretta dei bambini

 Plug-in: basta inserire la spina nella presa … 
Basettino può stare sempre collegato 
all’alimentazione: un sensore di luminosità ne 
attiva automaticamente il funzionamento di 
notte o in ambienti scuri e lo disattiva di giorno

 Silenzioso: attira le zanzare grazie ai suoi LED 
UV-A, ad elevata efficacia e lunga durata (fino 
a 50.000 ore)

 Il ventilatore DC interno, efficace ma 
silenzioso, aspira le zanzare attratte 
dalla luce blu, che muoiono dopo poco per 
disidratazione e finiscono in un cassettino sul 
retro, facile da rimuovere

 Realizzato in ABS autoestinguente
 ECO: Solo 2 W di consumo, niente sostanze 
chimiche o vapori, LED innocui per uomo e 
animali

MINI LAMP NIGHT, EFFECTIVE AGAINST 
MOSQUITOES

 Cheerful design and night light, ideal for 
children rooms

 Plug-in: it can always stay connected to 
the power supply, as a light sensor makes it 
automatically working at night or in dark 
places and turns it off during the day

 Quiet; it attracts mosquitoes thanks to its 
special treated UV-A LED, high efficiency and 
long working life (up to 50,000 hours)

 The built-in DC fan, , effective but quiet, sucks 
the mosquitoes attracted by to blue light, 
which die shortly by dehydration into the 
bottom net tray, easy to remove

 Made of self-extinguishing ABS
 ECO: Only 2 watts of consumption, no 
chemicals or vapors, LED harmless to humans 
and pets

EFFICACe: gli insetti vengono attratti dalla luce UV-A e, 
vengono aspirati dalla ventola e imprigionati all’interno 
dell’apparecchio. 
SICURO E NATURALE: solo la luce UV-A è innocua per l’uomo 
e gli animali domestici. La luce UV-A, nota anche come 
“Black Light”, ha una lunghezza d’onda inferiore alla “luce 
visibile” e assicura la massima capacità di attrazione di 
insetti e parassiti quando raggiunge il picco di 365nm.
EFFECTIVE: the insects are attracted by the UV-A light and, 
depending on the product, they can stay electrocuted 
when they come into contact with the electrified grid, or 
are sucked in by the fan and imprisoned inside the appliance. 
SAFE AND NATURAL: only the UV-A light is harmless to humans 
and pets. The UV-A light, also known as “Black Light”, has 
a wavelength of less than the “visible light” and ensures 
maximum attractiveness of insects and parasites when it 
reaches the peak of 365nm.

Sensori di luminosità
light sensors
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BARBASTELLO

ELEGANTE ED EFFICACE

 Compatto e dal design elegante, è ideale per 
sonni tranquilli

 Realizzato in ABS, auto-estinguente e dotato 
di potente ventola di aspirazione e di un siste-
ma di canalizzazione interna dell’aria, che ne 
aumentano la capacità di attrazione di insetti

 1 lampada UV-A x 4W (vita media 8-10.000 ore), 
posizionata in modo da ridurre al minimo la 
luce bianca che allontana gli insetti

 La griglia frontale può essere smontata con 
una piccola rotazione per la massima semplicità 
di pulizia

 Un dispositivo elettronico di sicurezza inter
rompe il funzionamento dell’apparecchio 
quando si toglie la griglia frontale

 Trasformatore magnetico
 Eco: niente sostanze chimiche o vapori. 
Consuma solo 7W

ELEGANT AND EFFICIENT

 Compact and with stylish design, it’s ideal 
for a quiet sleeping

 Made of ABS, self-extinguishing and equipped 
with powerful suction fan and special 
internal air ducting system, increasing its 
ability to attract insects

 With 1 UV-A lamp x 4W (average life 8-10,000 
hours), positioned so as to minimize the white 
light that deters insects

 The front grille can be removed with a small 
rotation for ease cleaning

 An electronic safety device shuts down the 
unit when removing the front grille

 Magnetic transformer
 Eco: no chemicals or fumes.
Only 7W consumption

MOSQUITO KILLER con griglia elettrificata
MOSQUITO KILLER with electrified grid

EFFICACe: gli insetti vengono attratti dalla luce UV-A e 
rimangono fulminati quando entrano in contatto con la 
griglia elettrificata, quindi ricadono nel cassettino inferiore.
SICURO E NATURALE: solo la luce UV-A è innocua per l’uomo e 
gli animali domestici. La luce UV-A, nota anche come “Black 
Light”, ha una lunghezza d’onda inferiore alla “luce visibile” e 
assicura la massima capacità di attrazione di insetti e parassiti 
quando raggiunge il picco di 365nm.
EFFECTIVE: the insects are attracted by the UV-A light and 
stay electrocuted when they come into contact with the 
electrified grid, then imprisoned inside the collection tray.
SAFE AND NATURAL: only the UV-A light is harmless to humans 
and pets. The UV-A light, also known as “Black Light”, has 
a wavelength of less than the “visible light” and ensures 
maximum attractiveness of insects and parasites when it 
reaches the peak of 365nm.
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VESPERTILIO & NOTTOLA

PRATICO E VERSATILE

 Design curato, struttura in alluminio, 
con speciale trattamento antigraffio

 Molto versatile: può essere posizionato a terra, 
o su un piano, oppure appeso alla parete grazie 
alla comoda catenella

 Dotato di capiente cassettino rimovibile, 
facile da pulire

 2 lampade UV-A (6 o 8W) con una vita media 
di 8-10000 ore

 Trasformatore magnetico
 Eco: niente sostanze chimiche o vapori.
Consuma solo 21W (Vespertilio)/26W (Nottola)

PRACTICAL AND VERSATILE

 Nice design, aluminum structure, with 
scratch proof

 Very versatile: it can be placed on the floor 
or on a desk, or hung on the wall using the 
provided chain

 Equipped with a large and removable 
collection tray, to be easily cleaned

 Equipped with 2 UV-A lamps (6 or 8W) with 
an average life of 8 to 10,000 hours

 Magnetic transformer
 Eco: no chemicals or fumes. Only 21W 
(Vespertilio)/26W (Nottola) consumption

MOSQUITO KILLER con griglia elettrificata
MOSQUITO KILLER with electrified grid

NOTTOLA

VESPERTILIO

EFFICACI: gli insetti vengono attratti dalla luce UV-A e 
rimangono fulminati quando entrano in contatto con la 
griglia elettrificata, quindi ricadono nel cassettino inferiore.
SICURi E NATURALi: solo la luce UV-A è innocua per l’uomo e 
gli animali domestici. La luce UV-A, nota anche come “Black 
Light”, ha una lunghezza d’onda inferiore alla “luce visibile” e 
assicura la massima capacità di attrazione di insetti e parassiti 
quando raggiunge il picco di 365nm.
EFFECTIVE: the insects are attracted by the UV-A light and 
stay electrocuted when they come into contact with the 
electrified grid, then imprisoned inside the collection tray.
SAFE AND NATURAL: only the UV-A light is harmless to humans 
and pets. The UV-A light, also known as “Black Light”, has 
a wavelength of less than the “visible light” and ensures 
maximum attractiveness of insects and parasites when it 
reaches the peak of 365nm.

266 m
m

347 mm

95 m
m

VESPERTILIO

266 m
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MOLOSSO

PER LE VOSTRE SERATE ALL’APERTO

 Realizzato in ABS, auto-estinguente; design 
speciale, con 4 lati aperti, e posizionamento 
delle lampade UV-A in modo da garantire la 
massima efficacia di attrazione

 Molto versatile: può essere posizionato a terra, 
o su un piano, oppure appeso alla parete grazie 
alla comoda catenella

 Dotata di capiente cassettino rimovibile, facile 
da pulire

 2 lampade UV-A (x8W, vita media 8-10.000 ore)
 Trasformatore magnetico
 Eco: niente sostanze chimiche o vapori. 
Consuma solo 21W

FOR YOUR OUTDOOR EVENINGS

 Made of ABS, self-extinguishing, special design, 
with four open sides, and positioning of the 
UV-A in order to ensure maximum efficiency of 
attraction

 Very versatile: can be placed on the floor 
or on a plane, or hang the wall using the 
convenient chain

 With a large and removable collection tray, 
to be easily cleaned

 2 UV-A lamps (x8W), average life hours 8-10,000
 Magnetic transformer
 Eco: no chemicals or fumes. Only 21W 
consumption

MOSQUITO KILLER con griglia elettrificata
MOSQUITO KILLER with electrified grid

EFFICACE: gli insetti vengono attratti dalla luce UV-A e rimangono fulminati quando entrano in contatto con la griglia 
elettrificata, quindi ricadono nel cassettino inferiore.
SICURO E NATURALE: solo la luce UV-A è innocua per l’uomo e gli animali domestici. La luce UV-A, nota anche come “Black Light”, 
ha una lunghezza d’onda inferiore alla “luce visibile” e assicura la massima capacità di attrazione di insetti e parassiti quando 
raggiunge il picco di 365nm.
EFFECTIVE: the insects are attracted by the UV-A light and stay electrocuted when they come into contact with the 
electrified grid, then imprisoned inside the collection tray.
SAFE AND NATURAL: only the UV-A light is harmless to humans and pets. The UV-A light, also known as “Black Light”, has a 
wavelength of less than the “visible light” and ensures maximum attractiveness of insects and parasites when it reaches the 
peak of 365nm.
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SEROTINO

RICARICABILE E LAMPADA D’EMERGENZA

 Pratica lampada d’emergenza abbinata 
a trappola per insetti portatile, ricaricabile

 Design elegante in ABS, con ampia griglia 
arrotondata trasparente per la massima 
efficacia d’attrazione

 Trasformatore 12V, comoda maniglia 
per il trasporto e batteria ricaricabile

 1 lampada UV-A x 4W, vita media 8-10.000 ore 
e potente ventola di aspirazione

 Trasformatore magnetico
 Eco: niente sostanze chimiche o vapori. 
Consuma solo 7W

RECHARGEABLE AND EMERGENCY LIGHT

 Practical emergency light combined with 
portable and rechargeable “mosquito killer”

 Elegant design in ABS, with large rounded 
transparent grid for maximum effectiveness 
of attraction

 12V transformer, carrying handle 
and rechargeable battery

 1 UV-A lamp x 4W, average life 8-10,000 hours 
and powerful suction fan

 Magnetic transformer
 Eco: no chemicals or fumes. Only 7W of 
consumption

MOSQUITO KILLER con griglia elettrificata
MOSQUITO KILLER with electrified grid

EFFICACE: gli insetti vengono attratti dalla luce UV-A e 
rimangono fulminati quando entrano in contatto con la 
griglia elettrificata, quindi ricadono nel cassettino inferiore.
SICURO E NATURALE: solo la luce UV-A è innocua per l’uomo e 
gli animali domestici. La luce UV-A, nota anche come “Black 
Light”, ha una lunghezza d’onda inferiore alla “luce visibile” e 
assicura la massima capacità di attrazione di insetti e parassiti 
quando raggiunge il picco di 365nm.
EFFECTIVE: the insects are attracted by the UV-A light and 
stay electrocuted when they come into contact with the 
electrified grid, then imprisoned inside the collection tray.
SAFE AND NATURAL: only the UV-A light is harmless to humans 
and pets. The UV-A light, also known as “Black Light”, has 
a wavelength of less than the “visible light” and ensures 
maximum attractiveness of insects and parasites when it 
reaches the peak of 365nm.
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GARDEN

SUPER TRAPPOLA PER ZANZARE-ESTERNO & INTERNO 
SUPER MOSQUITO TRAP-OUTDOOR & INDOOR

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: NERO/BLACK
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GODETEVI LE VOSTRE SERATE D’ESTATE

 GARDEN è LA SUPER TRAPPOLA PER INSETTI IDEALE 
PER GIARDINO E BORDO PISCINA

 DESIGN SPECIALE, CHE RICORDA UN RAZZO, 
PER QUESTA SUPER TRAPPOLA REALIZZATA IN ABS, 
AUTO-ESTINGUENTE

 PUÒ STARE SEMPRE ALL’APERTO, è IPX4, MA ESSERE 
ANCHE UTILE ALL’INTERNO

 L’AREA LUMINOSA VIENE AMPLIFICATA GRAZIE AD 
UNA SUPERFICIE TRASPARENTE RIFLETTENTE

 UTILIZZA 1 LAMPADA BLB DA 7W CON ELEVATA 
CAPACITà DI ATTRAZIONE DEGLI INSETTI, VITA MEDIA 
8-10.000 ORE

 IL VENTILATORE DC INCORPORATO, MOLTO 
SILENZIOSO, ASPIRA ATTIVAMENTE GLI INSETTI 
ALL’INTERNO DI UNA RETE ANTI-FUGA

 DOTATO DI CAPIENTE CASSETTINO RIMOVIBILE, 
FACILE DA PULIRE

 ESTREMAMENTE VERSATILE, PUÒ ESSERE 
POSIZIONATO NEL TERRENO, GRAZIE AGLI APPOSITI 
SUPPORTI STACCABILI, O SU UN PIANO, OPPURE 
APPESO ALLA PARETE

 ECO: NIENTE SOSTANZE CHIMICHE, VAPORI
 CONSUMA SOLO 9W

ENJOY YOUR SUMMER NIGHTS

 GARDEN IS THE SUPER INSECTS TRAP FIT FOR GARDEN 
AND POOL

 SPECIAL DESIGN, LIKE A ROCKET, FOR THIS SUPER 
TRAP MADE OF SELF-EXTINGUISHING ABS

 IT CAN STAY ALWAYS OUTDOOR, IT’S IPX4, BUT CAN BE 
ALSO USEFUL INDOOR

 THE BRIGHT AREA IS AMPLIFIED THROUGH A 
TRANSPARENT REFLECTIVE SURFACE

 WITH 1 BLB LAMP (7W), HIGH CAPACITY OF MOSQUITO 
ATTRACTION, AVERAGE LIFE 8-10.000 HOURS

 THE BUILT-IN DC FAN, VERY QUIET, SUCKS ACTIVELY IN 
A NETWORK THE MOSQUITOES,

 WITH A LARGE AND REMOVABLE COLLECTION TRAY, 
EASY TO BE CLEANED

 EXTREMELY VERSATILE, IT CAN BE FIXED IN THE SOIL 
THANKS TO ITS DETACHABLE LEGS, OR PLACED ON 
THE FLOOR, OR HUNG ON THE WALL

 ECO: NO CHEMICALS, FUMES. 
 ONLY 9W CONSUMPTION

EFFICACe: gli insetti vengono attratti dalla luce UV-A e, vengono aspirati dalla ventola e imprigionati all’interno 
dell’apparecchio. 
SICURO E NATURALE: solo la luce UV-A è innocua per l’uomo e gli animali domestici. La luce UV-A, nota anche come “Black 
Light”, ha una lunghezza d’onda inferiore alla “luce visibile” e assicura la massima capacità di attrazione di insetti e 
parassiti quando raggiunge il picco di 365nm.
EFFECTIVE: the insects are attracted by the UV-A light and, depending on the product, they can stay electrocuted when they 
come into contact with the electrified grid, or are sucked in by the fan and imprisoned inside the appliance. 
SAFE AND NATURAL: only the UV-A light is harmless to humans and pets. The UV-A light, also known as “Black Light”, has a 
wavelength of less than the “visible light” and ensures maximum attractiveness of insects and parasites when it reaches the 
peak of 365nm.

320
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m

215 mm

215 m
m

1,1 kg

GARDEN

SUPER TRAPPOLA PER ZANZARE-ESTERNO & INTERNO 
SUPER MOSQUITO TRAP-OUTDOOR & INDOOR



h-01
COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco/white

CATTURA INSETTI PER USO PROFESSIONALE CON CARTA MOSCHICIDA
INSECT KILLER FOR PROFESSIONAL USE WITH GLUE BOARD
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EFFICACE, DISCRETO E SILENZIOSO

 DESIGN ELEGANTE, IN ABS E METALLO, CON 
GRIGLIA TRASPARENTE PER LA MASSIMA CAPACITÀ 
D’ATTRAZIONE

 1 LAMPADA UV-A (X36W), VITA MEDIA 8-10.000 ORE
 FACILE ACCESSO PER SOSTITUZIONE CARTA 
MOSCHICIDA TRAMITE SPORTELLO FRONTALE

 FACILE RIMOZIONE GRIGLIA SUPERIORE PER 
SOSTITUZIONE LAMPADA

 APPLICAZIONE A PARETE
 ECO: NIENTE SOSTANZE CHIMICHE, VAPORI
 CONSUMA SOLO 36W

EFFICIENT, QUIET AND DISCREET

 ELEGANT DESIGN, ABS AND METAL, WITH 
TRANSPARENT GRID FOR MAXIMUM ATTRACTIVENESS

 1 UV-A LAMP (X36W), AVERAGE HOURS 8-10,000
 EASY ACCESS FOR REPLACEMENT OF GLUE BOARD 
PAPER THROUGH THE FRONT DOOR

 EASY TO REMOVE THE UPPER GRILL FOR LAMP 
REPLACEMENT

 WALL MOUNTING
 ECO: NO CHEMICALS, VAPORS.
 ONLY 36W CONSUMPTION

EFFICACE: gli insetti vengono attratti dalla luce UV-A e rimangono attaccati alla carta moschicida.
SICURO E NATURALE: solo la luce UV-A è innocua per l’uomo e gli animali domestici. La luce UV-A, nota anche come “Black Light”, 
ha una lunghezza d’onda inferiore alla “luce visibile” e assicura la massima capacità di attrazione di insetti e parassiti quando 
raggiunge il picco di 365nm.
EFFECTIVE: the insects are attracted by the UV-A light and stay attached to the glue board paper.
SAFE AND NATURAL: only the UV-A light is harmless to humans and pets. The UV-A light, also known as “Black Light”, has a 
wavelength of less than the “visible light” and ensures maximum attractiveness of insects and parasites when it reaches the 
peak of 365nm.

IDONEO ALL’USO IN HOTEL, 
RISTORANTI, CAFFE, SUPERMERCATI E 

INDUSTRIE ALIMENTARI, IN CONFORMITà 
AL PROTOCOLLO HACCP

SUITABLE FOR USE IN HOTELS, 
RESTAURANTS, COFFEE, SUPERMARKETS 

AND FOOD INDUSTRIES IN ACCORDANCE 
WITH THE HACCP PROTOCOL
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480 mm

80 m
m

3,1 kg
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CATTURA INSETTI PER USO PROFESSIONALE CON CARTA MOSCHICIDA
INSECT KILLER FOR PROFESSIONAL USE WITH GLUE BOARD

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco/white
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EFFICACE ED ECOLOGICO, 
PER AMPIE SUPERFICI

 DESIGN ACCATTIVANTE, IN ABS AUTO-ESTINGUENTE
 AMPIA GRIGLIA TRASPARENTE PER LA MASSIMA 
EFFICACIA D’ATTRAZIONE

 3 LAMPADE UV-A (X15W), VITA MEDIA 8-10.000 ORE
 FACILE ACCESSO PER SOSTITUZIONE CARTA 
MOSCHICIDA

 CASSETTINO RACCOLTA INSETTI STACCABILE
 FACILE RIMOZIONE GRIGLIA PER SOSTITUZIONE 
LAMPADE

 APPLICAZIONE A PARETE
 ECO: NIENTE SOSTANZE CHIMICHE, VAPORI
 CONSUMA SOLO 50W

EFFECTIVE AND ENVIRONMENTALLY FRIENDLY, 
FOR LARGE SURFACES

 ATTRACTIVE DESIGN, MADE OF SELF-ESTINGUISH ABS
 WIDE TRANSPARENT GRID FOR MAXIMUM 
ATTRACTIVENESS

 3 UV-A LAMPS (X15W), AVERAGE HOURS 8-10,000
 EASY ACCESS FOR REPLACEMENT OF GLUE BOARD 
PAPER 

 DETACHABLE COLLECTION TRAY
 EASY TO REMOVE GRILL FOR LAMPS REPLACEMENT 
 WALL MOUNTING
 ECO: NO CHEMICALS, VAPORS.
 ONLY 50W CONSUMPTION

364
 m

m

540 mm

105 m
m

EFFICACE: gli insetti vengono attratti dalla luce UV-A e rimangono attaccati alla carta moschicida.
SICURO E NATURALE: solo la luce UV-A è innocua per l’uomo e gli animali domestici. La luce UV-A, nota anche come “Black Light”, 
ha una lunghezza d’onda inferiore alla “luce visibile” e assicura la massima capacità di attrazione di insetti e parassiti quando 
raggiunge il picco di 365nm.
EFFECTIVE: the insects are attracted by the UV-A light and stay attached to the glue board paper.
SAFE AND NATURAL: only the UV-A light is harmless to humans and pets. The UV-A light, also known as “Black Light”, has a 
wavelength of less than the “visible light” and ensures maximum attractiveness of insects and parasites when it reaches the 
peak of 365nm.

4,5 kg

IDONEO ALL’USO IN HOTEL, 
RISTORANTI, CAFFE, SUPERMERCATI E 

INDUSTRIE ALIMENTARI, IN CONFORMITà 
AL PROTOCOLLO HACCP

SUITABLE FOR USE IN HOTELS, 
RESTAURANTS, COFFEE, SUPERMARKETS 

AND FOOD INDUSTRIES IN ACCORDANCE 
WITH THE HACCP PROTOCOL
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CATTURA INSETTI PER USO PROFESSIONALE con griglia elettrificata 
INSECT KILLER FOR PROFESSIONAL USE with electrified grid

COLORE DISPONIBILE/AVAILABLE COLOUR: bianco/white
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MASSIMA EFFICIENZA PER UTILIZZO 
PROFESSIONALE

 DESIGN SPECIALE, CON 4 LATI APERTI, E 
POSIZIONAMENTO DELLE LAMPADE UV-A IN 
MODO DA GARANTIRE LA MASSIMA CAPACITA DI 
ATTRAZIONE

 STRUTTURA SOLIDA IN METALLO, GRIGLIA 
ELETTRIFICATA 

 2 LAMPADE UV-A (X15W, VITA MEDIA 8-10.000 ORE)
 CAPIENTE CASSETTINO RIMOVIBILE, FACILE DA PULIRE
 PUÒ ESSERE POSIZIONATO A TERRA, O SU UN PIANO, 
OPPURE APPESO ALLA PARETE GRAZIE ALLA 
COMODA CATENELLA

 ECO: NIENTE SOSTANZE CHIMICHE, VAPORI
 CONSUMA SOLO 40W

MAXIMUM EFFICIENCY FOR 
PROFESSIONAL USE

 SPECIAL DESIGN, WITH 4 OPEN SIDES AND UV-A 
LAMP POSITIONING TO MAXIMIZE INSECTS 
ATTRACTING CAPACITY

 SOLID STRUCTURE, MADE OF PAINTED WHITE METAL, 
ELECTRIFIED GRID 

 2 UV-A LAMPS (X15W), AVERAGE LIFE 8-10,000 
HOURS

 LARGE AND REMOVABLE COLLECTION TRAY, EASY 
TO BE CLEANED

 TO BE PLACED ON THE FLOOR OR ON A DESK, OR 
HUNG ON THE WALL USING THE PROVIDED CHAIN

 ECO: NO CHEMICALS, FUMES
 ONLY 40W CONSUMPTION

EFFICACE: gli insetti vengono attratti dalla luce UV-A e rimangono fulminati quando entrano in contatto con la griglia 
elettrificata, quindi ricadono nel cassettino inferiore.
SICURO E NATURALE: solo la luce UV-A è innocua per l’uomo e gli animali domestici. La luce UV-A, nota anche come “Black Light”, 
ha una lunghezza d’onda inferiore alla “luce visibile” e assicura la massima capacità di attrazione di insetti e parassiti quando 
raggiunge il picco di 365nm.
EFFECTIVE: the insects are attracted by the UV-A light and stay electrocuted when they come into contact with the 
electrified grid, then imprisoned inside the collection tray.
SAFE AND NATURAL: only the UV-A light is harmless to humans and pets. The UV-A light, also known as “Black Light”, has a 
wavelength of less than the “visible light” and ensures maximum attractiveness of insects and parasites when it reaches the 
peak of 365nm.

IDONEO ALL’USO IN HOTEL, 
RISTORANTI, CAFFE, SUPERMERCATI E 

INDUSTRIE ALIMENTARI, IN CONFORMITà 
AL PROTOCOLLO HACCP

SUITABLE FOR USE IN HOTELS, 
RESTAURANTS, COFFEE, SUPERMARKETS 

AND FOOD INDUSTRIES IN ACCORDANCE 
WITH THE HACCP PROTOCOL
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2,28 kg


